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1. HEPEYEHb TIJIAHUPYEMBIX  PE3YJIIbTATOB OBYYEHHUA 11O
AACHUIIIAHE, COOTHECEHHBIX C IIJIAHUPYEMbBIMH PE3YJIbTATAMHA
OCBOEHMSA OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBbI

Bua nesiTeibHOCTH BBINYCKHMKA

Jucuunnuna «VHOCTpaHHBIM  A3BIK» OXBaTbIBA€T KPYyr BOIPOCOB, OTHOCAIIMXCA K
MPOU3BOJACTBEHHO-TEXHOJOTHYECKONW,  OPraHU3allMOHHO-YIIPABJICHUYECKOM UM aHAJIUTUYECKOM
JesITeIbHOCTH OaKanaBpoOB.

eab MuCHUNIIMHBI

OBnaneHue OOydYarOIUMUCS HEOOXOJUMBIM U JOCTATOYHBIM YpPOBHEM KOMMYHHKATHBHOMN
KOMIIETEHITMH ISl PEIICHHs] COIMAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3aJlad B Pa3lUYHBIX 00JIacTsIX
OBITOBOHM, KYJIbTYpHOH M TNPOGECCHOHATHHOW ACATEILHOCTH TPH OOIICHUH C 3apyOeKHBIMHU
MmapTHepaMu, a TakKe JIs TalbHEeHIero caMoo0pa3oBaHus.

3agauM AUCUMIIUHBI

@®opmupoBaHre y 00y4arONMXCsl MHOS3BIYHONW KOMIETEHIIMM KaK OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOTO
poeCCHOHATFHOTO OOIIEHUs; TOBBIIIEHUE YPOBHS Y4eOHOH aBTOHOMHH, CHOCOOHOCTH K
caMo00pa30BaHUIO Yepe3 BCIO JKMU3Hb, PAa3BUTHE KOTHUTHBHBIX W HCCIEIOBATEIbCKUX YMCHHH;
pa3BuTHE WHPOPMAIIMOHHOHN KYJIbTYPHI.

Kon Conep:xkanue IlepeyeHb MIaHNPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHMSsI
KOMIIeTeHIIH U KOMIIeTeH Uil 1O AU CIHUIJINHE
1 2 3
3HATh:

- OCHOBHBIC 3HAYEHHUsS HW3YYCHHBIX JIEKCHUCCKHX
(1050507008 06CJ'IY)KI/IB3IOHH/IX CUTyauuun HHOS3EIYHOU
KOMMYHHUKAIIMA B COIMOKYJIBTYPHOM, JEIOBOM H
npodeccHoHATBHON cdepax JIESTCIIEHOCTH,
CIOCOOHOCTh K | IPEIyCMOTPEHHON  HampaBlICHHEM  MOATOTOBKH
KOMMYHUKAIIUM B YCTHOW | OakayiaBpa;

U THCbMCHHOW (opMax | - OCHOBHbBIC PAMMATHUCCKHUE SIBJICHUS U CTPYKTYPBHI,

Ha pyccKOM U | UCIIOJIb3YEMbBIE B YCTHOM U MHUCbMEHHOM OOIIEHHUHU.
OK-5 UHOCTPAHHOM S3bIKax | yMeTh:
I pemieHuss  3amad | - pabotaTh ¢ y4eOHOH, CTpaHOBEIYECKOM,
MEXIINYHOCTHOTO U | OOIeHAy4YHOM, CIpPaBOYHOM UM  OpPUTHHAIBHOU
MEKKYJIBTYPHOI'O Hay4HOU JUTEPATYPOU 110 HAIIPABJICHUIO
B3aMMOJEHCTBUS; [IOJATOTOBKH HA HUHOCTPAHHOM SI3BIKE.
BJIA/1eTh:
- pa3IMYHBIMU BUJAMH YTEHHUS aJalTUPOBAaHHOW U
OpUTHHAJILHOM JUTEpaTyphbl 001IeHayYHOT0

XapakTepa W 10  HalpaBICHHUIO TOATOTOBKHU
(03HAKOMHUTEILHOE, IIOMCKOBOE, U3YyYaroIIee).

3HATh:

- MEKKYJIBTYPHBIE Pa3JInyMsl, KyJIbTypHbIE TPAAULINH
U pealiud, KyJbTYPHOE HACIEIue CBOEH CTpaHbl U
CTpaHbI U3y4aeMOro SI3bIKa.

YMeThb:

crocoOHOCTh paboTaTh B
KOJUICKTUBE, TOJECPAHTHO

BOCIIpUHHUMAs

- TOHepaHTHO BOCHpI/IHI/IMaTB COLIMaJIbHBIC,

OK-6 COLIMAJIbHBIE,

STHUYECKHE, KOH(PECCHOHAIbHBIE MW KYJIbTYpPHBIC
3THUYECKHUE,

pasnuyus.
KOH(ECCHOHAIILHBIC u

BJIA/IeTh:

KYJIBTYPHBIE DA3ITAYNL, o
YIRTYP P ’ - KYJIBTYpOH OOIIEHUSI HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE
YIBTY

(cobecemoBanme, aeioBas BCTpPEYa, PasroBOP II0
Tenedony).




3HATh:

— CIIOCOOBI U IPUEMBI PA0OTHI C AYTEHTUYHBIM
TEKCTOM B Pa3HbIX BUJIaX YTCHHUS;

yMeTh:

CTI0COOHOCTE K -pukcupoBaTh UWH(MOpPMAIMIO, TOIYyYaEMYI TIPH
OK-7 caMOOpraHu3alun U ’
YTEHUU MTyOIUKAINH/TeKCTa.
caM000pa30BaHMUIO.

BJAJ€CTh.

- HaBbIKaMH I'PaMOTHOT'O U B(I)(I)CKTI/IBHOFO
HCITIOJB30BaHUA NCTOYHHUKOB I/IHCl)OpMaIII/II/I Ha
HHOCTPAHHOM S3BIKC.

2. MECTO JUCHMILIVHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI

Hucuuruinza b1.5.03 «MHOCTpaHHBIH SI3BIK» OTHOCUTCS K 0230BOI YacTH.
JucrumnHa «HOCTpaHHBIA S3BIK» OasupyeTcs Ha 3HAHMAX, HMONYYCHHBIX NPU H3YYECHHUH
yueOHOI1 0011e00pazoBaTENIbHON MPOTrPAMMBI TUCIUILTUHBI «VITHOCTPaHHBIH SI3BIKY.
OcCHOBBIBasiCb Ha HM3y4Y€HHH OCHOBHBIX 00IIe00pa30BaTEIbHBIX MPOrpaMM, AMCIHUIUIMHA
b1.5.03 «MHocTpaHHBIA S3BIK» TAET BO3MOXHOCTH MOJYYEHHS HH(GOpMAIMH U3 3apyOeKHBIX
MCTOYHHKOB, HCTIOJIb30BaHUS HHOSI3BIYHOW JINTEPATYPHI IPH 00YYEHUH Ha CTapIINX Kypcax.

Takoe CHUCTEMHOE MEXIUCHUIUIMHAPHOE M3yUYE€HHE HaIpaBiIC€HO Ha JOCTHXKEHUE
Tpedyemoro ®I'OC ypoBHsI MOATOTOBKH MO KBaTU(UKAIIMU OaKaaaBp.
3. PACITIPEJEJEHUE OB BEMA JUCIHUIIJIMHBbI
3.1. Pacnpenesienue 00beMa TMCUMILUIMHBI IO (popMaM 00yUeHHs
Tpyooemkocmp oucyunaunsl ¢ uacax
Kypcosas
—~ ® ® paboma
S
g S § (npoexm), Buo
s 2 ¥ = npomensicy
Dopma X o 3 3 S KOHmMpOJ1b =
- 2 2 < s mounoil
00yuenus S 2 = N 3 Hasn
= S = £ .| x| S paboma ammecma
s 53 S = s ° S = E S 4 uuu
| 5§ F 5E EE £ revaum
S S 3 S| E| SS| &3 5| epre
< O ] < | 8| S8 KR8 O
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Ounas 12 |1,2,3,4 (324 | 140 | - | - | 140 | 157 | 1.2xp SaMEH
3ader
3aounas 1.2 . 1324 35 | - | - | 35 | 276 12kp | OK3MeH
3auer
3aounas
(yckopeHHOE - - - - - - - - - -
o0ydeHue)
OuHo- ) i ) i ) i i ) ) i
3a04HasA




3.2. Pacnipesesienne o0beMa TUCHMILIMHBI IO BUAAM YYeOHBIX 3aHATHIH U TPY/0€MKOCTH

6 m.u. 6 Pacnpeoenenue
unmepaxkmue no cemecmpam, wac
Tpyoo- Hoil, akmug-
Buo yueonuvix 3anamuii eMKOCmb | HOIl, UHHO6a-
(uac.) YUUOHHOU 1 2 3 4
dopmax,
(uac.)
1 2 3 4 5 6 7
I. KontakTHas padoTta o0y4aronuxcs ¢
npemnoaasaresieM (Bcero) 140 28 34 36 34 36
[Ipaxtrueckue 3ansatus (113) 140 28 34 36 34 36
['pynmoBast (MHANBHTyaTbHA) + ) + + + +
KOHCYJIbTaLUsl
Il.CamocTosiTesibHas1 padoTa 157 _ 56 18 20 63
odyuawuuxcs (CP)
IToAroTOBKA K MPAKTHYECKUM 3aHITHIM 102 - 48 10 18 26
[ToaroroBka K 9K3aMeHy B TEUEHHUE CEMECTpa 10 - - - - 10
IToAroToBKa K 3a4ery 6 - 2 2 2 -
BrimonHeHne KOHTPOIEHOW PabOTHI 12 - 6 6 - -
I11. IIpomexyTouHasi aTTecTalUs SK3aMEH 27 - - - - 27
3a4er + - + + + -
OO01mas TpyT0eMKOCTh AUCIUIUIMHBL ~ Yac. 324 - 90 54 54 126
3au. ejl. 9 - 25| 15 15 | 35

4. COAEP) KAHUME JMCHUIIINHBbI

4.1. PacnipenesieHue pa3jiesioB JMCHUILIHHBI 110 BUAAM Y4eOHbIX 3aHATHH

- ISl 04HO (hopMbI 00YHUEeHHUS:

Buowvt yueonuvix 3anamuii, exirouan
N pas- CAMOCHOAMETbHYIO PAdOnLy
o_ef o u Haumenoeanue Tpyooem- 00yualOWuUxXca u mpyooemKocms; (uac.)
paszoena u Kocmb, yueoHbvle 3aHAmus
memul camocmosmenvnan
mema OuCUUNIUHBL (uac.) npakmuyecKkue
paboma
3aHAmMuUA
oobyuarouwuxcsn
1 2 3 4 5
HNHocTpaHHbIil A3bIK AJ15 00IUX
1. U aKaJeMHYeCKHX 139 70 69
neJiei.
1.1. | A u Mos ceMbs. 32 16 16
1.2. | Beicuiee o6pa3oBanue. 35 18 17
1.3. | Poccus. 36 18 18
1.4. | CrpaHsl H3y4aeMoOro S3bIKa. 36 18 18
9 HWHocTpaHHBIH A3BIK 1A ) 158 70 88
npogeccCHOHATBHBIX HeJIeH.
2.1. OKOHOMHYECKUE CHCTEMBI. 38 16 22
2.2. | DxoHomuka Poccum. 40 18 22
2.3. Omnoxa Mu(POBBIX TEXHOIOTHA. 40 18 22
2.4. | Ilpodeccus u kapbepa. 40 18 22
HUTOro 297 140 157




- 1J1s1 3204HOi (popMBbI 00yUeHHsI:

Buowvl yueonuvix zanamuii, exirouan
N pas- CAMOCMOAMEbHYIO PAOOHY
0;111,) :Z Haumenoeanue Tpyooem- ooyuaowuxca u mpyooemkocmas; (uac.)
paszoena u Kocmb, yuebdHble 3aHAmUS
membl camocmoamenbHan
mema OUCUUNTUHDL (uac.) npakmuyeckue
paboma
3aHAmuUA
ooyuaowuxcsa
1 2 3 4 S
HNHocTpaHHBIH SI3bIK AJs 00IINX
1. U aKaJeMHYeCKHX 148 18 130
neJieit.
1.1. | Beicuiee oOpa3zoBaHHe. 73 8 65
1.2. CTpaHbl H3y4aeMOI'0 S3bIKa. 75 10 65
2 HNHocTpaHHblii A3BIK 114 ) 163 17 146
NnpoecCHOHAIBHBIX LeIeH.
2.1. OKOHOMHYECKUE CUCTEMBI. 80 7 73
2.2. | Dnoxa uudpoBbIX TEXHOIOTHH. 83 10 73
nToro 311 35 276

4.2. Coaep:xanue JUCHMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 10 pa3jesiaM U TeMaM
Jlexkuuu yuyeOHBIM IUIAaHOM HE MPEAYCMOTPEHBIL.

4.3. JIabopaTopHbie padoThl Y4COHBIM IJTAHOM HE TIPETYCMOTPECHBI.

4.4. IlpakTH4YecKue 3aHATHSA

Buo
3anamus 6
Ao Homep Haumenosanue mem Obvem UHMEPAKMUEHOIT,
n/-n pazoena NPAKMUYECKUX 3aHAMUIL (wac.) AKMUGHOII,
OUCUUNIUHBL ) UHHOBAUUOHHOIL
copmax,
(uac.)
1 3nakoMcTBO. buorpadus. 6 -
. . aboTa B MaJbIX
2 Moii pabounii 1eHb. 6 p
rpymmnax — 1 4.
3 YBieueHus © HHTEPECHL. 4 npe3eHTarus — 1 .
aboTa B MaJIbIX
4 Cucrema Boicuiero oopasosanus B Poccun. 6 P
rpynmax — 2 4.
5 Benymme yHUBEpCHUTETHI CTPaHBbI. 6 npe3eHTanus — 2 u.
6 Moii yHHBEpCHTET. 6 -
1. aboTa B MaJIbIX
7 Mos posHast cTpaHa. 6 P
rpynmax — 2 4.
8 Mocksa-cronuna Poccun. 6 npe3eHTanus — 2 .
9 Moii ponHoii ropoa — bpatck. 6 -
CoenunenHoe KoponesctBo BenukoOpuranuu
10 . 6 TIpe3CHTAITUA — 2 .
u CeBepHoit Upnanauu.
11 Coenunennsie llItater AMepuku. 6 MIpE3CHTAIUS — 2 .
paboTta B MaJbIx
12 Hcropus u Tpaauiuy CTpaH U3y4yaeMoro S3bIKa. 6
rpynmax — 2 4.
13 TpagunroHHast 5)KOHOMHKA. 6 -
aboTa B MaJbIX
14 PeiHOYHAsI 5KOHOMHMKA. 6 p
rpynmnax —2 u.
2.
15 [InaHoBasi 5KOHOMHKA. 4 -
16 Oxonomuka Poccuu B XIX Beke. 6 -
17 Poccuiickast 5KOHOMHKA CErOIHS. 6 -




18 Buemnss roprosns Poccun. 6 paboTa B MabIX
rpynmax — 2 4.

19 YpoBHU U 00J1aCTH MECHEIKMEHTA. 6 TIpE3CHTAIUS — 2 1.

20 [1poH3BOACTBEHHBIM MEHEIKMEHT. 6 -

21 VYnpaBieHue puckamu. 8 padoTa B MakIx
rpynnax —4 u.

22 Mos Oynymas npodeccus. 8 -
paboTa B MaJIbIX

23 [Ipodeccun n npodeccrnonasbHBIE 3aAa4H. 8 Fpyrmax — 2 u.

HUTOr'o 140 28

4.5. KoHTpo/ibHbIE MEPONIPUSATHUS: KOHTPOJIbHAsI padora.

Konrpoabnas padora Nel

Heab: AHamu3 rpaMMaTHYECKUX SIBIEHHH M MX (OpMOOOpa3oBaHMs, YCBOCHHE HMX 3HAYCHUS U
¢yuknuii. dopMupoBaHHE HABBIKOB M Ppa3BUTHE YMEHHM UTEHUS HWHOSI3BIYHBIX TEKCTOB
CTPAHOBEIYECKOr0 COACPIKAHMUS.

Crpykrypa: 7 3amanmit: No 1 — ompenenenue GyHKUUNA OKOHYAHHS «-S»; No 2 — mepeBon
OIIpECIICHUN, BBIPAXKEHHBIX HMMEHEM CYHIECTBUTENbHBIM; Ne 3 — miepeBOj NpeIOKEHHH,
coJepxamux pasHble (opMbl cpaBHEHUs; Ne 4 — mepeBoj HEONPEAENEHHBIX M OTPHLATENbHBIX
MecTouMeHUi; Ne 5 — ornpenenenne BUIOBPEMEHHBIX (JOpM aHTIHMcKoro raarona; Ne 6 — uTeHue u
IIEPEBOJ] CTPAHOBEAUECKOr0 TeKCTa; Ne 7 — KOHTPOJIb MOHMMAHHS COAEPKAHUS CTPAHOBEIECKOrO
TEKCTa.

OcHoBHasi TemaTtnka: VMs cyliecTBUTENbHOE (KATEropus 4YMCiIa, NPUTSHKATENBHBIA Magex).
BunoBpemennsie ¢opmbl riarona. Vms mpunararenbHoe (CTENEHH CpaBHEHHs). MecTOMMEHHE.
CrtpanoBeieHue.

Pexomenayemblii 00bem: KoHTposbHas paboTa BBHIIOIHIETCS B 3JICKTPOHHOM BUJIE U
pacreyartbIBaeTcsi, 00beM 4-5 CTpaHMIL.

KonTpoabHnas padGora Ne2

Heab: AHamu3 rpaMMaTHUECKUX SIBICHHM M MX (OopMOOOpa3oBaHMSA, YCBOCHHE HMX 3HAYCHUS U
¢byukiuii. dopMupoBaHHE HABBIKOB M Pa3BUTHE YMEHHM UTEHUS HWHOS3BIYHBIX TEKCTOB
CTPaHOBEAYECKOI'O COJEPIKAHUS.

Crpykrypa: 4 3amganus: Ne 1 — onpeneneHne BUIOBPEMEHHBIX (DOPM aHTIIMMCKOTO Tuarona; Ne 2 —
OTIpe/IclICHNE CHHTAKCHYSCKUX (QYHKIMNA npudactuii; Ne 3 — nmepeBo IpeIIoKEeHUH ¢ MOAAIbHBIMH
[JIaroJaMM M UX SKBUBajeHTaMu; Ne 4 — dTeHHE U NepeBO] CTPAHOBEIYECKOIO TEKCTA.

OcHoBHasi Tematuka: Bunospemennsie Gpopmel rinaromna. [Ipudyactue (cuHTaKkcHYecKue QyHKIIH).
MopaibHbI€ TJIarosbl ¥ X 3KBUBaJEHThl. CTpaHOBEICHHE.

Pexomennyemblii 00bem: KoHTponbHass paOoTa BBINOJHSETCS B 3JEKTPOHHOM BHUAE U
pacnedatbiBaeTcs, 00beM 4-5 cTpaHuil.

Beinaua 3amanus, mpreM KOHTPOJIBHBIX Pa0OT (Kp) IPOBOIUTCS B COOTBETCTBHHU C KaJCHIAPHBIM
y4eOHBIM IpauKOM.

Onenka Kpurepun oneHKH KOHTPOJIbHOH padoThl

OLIEHKAa «324YTEeH0» BBICTaBJISIETCS, €CJIM BOIPOCHI PACKPBITHI, U3JI0KEHBI
JIOTUYHO, 0€3 CYHIECTBEHHBIX OIIMOOK, MPOJEMOHCTPUPOBAHO YCBOEHUE
3a4YTEHO M3YYEHHBIX BOIIPOCOB, YCTOMUYHUBOCThH UCIIOJIB3YEMbIX YMEHUN U HaBBIKOB,
YTO CBUJETENIBCTBYET O C(HOPMUPOBAHHOCTU KOMITETEHIMH. JomyckatoTcs
HE3HAYUTEJIbHBIC OLTHOKH.

OLICHKa «HEe 3a4YTeHO0» BBbICTABISAETCS, €CIUM HE PACKPHITO OCHOBHOE
colepXaHue YydyeOHOro Mmarepuana, OOHApy)KEHO HE3HaHHE WU
He 3aYTeHO HEeTOHMMaHue Oonpiiell win Haubojee BaXKHOW wYacTH y4eOHOro
MaTepuana; He Cc(GOpMUPOBaHbl KOMIIETEHIMM, YMEHHUS U HaBBIKH.
MHorue TpeboBaHusl, IPEIbsIBIsIEMbIE K 33JaHUI0, HE BHIIIOJHEHBI.




5. MATPUIIA COOTHECEHUSA PA3JIEJIOB YUEBHOM JUCHUILIMHBI K ®OPMUPYEMBIM B HUX

KOMIIETEHHUAM U OLHEHKE PE3VJIBTATOB OCBOEHUSA JUCIIUIIJIMHBI

Komnemenuyuu Komnemenuuu bX Buo
Ao Kon-60
©, HaUMEHOBaHUE OK Kom tep, wac | yueonwvix Oyenka
yacoe .
pazoenoe oucyuniIuHsl 5 6 7 n. 3AHAMULL pe3ynrvmamos
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. MHOCTpaHHBIN A3BIK U 00X U

P A - 139 + + + 3 139 I13 Kp, 3a4eT, IK3aMeH
aKaJeMHUYECCKHUX IeJeH.
2. NHocTpaHHBIN SI3BIK IS

P oo 158 + + + 3 158 113 Kp, 3a4€T, IK3aMCH
podeccuOHaNbHBIX LENeH.

6Ce20 4acoe 297 99 99 99 3 297




6. IEPEYEHb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIHIEYEHUA JJIA
CAMOCTOSTEJBHON PABOTHI OBYUAIOIIUXCS IO JUCIHUIJIMHE

1. Myrosuna M.A. Reading, Translating and Writing for specific purposes. — Bpatck, 2012. —
176¢.

2. Tpymxosa JI.O. AHrnuiickuii sA3bIk. YuebHoe nocobue mo ayauposanuto. — bparck, 2013. —
104c.

7. TEPEYEHb OCHOBHOM W JONOJHUTEJIBHON JINTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOM JIJIsI OCBOEHUSA TUCITATIIMHBI

Konuuecmeo 06 )
Ne Haumenoseanue uzoanus Buo IK3EMNAAPOE6 6 ecneden
3aHAmuUA 6u6ﬂuome1<e, HOCmb,
(3K3./ 4ei.)
IaT.
1 2 3 4 5
OcHoBHasi iMTEparypa
Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics:
1 Student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. - m3 56 1

Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 o5
onr. guck (CD-ROM).
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®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
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3 crienManabHOCTE BY30B. HawanpHbI Kypc:
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uctp. - M.: Beiciias mkomna, 2008. - 296 c.

I13 259 1

PozanoBa, H.M. English for Economics :
yueOHoe nocobue / H.M. Pozanosa. - M. :
IOnutn-/lana, 2015. - 503 c. - ISBN 978-5-
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URL://biblioclub.ru/index.php?page=book&i
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Tpymkosa JI.O. Aarnuiickuii s3p1k. Y4eOHOE
nmocobue 1Mo ayaupoBaHuIO. — bparck, 2013. —
104c.

7. http://ecat.brstu.ru/catalog/Yue6unre%201%20y4e6H0 I13, CP oP 1
Metoanueckrne%20mocoous/S3piko3Hanue/ TpyiikoBa
%20J1.0.%20Anrncknii%20s361k. YueoHoe%
20moco6ne%20m0%20ayauposannio.2013.pdf

8. IHEPEYEHD PECYPCOB NH®OPMALIMOHHO -
TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOU CETHU «MHTEPHET» HEOBXOJAUMBIX JIJIA
OCBOEHUA JUCHUIIJINHbI

1.OnexkTpoHHbIi Katanor 6ubanorexku bpl'y
http://irbis.brstu.ru/CGl/irbis64r_15/cqiirbis_64.exe?LNG=&C21COM=F&I21DBN=BOOK&P21
DBN=BOOK&S21CNR=&721ID=.

2. DnexTponHas budimoreka bpl'yY

http://ecat.brstu.ru/catalog .

3. DnexkTpoHHO-0MOIMOTEeYHas cUcTeMa «Y HUBepcuTeTcKas oubianoreka online»
http://biblioclub.ru .

4. DnexTpoHHO-O0nbMMoTeuHas cuctema «M3marenscTBo «JIanby
http://e.lanbook.com .

5. UadopmanmonHnas cuctema "EnnHoe okHO 1ocTymna kK 00pa3oBaTesIbHBIM pecypcam”
http://window.edu.ru .

6. Hayunas anextponnas oubnmoreka eLIBRARY.RU

http://elibrary.ru .

7. YuuBepcurerckas nadopmarmonHas cuctema POCCHUSA (YUC POCCHUA)
https://uisrussia.msu.ru/ .

8. HattmonanpHas anextponnast oudnunorexa HOb
http://xn--90ax2c.xn--plai/how-to-search /.

9. DneKTpoHHAs SHUUKIONEIUS

https://en.wikipedia.org/.

10. Odpurmaneuenii cait VOA

http://learningenglish.voanews.com/.

11. Kosutekuust TECTOB MO aHTJIIMHCKOMY A3BIKY

http://begin-english.ru/test/.

12. Caiit HanmonansHO# Akanemun nHxeHepHbIX Hayk (CIIIA)
http://www.nae.edu/.

13. CailT aMmepHuKaHCKOTO0 HAYYHOT'O 0OIIIeCTBa
http://www.scientificamerican.com/.

14. Konnekius 31eKTPOHHBIX KHUT 110 MH)KEHEPHBIM U KOMITBIOTEPHBIM HayKam
http://www.morganclaypool.com/.

15. CaiiT Hay4YHBIX cTaTeH

http://www.scienceclarified.com/.

9. METOIWYECKHUE VKA3AHUS JUIA OBYYAIOIUXCS MO OCBOEHHIO
TACIATITAHBI

Lenbto oOyueHuss MHOCTPAHHOMY SI3bIKY IO HampaBieHuto «llpuknagHas wHpoOpMaTHKa»
SABIISICTCS NaJbHENIIIee COBEPIICHCTBOBAHUE y OOYUYAIOMIMXCS YMEHHH M HAaBBHIKOB B PAa3JIMYHBIX
BUJIaX PEUEBOM AESATENbHOCTH (UTEHUHU, TOBOPEHUH, MMCbME, ayJUPOBAHUH), YTO B KOHEYHOM UTOTE
MO3BOJIUT MO OKOHYAHUU Kypca JOCTaTOYHO CBOOOJHO YHUTATh JINTEPATYPY IO CHELHAIBLHOCTH,
MPUHUMATh Y4acTHE B YCTHOM U MHUCHMEHHOM JEIIOBOM OOIIEHWHM HAa WHOCTPAHHOM SI3BIKE B
npenesax TEMATUKH, TaK WM WHA4Ye CBA3AHHOW C HAyYHO-HUCCJIEA0BATEIbCKOM AESITEIbHOCTHIO B
nzydaemoit obmactu. CienoBaTenbHO, OCHOBHOM METOAOJOTHYECKUI MPUHIMI COCTOUT B TOM,
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4YTOOBl OCBAaMBAJICSI HE MHOCTPAHHBIN SI3bIK BOOOIIE, a MpO(ecCHOHANIbHO OTpaHUYEHHBIH U TEM
CaMbIM IIParMaTUYECKU IPUEMIIEMBIM WHOCTPAHHBIN S3bIK, OPUCHTUPOBAHHBINA IIPEXKIE BCEro Ha
Hay4YHYIO M IPAKTUYECKYIO IPOPECCHOHAIBHYIO AEATEIbHOCTD BbIITYCKHHKA.

®opmMa ¥ CMBIC]I TPAMMATHYECKON KOHCTPYKIHMH
Bce Buzbl UTe€HUs, XOTA U B pa3HOM CTENEHU, TPEOYIOT OT W3YYalOLIero HHOCTPAHHBIH SI3bIK

CIIOCOOHOCTU OBICTPO U YBEPEHHO OPUEHTUPOBATHCS KAaK B CTPYKTYPE OTIENbHBIX MPEIJIOKEHUM,
TaK U B CTPYKType LEJIOro TeKCTa. B mpemiokeHuu cienyeT pas3indaTb CHHTAKCHUYECKYIO
CTPYKTYpy (HajauuMe B HEM TaKUX 3JIEMEHTOB, KaK IOJyIeKallee, CKazyemoe, OIpejelieHue,
JIOTIOJIHEHHE, OOCTOSATEIBCTBO) U CEMAHTHUECKYIO WIIM CMBICIOBYIO CTPYKTYPY (JOTHYECKUE CBSI3U
MEXIy TpeaMEeTaMu, JCHUCTBUSAMH, TTpU3HaKamu). Hampumep, pa3Hbie MO CBOCH CHHTaAKCHUYECKOU
pOJHM B MPEUIOKEHUHU CJIOBAa MOTYT BBINOJHATH OJHY, OOIIYIO JJISi HUX CEMaHTHYECKYIO DPOJIb.
OueHb BaXHO pa3BUBAaThb B ceb€ CIOCOOHOCTh BBIWIEHATh H3Y4aeMble KOHCTPYKLHUHU T10
(dbopMalbHBIM U CEMaHTUYECKUM TPH3HAKaM, Paclio3HaBaTh CMBICIOBBIE PA3IMUUs B CXOIHBIX IO
BUJY KOHCTPYKLHUSAX U, HA00OPOT, CMBICIIOBOE CXOJICTBO B CTPYKTYPHO Pa3IMYHBIX KOHCTPYKIIHSIX.

[IoHATH KOHCTPYKLMIO - 3TO 3HAYUT OCO3HAaTh pEAJbHBIE JIOTUYECKUE CBSA3M MEXITY
npeiMeTaMu, JIeHCTBUSIMH, TMPU3HAKaMU, O3TO 3HAUUT Oo0Jiee OCMBICIIEHHO BECTH OTOOp
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAUCHHUH JIEKCUYECKUX €IUHHII NMPH paboTe CO CIOBapeM. BaKHO 0oOpalaTh
BHUMaHHE Ha pa3lUYHbIE CIOCOOBI BBIPAKEHUS MOAJIEXKAIIEr0, CKa3yeMoro, JOMOJHEHMUS,
OIIpe/ieNICHUs] U OOCTOSATENbCTBA.

MeToauka paGoThl HaJl TEKCTOM

CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKUH  aHalIM3 HMHOSA3BIYHOTO TEKCTa IpeACTaBiIseT  coOoi
COBOKYITHOCTh METOJMYECKUX NPUEMOB M y4YeOHBIX oOIepanuid, HAaNpaBICHHBIX Ha BbISBICHUE
IrpaMMaTHYECKUX U CEMAHTUKO-CUHTAKCUYECKUX OTHOLLICHUH U CBA3EHM MEX1y 2JIeMEHTaMH TEeKCTa.
Ilpn TakoM MOAXO/AE K TEKCTY pa3BUBAIOTCS HABBIKM OECHEpeBOJHOTO MOHWMAaHUsS, OBICTPOTO,
YeTKOr0 M aBTOMAaTH3MPOBAHHOIO pAacClO3HABaHMUs €IUHMIl HecooTBeTcTBUsA. CBoOOIHOE U
JOCTAaTOYHO TIOJTHOE OPHUEHTHPOBAHWE B WHOCTPAHHOM TEKCT€ B 3HAYUTEIHHOH CTETICHU
orpeieNseTcs:

1. 3HaHWEM TUIOBBIX CIIOBOOOPAa30BATEIBHBIX MOJEIEH pa3IMYHBIX KIIACCOB CJIOB (YacTei

peun);

2. 3HaHWEM THUNOBBIX MOJeliell 00pa3oBaHHUA CJIOBOCOYETAHMA W CHHTAKCHYECKHUX

KOHCTPYKLHMH KaK OCHOBHBIX E€AMHHUI] CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYECKON OpraHu3alMu TEKCTa,

YMEHHEM YCTaHABJIMBATh UX TPAHMIIbI, POJIb U MECTO B MIPEIOKEHUH U B TEKCTE;

3. 3HaHMEM SBJICHUS NOIU(PYHKIIMOHATFHOCTH U MHOTO3HAYHOCTH JIEKCHUECKUX €IMHHULI,

4. yMeHHEM BHUJETh W PACIO3HaBaTh '"JOTHKO-CMBICIOBBIE Y3IIBI" TEKCTa, OTPaXKArOIINe

"MOBOPOTHI MBICTH" aBTOpa: Ha4ajo HOBOW MBICIIH, J00aBIEHUE apryMEHTOB, MOSCHEHHE,

3aBEpILCHHUE €€ H3JI0KEHHS.

[Ipu pabore HaJx TEKCTOM clenyeT oOpaliaTh BHUMAaHME Ha CIOXKHbBIE M IPOU3BOJIHBIC
JIEKCUYECKUE EIWHUIIBI, OOpa30BaHHBIC I10 OIPEICIIEHHBIM CIIOBOOOPA30BATEIFHBIM MOJIETISIM,
KOTOpbIE IO CYIIECTBY SIBISIOTCS PEaJbHBIM HMCTOYHHUKOM IMOTEHIMAIBLHOTO CIOBAps, TaK Kak He
TpeOyIOT 00s513aTeIbHOr0 OOpaIllleHUsI K CIOBAPIO-CIIPABOYHUKY JUISL PACKPBITHS UX JIEKCUYECKOTO
3Ha4YeHHUs. B Mpon3BOAHBIX CIIOBaX, HAPUMEP, OTIOPAMU JIJISl CMBICJIOBOM TOTa/IKH CIIYy>KaT

1) 3HaKOMOE 3HaYEHUE TTPOU3BOJISIICH OCHOBBI,

2) 3nauenue addukca (cypdukca nnu npeduxca),

3) 4yacTb peuu NPOU3BOAHOIO CIIOBA.

YMeHHe NpoBOAUTH CMBICIIOBOI aHAJIN3 TEKCTA M €r0 OTIENbHBIX CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB
MOJJHUMAET U3yYeHHE MHOCTPAHHOI'O S3bIKa B By3€ Ha OoJiee BBICOKUI YpPOBEHb, IPHOIMIKAs 3TOT
IpoIecc B METOAOJOTMYECKOM IUIaHE K OOBIYHOMY THIY YMCTBEHHOW NESTENBHOCTH HAyYHOTO
pabOTHHKA WIIM BBICOKOKBAJIM(UIIMPOBAHHOTO CHEIMAIIKCTA.

IloaroroBka npe3eHTaAlMii MATEPUAJIOB 110 0003HAYEHHOU TEMATHKE.
Heap padoTbl: yMETh MPEACTaBIATh UH(GOPMAIMIO TPU MOMOIIM MCIOIB30BAHUS TEXHOJIOTHH
KOMITBIOTEPHON NPE3eHTALINH.
Conep:xxanue 3a1aHNs1, PEKOMEHIANH 10 BHITNIOJHEHUIO 321aHUA:
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- IOATOTOBKA MPE3eHTAIU: CHOPMYIUPOBATH IS B OyMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/IaHME MPEe3eHTAIMU (TEXHUYECKHUE BOIIPOCH): IPOyMaTh AU3aiH CIali0B.

- opraHumzanus ciaiga: 1-2 crnalija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS, HH(OpMalus MHoJaeTcs B
KIIFOUEBBIX CIIOBaX, HE B MPEMJIOKEHHUSAX; MAKCUMAIIBHOE KOJMYECTBO MYHKTOB Ha Ciaiine - ©;
MaKCHMaJIbHO€ KOJHMYECTBO CJIOB B KaXIOM MyHKTe — 6. Mcmome3yiiTe rpaduku, CXeMBl,
TaOIULIBI

TpeGoBaHusI K 0OTYETHBIM MaTepHuajlaM: Ipe3eHTarus oobeMoM He 6osee 10-12 cmaitnos.

CocrasiieHHe MOHOJIOTHYECKOI'0 BbICKa3bIBAHMA.

Leap padoThbl: HAY4YUTHCS H3JIAarath B Oojee WIM MEHEe Pa3BEPHYTOH (oOpMe CBOM MBICIH,
HaMepeHUsl, AaBaTh OLIEHKY COOBITUH U T. [

Copepxxanue 3aaHMsl, PEKOMEHJALMH 10 BBINOJHEHHI0O 33JaHMA:  COCTaBbTE
JMAJIOTUYECKOE/MOHOIOTUYECKOE  BBICKA3bIBAaHME, MCIOJB3Yysl IpaBWila pPEUYEBOrO  HTHUKETa,
CTPYKTYpPY OCHOBHBIX KOMMYHHMKAaTHBHBIX THIIOB pe4M (ONHCAHME, IOBECTBOBAHME, PACCYXKIECHUE,
XapaKTEPUCTUKA, TUATOT-PACCIIPOC, TUATIOT-00MEH MHEHUEM ).

TpeOoBaHMsA K OTYETHBIM MaTepHajaM: JIOTUYECKH COCTABIEHHAsl PeuUb C HUCIIOJb30BaHUEM
Pa3IUYHBIX TUIIOB NPUYMHHO-CIIEJCTBEHHBIX CBS3€H B IPEMJIOKEHUAX; HMCIOIb30BAHME IPABUII
PEUeBOro ITHKETA, KIHIIE, COOTBETCTBYIONINX CUTYallUU OOIECHHS.

IToaroroBka coo0IIeHHUIA.

Ieap padoThIl: HAYYUTHCS IOCIEIOBATEIBHO M JIOTHYHO IIOBECTBOBaTh O KAKHX-JIHOO
00BEKTaX, COOBITHSIX, CTAIUAX UX U3MEHEHUS U MPU3HAKAX.

Conep:xaHue 3aJaHHMsl, PEKOMEHJIAIMM 1O BBINOJIHEHUIO 3QJaHUS: COCTABHUTH
YCTHOE/TIMCHhMEHHOE COOOIIEHUE TI0 TIPeIaraeMbIM TEMaM.

TpeGoBaHusi K OTYEeTHBIM MaTepuajaM: oO0beM COOOIIEHUs JOKEeH cocTaBisaTh 350-400
CJIOB; COJIepKaTh OCHOBHYIO HH(OPMAITHIO TIO TEME.

PexoMeHnianum no nepeBoay TeKcra.
Leab padoThl: HayYUTHCS PabOTATh C HHOS3BIYHBIM MaTEPUATIOM IO HAMPABICHHUIO MOATOTOBKU
Y BBITIOJHSTH NMIEPEBOJI TEKCTOB PA3IMYHON TEMATHUKH.
Coaepxanue 3aJaHusi, pPeKOMEHJAIMH MO BbINOJIHEHUIO 3aJaHUSl: TIPH TEpPEeBOJIE
PEKOMEHIYeTCs CIIEeIYyIoNIast MOCIe0BATEILHOCT PA0OTHI HaJl TEKCTOM:
- obOpatute ocoboe BHMMAaHHE Ha 3arojloBOK TekcTa. [IpouuTaiiTe Bech TEKCT A0 KOHIA U
MoCTapanTeCh MOHATH €T0 00IIee CoepIKAHNE.
- MPHUCTYyMANTe K NepeBony NpeioxkeHui. [IpounTaiite npeanoxeHue U onpeaenuTe, mpocToe
OHO WJIU CIIOKHOe. Eciu mpemioskeHne cloxHoe, pa3depuTe ero Ha OTIENbHBIC MPEII0KECHUS
(CTIO)KHOMIOTUMHEHHOE — Ha TJaBHOE W MPUIATOYHOE, CIOXHOCOYMHEHHOE — Ha IPOCTHIE).
Haiinute 060poThHI ¢ HEMUYHBIME (POPMAMHU TJIaroJa.
- B IIPOCTOM MpPEAJIOKEHUM HaiIuTe cHadaja ckazyemoe (Ipymiy cKa3yeMoro) Mo JIMYHOH
¢bopMe riaroma, MO CKa3yeMOMY ONpeIeIuTe Tojuiexaliee (Cpymnmy M[OJIekKaIIero) Hu
JIOTIOJTHEHHE (TPYTILY IOTIOJHEHUS).
- ONMpasch Ha 3HAKOMBIE CIIOBA, MPHCTYIUTE K TMEPEBOAY B TAKOM TMOPSIKE: Tpymnmna
MOJIeKAILET0, IPYIINA CKa3yeMoro, TpyIa JOMOJIHEHUs, 00CTOATEIbCTBA.
- BbIJICJIUTE HE3HAKOMBIE CJIOBA U ONpPEJENIUTE, KAaKOM 4acThio peun oHU sBisitoTcs. OOpainaiite
BHUMaHME Ha cy(hdUKCHI U MpedUKCH ATUX cIO0B. [ onpeneneHus UX 3HaAUYCHUS TPUMEHSITE
S3BIKOBYIO JIOTQJIKy, HO TMPOBEpsTe ceOs ¢ MOMOIIbI0 cioBaps. IIpouunTaiite Bce 3HaueHUs
CJIOBa, IPUBEJICHHBIE B CJIOBApHOH cTaThe, U BeIOepUTE Hanbonee nmoaxoxasuiee. Ilpu padore co
CJIOBapeM HCIOJIb3yHTE UMEIOIINECS B HEM MPHIIOKEHUS.
- BBIIUILIUTE HE3HAKOMBIE CJIOBA, IEPEBEIUTE UX HAUYEPHO (JJOCIOBHO).
- IPUCTYNAaNTe K MepeBOAY TEKCTA.
- IPOBEPHTE COOTBETCTBHE KAXKI0H (Ppa3bl MepeBoOa OPUTHHAIY.
- oTpenakTupyite nepeoa. OcBoOoOANTE TEKCT MEPEBOAA OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY
BBIPAKEHUI U 000POTOB.
- IEPENHILIUTE TOTOBBII MEPEBO/I.
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TpeOoBaHusA K OTYETHBIM MaTepHaJaM: MMHCbMEHHBIN/YCTHBIA MEPEBO TEKCTOB Pa3IU4HOMN
TEMAaTUKU C YY€TOM HarpaBJICHUS MOATOTOBKU 00YJaOLIHXCS.

9.1. MeTonnueckne yKa3aHus 1Jisi 00y4alOIMXCs 110 BHINOJIHEHUIO IPAKTHYECKHUX pador
Pa3znen 1. UHOCTpaHHBIN SI3BIK /151 OOLIUX M AKAIeMHYECKUX LieJei.
| cemecTp — 34 uac.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 1 «3nakomcrBo. buorpapus» (6 4.)

[les1b paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOS3BIUHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH U
HAaBbIKOB IPUMEHUTENIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu’ Jlnaasie nanasie. O0pazoBanue. JlonoaHuTenbHas HHGOPMAIHS O
ce0Oe, CBOMX YBJICUEHUSX, 3HAHUHU SA3bIKOB. B3aMOOTHOIIEHUS B cEMbe, CEMEHHbIE 00SI3aHHOCTH.

1. AynupoBaHue: mnpociylmarb KOPOTKME [MajJOTM M BBIIOJHUTH 3aJaHUs Ha IIOHUMaHUE
COJIEpKaHUS.

2. YteHue: MOHMMATh OCHOBHOE COJIEpP)KaHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB 10 0003HAUEHHOW TEeMaTHKE.

3. I'oBopeHue: paccrnpocuTh cobeceqHHKa M yMEThb HasbIBaTh JaTy POXKACHHSA, agpec, HOMEp
tenedoHa, amgpec ANMEKTPOHHOM NOYTHI, MecTo yueObl. KpaTko pacckasatb o cebe U CBOMX
YBIICUCHMSIX.

4. I'pammatuka: CTpyKkTypa mpocToro mnpeaigoxkeHus. O0pa3oBaHHe BOINPOCOB. MHOKECTBEHHOE
YHUCIIO CYLIECTBUTENbHBIX. [IpUTSKaTeNbHBIN MaeX CyIeCTBUTEIbHbIX. MeCTOUMEHHs (JIMUHBIE,
NPUTSDKATEbHBIC, YKa3aTelIbHbIC, HeONpeelieHHbIe). [ naronsl Ovims, umems. O60pot «there + to
be».

PopMa OTYETHOCTH:

1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OITUCAHUE CBOEH CEMbHU, CEMEHHBIX TPAULIMH.

2. HammcaTp TMYHOE 3JIEKTPOHHOE NMHUCHMO, aIpECOBAHHOE JIPYTY.

3a1aHus U1 CaMOCTOSITEIbHON pabOThI:

1. Haiiti B UaTepHETE OMOTpadmul N3BECTHBIX JIIO/ICH U MMOATOTOBUTH KPAaTKOE YCTHOE COOOIICHUE
00 0Z1HOM M3 HUX (00BEM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKA3bIBAHUA — 15 mpeiosKeHuil).

OcHoBHast TuTEpaTypa
1. leBuora I'. B. AHrIHMIACKUH SI3BIK /T TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBmona,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. Monuna A. A. Aurnuiickas rpammartuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. TpymkoBa JI.O. AHrHACKUH sI3BIK. YdeOHOe TToco0ue 1Mo ayupoBaHmio. — Bparck, 2013. — 104c.

IpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 2 «Moii padoumii 1eHb» (6 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB MPUMEHUTEIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY M PEU€BOMY MaTepUaly.
3ananue:
Kommynurxamuenvie cumyayuu: Ilnanupoanue padodero Bpemenu. Onucanue padbodero gHsl.
l.AynupoBanue: mnOpociaylmiaTb KOPOTKHME [AMAJIOTM W BBIIOJHUTH 33/laHMsl Ha MOHUMaHUE
coaepKaHus.
2. UreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEPKAHHUE HECTIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TeMaTHKE.
3. 'oBopeHne: yMeTh paccka3aTh O CBOeM pabodyeM JHE W pacCIpOCHTh COOECeIHHMKA O
TUTAHUPOBAaHUU PabOYETO U CBOOOTHOTO BPEMEHH.
4. I'pamMmatuka: CTeleHH CpaBHEHUS MPpUJIaraTesIbHBIX U Hapeunid. CpaBHUTEIIbHBIE KOHCTPYKIIUH.
CniocoObl BBIpaXKEHHSI KOJIMYECTBA. YMCIUTENbHbIE (KOJWYECTBEHHBIE, MOPSIKOBBIE, JPOOHBIE,
XPOHOJIOTUYECKUE JIAThI).
PaGora B MaJsibIX rpynnax:
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf

- oOyuarommecs: OOBEIUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 4eI0BeKa;
- KaKJas TPYIIa MojydaeT KapTouKy ¢ 3a/laHueM;
- Ha BbINIOJIHEHUE 3a7aHus otBoauTcs 10-15 MunyT;
- pa60Ta OCYHICCTBIIACTCA B COOTBCTCTBUU C IPUHIHUIIAMU:
e COIMAJIbHOE B3aUMOJCHCTBUE,
e MO3UTHBHAs B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JINYHAS OTYETHOCTb,
e paBHas JOJS Y4acTHUS KaKIOTO.
- MPOBEPKA BHITIOJTHCHUS 3aJIaHHA.
®opMa OTYETHOCTH:
1. CocTaBUTH MOHOJIOT-OIMMCAHUE CBOETO Pab0OYero JHS.
2. Hammcath TUYHOE 3JEKTPOHHOE MUCHEMO JIPYTY U PACCIIPOCUTH O €ro pabodeM JHe.
3agaHus IS CaMOCTOSTEIbHON PaOOTHI:
1. Haiitu B UaTepHeTe 6Morpaduu N3BECTHBIX JIIO/IEH U MOJATOTOBUTH KPATKOE YCTHOE COOOIEHHE
00 ogHOM M3 HUX (00HEM MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUSA — 15 TIpeaioKeHui).

OcHOBHas nuTeparypa
2. llleBuoBa I'. B. AHrnuiickuii 361K U1 TEXHUYECKUX BY30B: yaeOHoe mocobue / I'. B. IlleBrosa,
JI. E. Mockarer. - 5-¢ u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoaHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. VMonnna A. A. Axrnuiickas rpamMatuka. Teopust u npaktuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii s3pIK. YdueOHOe ocoOue 1Mo ayaupoBanuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 3 «YBiedyeHUus1 1 uHTEpechbD) (4 4.)

[{enb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB PUMEHUTEIFHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3ajanue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu’ 3ausiTisi B CBOOOJIHOE BpEeMs U BBIXOJ/IHbIE THU.

l.AynupoBaHue: TpPOCIyIIaTh KOPOTKME JHUAJOTH U BBINOJHUTH 3aJaHHs Ha TOHUMAaHHE
COJIepKaHusl.

2. YUreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEPKAaHHE HECTIOKHBIX TEKCTOB MO0 0003HAUECHHOM TEMaTHKE.

3. T'oBopeHHE: MPOBECTH ONMPOC CPEIW OAHOTPYIIITHUKOB 00 WX MPEANOYTCHHSX B IMPOBEICHUU
CBOOOIHOTO BPEMEHH U BBIXOJIHBIX JHEH.

4. I'pammatuka: ['pymnmna mpocTeIX BpeMeH (HacToslIee, npouieamiee, Oyayiee).

dopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroroBuTh Mpe3eHTALMIO HA TeMy «Moil ueanbHbIN BBIXOTHOM.

Lenp paboThl: yMeTh MNPEACTaBIATh WH(GOPMALMIO TPHU TOMOIIM HUCIOJIB30BAHUS TEXHOJIOTHUHU
KOMITHIOTEPHOM MPE3CHTAITNH.

Coneprxanue 3aaHusi, peKOMEHIALMH 110 BBIIIOJHEHUIO 3a/JaHUS

- IOATOTOBKA MPE3eHTAH: cPOPMYIHPOBATH L€ OYMaXKHOM BapHaHTE.

- CO3JJTaHUE MPE3CHTAINH (TEXHMYECKHUE BOMPOCHI): MPOIyMaTh TU3aMH CIaiI0B.

- opranmzanus ciaiina: 1-2 cnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHSI; HH(pOpMAIUS MOAAETCSA B KIIFOUEBbIX
CJIOBax, HE B MPEIJIOKEHUSIX; MAKCUMAIBHOE KOJIMYECTBO MyHKTOB Ha cliaiiae - 6; MakcuMaabHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KXKJIOM IyHKTE — 6. Mictionb3yiite rpaduku, cXeMbl, TaOJIUIIBI.

3aiaHus 119 CaMOCTOSTEIbHON pabOTHhI:

1. Haiitu B HTEepHETE MH(DOPMAIIHIO O BOZMOXKHOCTSIX MPOBEJECHUS CBOOOIHOTO BPEMEHH B BaIlleM
ropoJie U B JIt0OOM ropo/ie CTPAHbI H3y4aeMOoro sI3bIKa, PacCKa3aTh O HUX.

OcHoBHast uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickmii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTenbHas JIUTEPATYpa
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1. Monuna A. A. Aurnuiickas rpamMartuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Tpymikosa JI.O. AHrmMiicKuii s3bIK. Y4eOHOE TocoOure 1o ayAupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTnyeckoe 3ausiTue Ne 4 «Cucrema Boicuiero oopazosanus B Poccum» (6 4.)
[lenp paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABbIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3aganue:
Kommynuxamusnole cumyayuu: Vicropust co3gaHusi ¥ CTPYKTypa CUCTEMBI BBICIIETO 00pa30oBaHUs B
Poccun. JIByxypoBHEBas cuctema oAroToBKU. Posb Beiciero o0pa3oBaHus B pa3BUTHH JTUYHOCTH.
1.AynupoBaHue; mpociaymaTh KOPOTKME JHAOTH M BBIINOJHUTH 3a/laHud Ha MOHMMaHUE
COJIepKaHUA.
2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHNE HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOU TeMaTHKe.
3. I'oBopeHue: yMeTh MpeaCTaBIsATh HH(OPMAIHIO O TIOTYYEHUH BBICIIET0 00Opa30BaHMA.
4. I'pymnma npoaoJKeHHBIX BpeMeH (HacTosIee, mpomieiiee, oymyiiee).
PaGora B MaJIbIX rpynmnax:
- oOyyarommecs: OObEIUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 YeoBeKa;
- Ka/1asi TpyMIa Mnojay4daeT KapTouKy ¢ 3aJaHUEM;
- Ha BbINIOJIHEHUE 3a7aHus otBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYIIECTBISIETCS] B COOTBETCTBHUHU C TIPUHITUTIAMHU:
e COIMANbHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAS B3aUMO3aBUCUMOCTD,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIsl y4aCTUS KaXI0ro0.
- IPOBEPKA BHITIOTHEHUS 3aJaHH.
Popma OTYETHOCTH:
1.CocTtaBuTh MOHOJIOT-COOOIIEHNE Ha TeMy «CrcTeMa Bhiciiero oopazoBanus B Poccuny.
3agaHus Ui CaMOCTOSITEIbHON PaOOTHI:
1.Haiitu B laTepHeTe nHGOpMAIIMIO O cUCTEMaX BBICIIEro 00pa3oBaHus B 3apyOEKHBIX CTpaHAX U
MOJTOTOBUTh KpaTKoe YCTHOE cooOmeHne o0 onxHoi u3 HHUX (00BEM MOHOJIOTHYECKOTO
BbICKa3bIBaHUs — 15-20 mpeioxKeHui).

OcHoBHas nuTeparypa
1.1lleBuoBa I'. B. AHrIMiicKui S3BIK A1 TEXHHYECKUAX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBroBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlonoHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. Monuna A. A. Aurnuiickas rpamMartuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonmaa A. A. AHrmiicKash rpaMMaTHKa B CXeMax W Ta0iuimax: ydeOHoe mocodme / A. A.
Nonuna, A. C. Caaksas. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrHHCKUH sI3BIK. YdeOHOEe TTOcOo0He 10 ayIupoBaHuI0. — Bparck, 2013. — 104c.

IIpakTnyeckoe 3ausiTue Ne S «Beaymue yHuBepcuTeTbl CTPAHbD» (6 4.)

[lesib paGoOThI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHHA U
HABBIKOB IPUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: Victopust co3maHusi U pojib BEAYUIMX YHHUBEPCUTETOB CTpAHBI
(MTI'Y, CIIoI'Y, Tomckuil Hay4yHO-HCCIe10BATEIbCKUI YHUBEPCUTET).

1.AynupoBaHue; mpociayumiaTb KOPOTKHE JAHAJOTH M BBINOJIHUTH 3aJaHUS Ha T[OHMMaHUE
COJIepKaHusl.

2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJ/IEpKAHHE HECTIOKHBIX TEKCTOB MO0 0003HAUYEHHOM TEMaTHKE.

3. I'oBopeHue: ymMeTh MpeaCTaBIsATh HH()OPMAIUIO O TIOITYYEHUH BBICIIEI0 00Opa30BaHMS.

4. T'pamMmatuka: ['pyrima coBepiieHHBIX BpeMEH (HacTosIIee, mpouieaiee, oyayiiee).

Popma OTYETHOCTH:

15


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf

1. CoctaBUTH MOHOJIOT-COOOIICHHE 00 OJTHOM M3 U3BECTHBIX YHUBEPCUTETOB MHUpA.

3aaHus I CAaMOCTOSITCALHOM PAOOThI:

1. Hatitu B MWHTepHere wuHOpManuio O BeAylIIUX YHUBEPCUTETAX MHpPa W IOATOTOBUTH

MPEe3EHTAINIO 00 OJJHOM U3 HUX (00bEM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3biBaHusl — 15-20 mpeioxenuii).
OcHoBHas nuTeparypa

1. leBuora I'. B. AHruiickuil sI3bIK AJs TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBioBa,

JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoHUTENbHAS TUTEpaTypa
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMMmatuka. Teopust u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonmna A. A. AHrnwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMax M Ta0iunax: ydeOHoe mocobue / A. A.
Honuna, A. C. CaaksiH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIK. YueOHOe ocoOue 1Mo ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 6 «Moii ynusepcurer» (6 4.)

[{enb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HAaBBIKOB PUMEHUTEIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY M PEYEBOMY MaTepUaly.

3anaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: CTpyKTypa YHHUBEpPCUTETa, (aKyJIbTEThl U  HAMPaBICHHS
MOATOTOBKH, yueOHbIe mporpammel. [locemenue noapasnenenuii By3a (6u0IMoTeKa, CTOI0BAS).
1.AynupoBaHue: NpOCAylIaTh KOPOTKHE JHAJIOTHM M BBINOJHUTH 3a/JlaHUSl Ha TOHHMAaHHE
COJIepKaAHUA.

2. UreHue: MOHUMAThL OCHOBHOE COJICPKAHHUE HECIIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYECHHOW TEMaTHKE.

3. 'oBopeHue: yMeTh MpeICTaBIATh HH(POPMAIUIO O MOJIYYEHUH BBICIIEr0 00pa3oBaHMUs.

4. 'pamMaTuKa: 3aKpeNUTh HAaBBIKM YIOTPEOJEHUS M3YUYEHHBIX TPYNI BpeMeH (IPOCTEHIE,
MIPOJOJIKEHHBIE, COBEPILICHHEIE).

Popma OTYETHOCTH:

1. CocTtaBUTh MOHOJIOT-COOOIIIEHUE HA TeMY « MO YHHUBEPCUTET.

3agaHus Ui CaMOCTOSITEIbHON PaOOTHI:

1. TlepeBectu HeOOMBIIOE COOOIICHHE O CBOEM YHHBEPCHUTETE C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHTJIMMCKHMA
(06Bem — 8-10 npeIoKeHH).

OcHoBHast TuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK A1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JononHuTEebHAS IUTEPATYpa
1. Monuna A. A. Axrnuiickas rpaMmatuka. Teopus u npaktuka: yaeoHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
1. Monuna A. A. AHrnumiickas rpaMMaTHKa B cXeMax W Tabiuiax: yueOHoe mocodue / A. A.
Nonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocodue 1o ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

Il cemecTp — 36 uac.

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne 7 «Mosi ponHas ctpaHa» (6 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE MHOSA3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUH U
HAaBLIKOB IPUMCHUTCIIBHO K HOBOMY SA3BIKOBOMY U PCUCBOMY MaTCpUally.
3ajaHue:
Kommynuxkamuenvle cumyayuu: I'eorpaduueckoe MOJOKEHUE, IPUPOJIA, MOJIE3HbIE UCKOIAEMBIE,
KyJIbTypHOE Hacienue Poccuu.
1.AYI[I/IpOBaHI/I€; npociaymare KOPOTKUC [JHAJOTKM W BBIIOJIHUTL 3aJlaHU Ha I[TOHHMAHUC
COJICPKAHHUS.
1. YreHue: noHUMaTh OCHOBHOE COJIEP’KaHUE HECIIOKHBIX TEKCTOB 110 0003HAYEHHON TEMATUKE.
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2. I'oBOpeHHe: yMeTh MPECTABISATH HH(OPMAIMIO H PACCIIPOCHTH COOECETHIKA O CBOEH CTpaHe.

3. 'pammatuka: ApTUKIb: cCllydyad yrnoTpeOineHus. ApPTUKIbL C HUMEHAaMHU COOCTBEHHBIMH U
reorpapuuecKkuMy Ha3BaHUAMH.

Popma OTYETHOCTH:

1. CoctaBuTh MOHOJIOT-COOOITICHUE HA TeMY «Most pofHast cTpaHay.

3a/laHus JUIS CaMOCTOSTENIbHON pabOThI:

1. Haiitu B IaTepHETE MH(POPMAILIMIO O 3aIIOBEIHBIX MECTaX, HICTOPUUECKHUX MaMsaTHUKax Poccuu n
MOJrOTOBUTh KpAaTKOE YCTHOE coo0meHne o0 OJHOM U3 HuxX (00BeM MOHOJIOIMYECKOTO
BBICKA3bIBaHUA — 15 TIpeayioKeHui).

OcHoBHas uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onr. guck (CD-ROM).

JlomoTHUTETbHAS TUTEpATypa
1. Honwuna A. A. Aurnwmiickas rpammatuka. Teopus u npakTuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Nonmna A. A. Auriwmiickas rpaMMaTHKa B cXeMax M Ta0iuiax: ydeOHoe mocodue / A. A.
Nonuna, A. C. Caakss. - M.: Tlpocnekr, 2011. - 160 c.
3. Tpymkosa JI.O. AHTIIMIACKUH A3BIK. YUeOHOE TTOCOOHE TI0 ayAMpOBaHUIO. — bparck, 2013. — 104c.

IpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 8§ «MockBa — crouuna Poccum» (6 4.)

[lenb paboThI: GOPMUPOBAHNE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMCHUH U
HAaBBIKOB IPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamusenvie cumyayuu: Victopuss BO3HUKHOBEHUS! MOCKBBI. MOCKBa — MOJIUTHYECKUN U
KyJbTYPHBIN HEHTpP CcTpaHbl. JlocTonprumeyaTeTbHOCTH MOCKBBI.

l.AyaupoBaHue: MNpociaymiaTb KOPOTKHE [HAJOTM W BBIIOJHUTH 33/JlaHMsl Ha MOHUMAaHUE
COJIEpKaHUsI.

3. UreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHNE HECTIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TeMaTHKeE.

4. ToBopeHHE: YMETh MPEACTABIATh HHPOpPMAIMIO 00 HCTOPUU M COBPEMEHHOM IOJIOKCHUU
ropoja.

5. I'pammaTuka: MojanbHbI€ TJIaroJibl. DKBUBAJIEHTHI MOJAJIBHBIX TJ1arojioB. CiocoObl BBIpaKEHUS
JOJKEHCTBOBAHMSL.

dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroToBuUTH Mpe3eHTALMIO HA TeMy «JlocTonmpumMeyaTenbHOCTH MOCKBBD.

ens pabGoThI: yMETh TPEACTABIATH WHPOPMAIMIO TPU TIOMOIIM HCIOJIB30BAHUS TEXHOJOTUU
KOMITBIOTEPHOM MpEe3eHTAIIH.

CopepxaHue 3a/1aHus, PEKOMEHIAINH 110 BBIITOJIHEHUIO 3a/IaHUs:

- IOATOTOBKA MPe3eHTAINH: cPOPMYITHPOBATH e OYMaKHOM BapHaHTE.

- CO3JJaHUE MPE3EeHTAUH (TEXHUYECKHUE BOPOCHI): MPOAYyMaTh IU3ailH cIaiiioB.

- opranmzanus ciaina: 1-2 crnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS; HHGOPMAIUs MOAACTCS B KIIFOUEBBIX
CJIOBax, HE B IMPEIJIOKEHUAX; MAKCUMAJIbHOE KOJMYECTBO ITYHKTOB Ha ciaije - 6; MakcuMasabHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KQXJOM IyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpaduku, cXembl, TaOIUIIBL.

3ajiaHud Ui CaMOCTOSTeNIbHON paboThI:

1.Haiitn B MnTtepuere undopmarmio o6 nctopun MockoBckoro Kpemisi u moaroToBuTh KpaTtkoe
YCTHOE cOO0OIIeHre 00 OJHOW W3 ero OaimeH (00beM MOHOJOTHYECKOTO BbICKa3zbiBaHus — 15-20
MPEIOKEHUN).

OcHoBHas uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickmii 361K 1151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBmoBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTenbHAs JIUTEPATYpa
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1. Nonuna A. A. Aarnuiickas rpammaTika. Teopus u npakTtuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.

2. Vonmna A. A. Auriuiickas rpaMMaTHKa B cxeMaxX M Tabiuiax: ydyeOHoe mocobue / A. A.
Nonumna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.

3. TpymkoBa JI.O. AHrHACKHH sI3BIK. YdeOHOe TToco0ue 1Mo ayupoBaHmio. — Bparck, 2013. — 104c.

IpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 9 «Moii poaHoii ropoa - bparck» (6 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUH U
HaBBIKOB PUMEHUTEIEHO K HOBOMY SI3IKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3agaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: VicTopusi coBpeMeHHas Xu3Hb bparcka. bparck — oauH u3
MIPOMBIIIICHHBIX IIEHTPOB CHOupH.

1.AynupoBaHue. MpociaylmiaTh KOPOTKHE JAHAJOTH U BBHINOJIHUTH 3aJaHUsl Ha TMOHUMaHUE
COJIep>KaHusl.

2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKAHHME HECIOKHBIX TEKCTOB M0 0003HAYEHHON TEMaTHKE.

3. I'oBopeHue: yMmMeTh MNpencTaBiATh HMHPOPMALUI0 00 HCTOPUH M COBPEMEHHOM IIOJIOKEHUH
ropoja.

4. I'pammatuka: MomanpHbIC T1aroyibl. JKBUBAJIICHTHl MOAAIBHBIX T1arojioB. CrocoObl BEIPaXKEHUS
JOJI’KEHCTBOBAHUSI.

Popma OTYETHOCTH:

1. CoctaBUTh MOHOJIOT-COOOITICHUE HA TeMYy « MO pOHOMU TOPOa.

3aiaHud Ui CaMOCTOSTENIbHON paboThI:

1.Haittu B MWuTepuere wuHbpopMmanuioo 00 HCTOpUM BO3HMKHOBEHHS bparckoro octpora u
MOJITOTOBUTh KPATKOE YCTHOE cooOmieHne (00BeM MOHOJIOTMYECKOTO BbICKa3biBaHus — 15-20
MIPETOKEHUT ).

OcHoBHast uTeparypa
1. HleBuoBa I'. B. AHrnuiickuil sI3bIK A TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocobue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: ®nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTEBHAS IUTEPATYpA
1. Nonuna A. A. Aurauiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Vonuna A. A. Aurnuiickasg rpaMMaTHka B cxemMaxX W Tabnuuax: yueOHoe mocodue / A. A.
Nonwuna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3plk. YueOHOe ocodue 1o ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTnyeckoe 3anaTue Ne 10 «Coennnennoe KoponeBcrBo BemukoOpuranum n CeBepHoit
Hpaangum» (6 4.)

[lesib paGoOThI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHHE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHUH U
HABbIKOB PUMEHUTENIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: I'eorpapuueckoe 1moyioxkeHue, uCTopus U Kynprypa CoelMHEHHOTO
KoponesctBa. JIon10H — cTonuna crpassl. JloctonpruMeyaTenbHOCTH.

l.AynupoBanue: mnpociaylmiaTe KOPOTKHME JHAJOTM W BBIIOJHUTH 33/JaHHMs Ha IOHUMaHUeE
COJIep>KaHusl.

2. YreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHME HECIOXKHBIX TEKCTOB II0 0003HAYEHHOW TeMaTHKe.

3. I'oBopeHue: ymMeTb MpeaCTaBIsATh HH(OPMAIUIO O CTPAHE N3y4aeMOro S3bIKa.

4. I'pammaruka: [lpennoru Bpemenun u mecta. [Ipeayioru u npenioxupie KOHCTPYKIMU. COI03bI U
COIO3HBIE KOHCTPYKLIUU.

PopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroroButs mpe3eHTANMIO HA TeMY «JlocTonpuMeuaTtenbHocTH JIOHTOHAY.

Henbp pa®oThl: yMeTh MNpPEACTaBIsATh WH(GOPMAILMIO MPU MOMOIIM HCIOJB30BAHUS TEXHOJOTHH
KOMIIBIOTEPHOM IPE3EHTALINN.

Coneprxanue 3aaHusi, peKOMEHIALMH 110 BBIIIOJHEHUIO 3a/1aHUS

- IOJITOTOBKA MPE3eHTANH: C(HOPMYITHPOBATH eI OYyMa)KHOM BapUaHTE.

18


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf

- CO3/IaHUE TPE3CHTANNH (TEXHUIECKHUE BOIIPOCH): MPOAYyMaTh TU3AHH CIAiIOB.

- opranmzanus ciaina: 1-2 cnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS; HHGOPMAIUS MOAACTCS B KIIFOUEBBIX
CJIOBaX, HE B MPEUIOKEHUIX; MAKCUMAIILHOE KOJIMYECTBO MTyHKTOB Ha Claije - 6; MakCHMalIbHO®
KOJINYECTBO CJIOB B KAXXJ0M IyHKTE — 6. Mcnionb3yiiTe rpaduku, cXembl, TaOIUIIBI.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-COOOIIIEHNE Ha TeMy «bpuTaHckue ocTpoBay.

3aiaHus 119 CaMOCTOSTENILHON pabOTHhI:

1.Ha#itn B MHTepHeTe mHpoOpManuio o noctonpumedateabHocTs X CoequnenHoro KoposeBcTBa u
MOATOTOBUTh KPAaTKOE YCTHOE cooOmeHHe (00BEM MOHOJIOTUYECKOTO BbICKa3biBaHus — 15-20
MIPEIOKEHU ).

OcHoOBHas nuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrImiicKuil sI3bIK 1JIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononaHUTENbHAS JIUTEPATYpa
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTuka. Teopus u npaktuka: yueOuuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Nonuna A. A. AHrnmiickas rpaMMaTHKa B cXeMmax M Tabnumax: yuyebHoe mocobue / A. A.
Honuna, A. C. CaaksiH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 160 c.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuickuii s3p1K. YdueOHOE ocoOue 1Mo ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

IMpakTuyeckoe 3anaTue Ne 11 «Coenunennsnie LITaTel AMepuxkn» (6 4.)

[{enb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHMUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABbIKOB IPUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaily.

3ajaHue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: I'eorpapuueckoe noiaoxeHue, uCTopust U KyiapTypa CoeTMHEHHBIX
IlITaToB AMepuku. Baumnrron — cronuna crpanbl. Hero-Hopk — skonoMuueckast crommia CIIIA.
JlocTonpuMeyaTenbHOCTH.

l.AyaupoBanue: MnpociaymaTh KOPOTKHE [HAJOTHM W BBINOJHUTH 33/laHMsl Ha MOHUMAaHUE
COJIEpKaHUsI.

2. YUreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHME HECIOXKHBIX TEKCTOB IO 0003HAYEHHOW TeMaTHKeE.

3. T'oBopeHune: yMeTh MPEACTaBISATh HH(YOPMAITHIO O CTPAHE N3y4aeMOro S3bIKa.

4. I'pammatuka: CTpagaTenbHbIN 3aJ0T.

dopma OTYETHOCTH:

1. Iloarorouts npe3enTanuio Ha Temy «lltater CILIA».

Lenbp pa®oThl: yMeTh MNPEACTaBISATh MH(GOPMALMIO MPU TOMOIIM HCIOJIB30BAaHUS TEXHOJIOTUHU
KOMIIBIOTEPHOM IIPE3EHTALINN.

CopepxaHue 3a/1aHusl, pPEKOMEHIAINH 110 BBIITOJIHEHUIO 3a/1aHuUs:

- IOATOTOBKA MPe3eHTAINH: cPOpMYyTUPOBATH 1IeNId OYMaKHOM BapHaHTE.

- CO3/JaHHE MPEe3eHTAUH (TEXHUYECKHUE BOIPOCHI): MPOyMaTh JU3aiH CIai10B.

- opraHmzanus ciaiina: 1-2 crnaiija Ha MUHYTY BBICTYIUICHHS; HHGOpPMAIUs MOAACTCS B KIIFOUEBBIX
CJIOBaX, HE B MPEIOKEHUIX; MAaKCUMAIIbHOE KOJIMYECTBO MMyHKTOB Ha Ciaiae - 6; MakCHMallbHOE
KOJIMYECTBO CJIOB B KAXJI0M IyHKTE — 6. Mcrionb3yiiTe rpaduku, cXembl, TaOIUIIBI.

2. CocTaBuTh MOHOJIOT-coOOMIeHNe HA TeMy «CIITA».

3aaHus 119 CaMOCTOSTEILHON PabOTHhI:

1.Haiitn B HUnaTepuere unpopmaruio o goctonpumedatenbHocTssX CIIIA u moAroToBUTH KpaTKoe
yCTHOE coobiieHne (00beM MOHOJIOTHYECKOT0 BhICKa3biBaHUS — 15-20 mpemioxeHwid).

OcHoBHas uTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK JJ1sI TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBiioBa,
JI. E. Mockanen. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlononHuTebHAS TUTEpATYpa
1. Honwuna A. A. AHrnwmiickas rpammatuka. Teopust u npaktuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkrt, 2011. - 448 c.
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2. Nonmna A. A. AHriumiickas rpaMMaTHKa B cXeMmax W Tabnumax: ydyeOHoe mocobue / A. A.
Nonumna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 160 c.
3.Tpymikopa JI.O. AHIIIHKCKHIA 3BIK. Y4eOHOE TIOcOOMe 110 ayTMpOBaHuI0. — bparck, 2013. — 104c.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 12 «cTopusi M TpaguMU CTPAH U3Yy4aeMOro0 A3bIKa» (6 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUH U
HAaBBIKOB IIPUMEHUTEIILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu: Uctopus u tpaguuun Coenquanennoro Koponescrsa u CIIA.
l.AynupoBanue: nOpociayliaTh KOPOTKHE JAHAJIOTM U BBIIOJHUTH 3a/JlaHUsl HAa MOHUMaHUE
COJIepKaHUA.
2. YteHue: MOHMMATh OCHOBHOE COJIEP)KaHUE HECIOXKHBIX TEKCTOB 110 0003HAUEHHOW TEeMaTHKE.
3. 'oBopeHue: ymMeTh NpeacTaBiIsTh MHGOPMALUI0O 00 MCTOPUU U TPATUIUSX CTPaH U3y4aeMOro
SI3bIKA.
4. T'pammatuka: TpanchopManusi TPEATIOKESHHH U3 JEWCTBUTEIBHOTO 3ajJ0Ta B CTPaJaTeIbHBIN.
I'marossl ¢ mpeyIoraMu B poJId CKa3yeMoro B CTPAAaTeIbHOM 3aJI0Te.
PaGora B MmaJjbIX rpynmnax:
- oOyuarommecs 00beIUHIIOTCS B TPYIIIBI 10 3-4 yesloBeka;
- Ka)/1as1 TPYIIa MOJy4aeT KApTOUKY € 3aIaHUEM;
- Ha BBINOJIHEHME 3a1aHus oTBoauTcs 10-15 Munyr;
- paboTa OCyIIECTBISIETCS] B COOTBETCTBUU C PUHIIUTIAMU:
e COIIMAJIBLHOE B3aHUMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAs B3aMMO3aBUCUMOCTD,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIs1 y4acTUs KaXI0ro.
- IPOBEPKA BHINTOJIHEHUS 3aIaHUM.
PopMa OTYETHOCTH:
1. [loAroTOBUTH MOJIHBIN MUCEMEHHBIN TIEPEBOJI TEKCTA MO CTPAHOBEAUYECKOM TEMATHKE.

3aiaHud Ui CaMOCTOSTENIbHON paboThI:

1.Haiitn B WHTepHeTe MH(pOpMALMIO TPaJAULUAX WIM U3BECTHBIX JIMYHOCTSX CTPaH H3y4yaeMoro
s3bIKa ¥ NOJITOTOBUTH KPaTKO€ YCTHOE coo0IIeHHe (00beM MOHOJOTUYECKOr0 BbICKa3bIBaHUS — 15-
20 mpennoxxeHuit).

OcHoBHast TuTEpaTypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK U151 TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.

JlomoHUTETbHAS TUTEPATYpa
1.Wonuna A. A. Aurnuiickas rpaMmMmartuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Uonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Vonmna A. A. Auriuiickas rpaMMaTHKa B cXeMaxX M Tabiumax: yuyeOHoe mocobue / A. A.
Nonumna, A. C. Caaksn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 160 c.
3.Tpymikopa JI.O. AHIIIHKCKHIA 3BIK. Y4eOHOE TTOcOOMe 10 ayIupoBaHuI0. — bparck, 2013. — 104c.

Paznen 2. UHoCTpaHHBIH A3BIK AJ151 NPOdecCHOHAIBbHBIX LeJIeil.
111 cemecTp — 34 yac.

IMpakTnyeckoe 3ansiTue Ne 13 « TpaguuuonHasi 3koHOMHUKa» (6 4.)

ﬂenb [zaGOTBIZ q)OpMI/IpOBaHI/Ie " COBCPIICHCTBOBAHNEC MHOA3SBIYHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX YMGHI/Iﬁ u
HABBIKOB PUMEHUTENIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3aganue:

Kommynuxamusnvle cumyayuu: TpaguuuoHHas HSKOHOMHKA — HMCTOPUYECKH TMEPBBIA YKIaJ
xo3siicTBa. OTIMUUTENbHbIE YepThl. [IpenMyiiiecTBa 1 HETOCTATKHU.
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1.AynupoBaHue: mpociayuiaTb KOPOTKHE JAMAJOTM M BBINOJIHUTH 3aJaHUS Ha I[OHUMaHUE
COJIep>KaHusl.

2. UteHue: mOHUMATh OCHOBHOE COJIp)KaHHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHOW TEMAaTHKE.

2. 'oBopeHue: yMeTh MpeaCcTaBUTh HHPOPMALIKIO 00IIepo(hecCHOHATFHOIO XapaKTepa.

3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHas peusb.

dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroToBUTH pedepaTUBHBIN MEPEBO]] TEKCTA 110 IKOHOMHUYECKON TeMaTHKE.

2. CocTtaBuTh MOHOJIOT-OMHCaHue « T pauIIMOHHAS IKOHOMUKAY.

3ajiaHud Ui CaMOCTOSTENbHON paboThI:

1. Haiitu B UHTepHeTe mHpOpMaIMIO O MpHMEpax TPAJUIMOHHONH >KOHOMHUKH B COBPEMEHHOM
MHpE U MOATOTOBUTH KPAaTKOE YCTHOE COOOIIeHHE (00beM MOHOJIOTMYECKOTO BhICKa3bIBaHUS — 15-
20 mpennokeHui).

OcHoBHas nuTeparypa
1. leBuora I'. B. AHrImiicKuii sI3bIK 1JIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocooue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5 onr. auck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAS TUTEPATYpA
1. Monnna A. A. Axrnuiickas rpaMMatuka. Teopust u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myroeuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. Tpymkosa JI.O. AHTIIMIACKUH A3BIK. YUeOHOE TOCOOHE TI0 ayAIMpOBaHUIO. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlwooumueBa C. H. AHMmMACKUE  S3BIK Ui CTYIEHTOB  (PMHAHCOBO-?KOHOMHYECKUX
crienManbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-¢ u3a., ucop. - M.:
Bricmas mikoia, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 14 « PbiHouHasi IKOHOMHUKA» (6 4.)
[{enb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HAaBBIKOB PUMEHUTEIEHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepUaly.
3ajanue:
Kommynuxamusnvle  cumyayuu:  OCHOBHBIE  XapaKTEPUCTHKH  PBIHOYHOM  SKOHOMMKH.
[IpeumyiecTBa 1 HETOCTATKH.
l.AynupoBaHue: mMpoOCHylIaTh KOPOTKHE [AHAJIOTH W BBHINIOJHUTH 3aJlaHMsl Ha TOHUMaHUE
COJIepKAHUA.
2. UteHue: mMOHMMAaTh OCHOBHOE COJIEp)KaHNE TEKCTOB MO0 0003HAYCHHON TEMAaTHUKeE.
2. I'oBopeHue: yMeTh IpeICTaBUTh HHPOpMAIUIO 001IeTpodheCCHOHATBFHOTO XapaKTepa.
3. I'pammatuka: CornacoBanue BpeMeH. KocBeHHAs peyb.
Pabora B MaJbIX rpynmnax:
- oOyyaromuecs 00beUHSIIOTCS B TPYIIIBI 110 3-4 YesloBeKa;
- Ka)X/1as1 TpyIINa Mojay4aeT KapTouKy ¢ 3alaHUEM;
- Ha BBINTOJIHEHUE 3a1aHns otBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYIIECTBISIETCS] B COOTBETCTBUU C TIPUHIIUTIAMHU:
e COIIMAJIBLHOE B3aHMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAs B3aUMO3aBUCUMOCTD,
e JINYHAsA OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIsl y4aCTUs KaXI0ro.
- IPOBEPKA BHIITOJIHEHMS 3aJaHUMN.
Popma OTYETHOCTH:
1. TloaroToBUTH pedepaTUBHBIN MEPEBO]] TEKCTA 110 IKOHOMHUYECKON TeMaTHKE.
2. CocTtaBuTh MOHOJIOT-OMHCaHNE «PBIHOYHAS YKOHOMHUKA.
3aiaHud Ui CaMOCTOSTENIbHON paboThI:
1.Haiitn B HTEpHETE MH(DOPMAIMIO O CTpaHAX C PHIHOYHON AKOHOMHMKON U MOATOTOBUTH KPaTKOE
yCTHOE cooO1eHne (00beM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3biBaHUS — 15-20 npeayiokeHmit ).
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.

OcHoBHas nuTeparypa
1. Illesmora I'. B. AHrnuiickuii A3bIK 115l TEXHUYECKHUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTenpHas IUTEPATypa
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMmMaruka. Teopust u npaktuka: yaeOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: IIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocoOue 1Mo ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.
4 JlwoumueBa C. H. AHmmiickuii  S3bIK I CTYIGHTOB  (PMHAHCOBO-DKOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTel By30B. HavanbHblil kypc: yueOnuk / C. H. Jlrobumuesa. - 2-e u3a., ucnp. - M.:
Bricmas mxoma, 2008. - 296 c.

IMpakTnueckoe 3ansaTue Ne 15 «Il1anoBasi 3xkoHOMUKa» (4 4.)

[lenb paboThl: GOPMUPOBAHUE M COBEPIICHCTBOBAHNE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IPUMEHHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepHuaiy.

3aganue:

Kommynuxamuemnvie cumyayuu: IlnanoBas 5KOHOMUKa — TIpsAMasi TIPOTUBOIOJIOKHOCTh PHIHOYHOMN
9KOHOMHKH. OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHUKH IJIAHOBOW YKOHOMUKH. [IpenmMyIiiecTBa u HeTOCTaTKH.
1.AynupoBaHue: TpOCIymIaTh KOPOTKHE JHAJOTHM W BBHIOJHUTH 3aJlaHMsl Ha TOHUMaHUE
COJIepIKaHUSI.

2. UteHue: mOHMMaTh OCHOBHOE COJIEp)KaHHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHON TEMAaTHKE.

3. T'oBopeHue: ymeTh mpeCcTaBuTh HHYOpMALIUIO 00IIENpOodECCHOHATFHOTO XapaKTepa.

4. I'pammMatuka: Y CIOBHBIC MTPEATOKEHUS.

DopMa OTYETHOCTH:

1. IToaroroBuTth pedepaTUBHBIN MEPEBO TEKCTA MO SKOHOMHUECKON TeMaTHKeE.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-ONTUCaHUE «PRIHOTHAS SKOHOMUKAY.

3a1aHus I8 CAMOCTOSITEIbHOW PaOOTHI:

1. Haiitu B MHTEpHETE MHGOPMALIAIO O TPATUIUSAX WIH U3BECTHBIX JIUYHOCTSIX CTPaH H3y4aeMOTO
S3bIKa ¥ TIOJITOTOBUTH KPaTKOE YCTHOE COOOIIeHHE (00beM MOHOJIOTHYECKOTO BhICKa3bIBaHUS — 15-
20 mpenoxeHui).

OcHoBHast TuTepartypa
1. leBuoBa I'. B. AHruiickuil sI3bIK A TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocooue / I'. B. IlleBoBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTrka. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3.Tpymikopa JI.O. AHIIIHKCKHIA S3BIK. Y4eOHOE TIOcOOMe 110 ayIUpOBaHMIO. — Bparck, 2013. — 104c.
4 Jlrobumuea C. H. AHMMHACKUA A3BIK I CTYACHTOB (PUHAHCOBO-DKOHOMHUYECKHUX
crienuanbHOCTeN By30B. HauanmpHblil kypc: yueOnuk / C. H. JlroOumuesa. - 2-e u3a., ucop. - M.:
Bricmag mkoma, 2008. - 296 c.

[pakTuyeckoe 3ansaTne Ne 16 «Ikonomuka Poccun B XIX B.» (6 4.)

[{eap paboThl: (HOPMUPOBAHKME U COBEPIIICHCTBOBAHNE WHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHU U

HAaBBIKOB PUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepuaiy.

3agaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: xonomuka Poccum go 1861 r. Pa3Butre NpOMBIILIEHHOCTH U
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%9B%D1%8E%D0%B1%D0%B8%D0%BC%D1%86%D0%B5%D0%B2%D0%B0,%20%D0%A1.%20%D0%9D.

CO3/1aHH€ OCHOB KalUTATUCTUYECKUX OTHOIICHUH.

l.AynupoBaHue: TpPOCTYIIaTh KOPOTKHE JAHAJNOTH W BBHIMOJTHUTH 3aJaHUS Ha TMOHUMaHUE
COJIepKaHusl.

2. YteHue: MIOHUMATh OCHOBHOE CO/IEp)KaHUE TEKCTOB [0 0003HAYEHHON TeMaTHKeE.

3. T'oBopeHwne: ymMeTh MpeaCcTaBUTh HHPOPMAIIHIO 00MIeTpo(hecCHOHAIEHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: CocnaraTelibHble KOHCTPYKIIUH ¢ TiIarosiom to wish.

PopMa OTYETHOCTH:

1. IloaroroButs pedepaTUBHBINA NEPEBOJ TEKCTA IO FIKOHOMHUYECKOM TeMAaTUKE.

2. CocraBuTh MOHOJIOT-0onucanue «IdkoHoMuKa Poccuu B XIX B.».

3aaHus Ui CaMOCTOSITEIbHON paOOTHI:

1. T[loaroToBUTH mMepeBOJ HEOONBIIOTO OTpbiBKa (00beM — 10 mpemiokeHui) mo MpoduITto
MOJATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA HA AHTJIMMCKUM.

OcHoBHas nuTepartypa
1. [lleBmora I'. B. AHrIuMiiCKHiA A3BIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onrt. nuck (CD-ROM).

JlononHuTENBHAS IUTEPATYpA
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpaMMaruka. Teopust u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. TpymkoBa JI.O. AHrnmuiickuii s3pIK. YdueOHOE TToco0ue 1Mo ayaupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.
4 JlwoumueBa C. H. AHmmiickuii  S3bIK I CTYJIGHTOB  (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKHUX
cnienraibHOCTe By30B. HawanbHbni kype: yueOnuk / C. H. JlroOumiiesa. - 2-e u3a., ucrp. - M.:
Bricmas mixoua, 2008. - 296 c.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne 17 «Poccuiickasi 3xk0HOMMKa ceroaHs» (6 4.)

[lenb paboOThI: GOPMUPOBAHNE M COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX YMCHUH U
HABBIKOB MPUMEHUTENIEHO K HOBOMY SI3BIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.

3ajaHue:

Kommynukamuenvie cumyayuu: xoHomuueckue pegopmsl Poccun nocne 1991 r. ledont 1998 r.
[Ipeononenue kpusuca.

1.AynupoBaHue: TpPOCTyIIaTh KOPOTKHE JAHANOTH W BBHIMOJTHUTH 3aJaHUS Ha TOHUMaHUE
COJIepKaHusl.

2. UreHune: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKAaHHE TEKCTOB IO 0003HAYEHHON TEMaTHKE.

3. 'oBopeHue: yMeTh MpeICTaBUTh HHPOPMAIHIO 001enpodheCcCHOHATBHOTO XapaKTepa.

4. 'pammaruka: be3nnuHpie KOHCTPYKIMHA C MECTOMMEHHUEM It. Y CHITUTEIbHBIC KOHCTPYKIIHH.
dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroroButh pedepaTUBHBII MEPEBO TEKCTA IO SIKOHOMHUYECKON TeMaTHKE.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-OMNACaHNE «DKOHOMHUKA Poccuu ceromus».

3aaHus 119 CaMOCTOSTEIbHON PabOTHhI:

3. IMoaroroBuTh meEpeBoJ HEOOJNBIIOrO OTphIBKA (00beM — 10 mpemiokeHHid) Mo MPOdHITIO
IIOATOTOBKH C PYCCKOTO S13bIKA HA aHITIMICKUN.

OcHoBHas uTeparypa
1. [lleBmora I'. B. AHruiicKuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBiioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-¢ u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
4. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 35. onrt. nguck (CD-ROM).

JlononHuTebHAS IUTEpATYpa
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMmMaruka. Teopust u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekrt, 2011. - 448 c.
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http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
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2. Myroeuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176c.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOe ocodue 1o ayaupoBaHuio. — bparck, 2013. — 104c.

4 JlwoumueBa C. H. AHmmiickuii  S3bIK I8 CTYIGHTOB  (PMHAHCOBO-3KOHOMHYECKHUX
cnenuanbHocTel By30B. Hauanbublil kypc: yueOnuk / C. H. Jlrobumuesa. - 2-e u3a., ucnp. - M.:
Bricmras mkona, 2008. - 296 c.

IIpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 18 « Buemnsiss roprosis Poccun» (6 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX YMEHHUH U
HABbIKOB PUMEHUTENILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHally.
3aganue:
Kommynuxamusnuvle cumyayuu: BHentHeIKOHOMUYECKOE COTpYAHUUYECTBO Poccuu ¢ 3apyOeKHBIMU
CTpaHaMu. Pa3BuTHE POMBIIIUICHHOCTH U CO3JaHKE MTPOMBINIIICHHON 0a3bl AKCIIOpTA.
1.AynupoBaHue: mpociaylmiaTb KOPOTKHE JAHAJOTH M BBINOJIHUTH 3aJaHUsl Ha TOHMMAaHHE
COJIepKaHUA.
2. UteHue: moOHUMaTh OCHOBHOE COJIEp)KaHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHON TEMAaTHKE.
3. T'oBopeHue: ymMeTh mpeCTaBUTh HH(POpMALIUIO 00IIENpodhECCHOHATBHOTO XapaKTepa.
4. I'paMMaTuKa: 3aKpENUTh HABBIKK YIOTPEOIEHUSI KOCBEHHOM PeUr U YCIOBHBIX MPETIOKEHUI.
Pa0ora B MaJbIX rpynmnax:
- oOyyJaromuecs 00beUHSIIOTCS B TPYIIHI 110 3-4 YenoBeKa;
- Ka)K/1asi TpyIIa nojydaeT KapTouKy ¢ 3aJaHUEM;
- Ha BBINIOJIHEHHUE 3a7aHust oTBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCyIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBUU C MPUHIIMITAMHU:
e COIMANbHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e TIO3UTUBHAS B3aUMO3aBUCHUMOCTD,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas J0JIsl y4aCTUS KaXkI0TO0.
- IPOBEPKA BHITIOTHEHUS 3aJaHH.
Popma OTYETHOCTH:
1. TloaroroButh pedepaTUBHBII MEPEBO TEKCTA O SKOHOMHUYECKON TeMaTHKeE.
2. CocTaBuTh MOHOJIOT-ONHCaHNe «BHenmHss Toprosiist Poccumy.
3a/1aHus A1 CaMOCTOSTeNIbHON pabOThI:
1. TlogroroBuTh TEPEBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKA (00beM — 10 mpemtokeHuid) Mo TPOPUITIO
MOATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKA Ha aHTJIMACKUU.

OcHoBHast TuTEpaTypa
1. [lleBmoBa I'. B. AHruiicKuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocodue / I'. B. IlleBmioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3a. - M.: ®nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a1 onT. auck (CD-ROM).

JlonoHUTENbHAS JIUTEPATYpPa
1. Uonuna A. A. Anrnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Nonuna, A. C.
Caaksn. - M.: [Ipocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. TpyukoBa JI.O. AHrnuiickuii si3pIk. YueOHOE TocoOue 1Mo ayaupoBaHuio. — Bparck, 2013. — 104c.

IV cemectp — 36 uac.

IIpakTyeckoe 3ansaTHe Ne 19 «YpoBHH M 00/1aCTH MEHEKMEHTa» (6 4.)

[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOS3BIUHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IIPUMEHUTEIIBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY M PEYEBOMY MaTEepHAILY.

3ajaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: OnpeeneHue MOHIATHS «MEHEIPKMEHT». 3HaueHUEe MEHEJKMEHTa
11 opranuzannu. OCHOBHBIE PECYPCHI OpraHU3aLUH.

l.AynupoBaHue: MpOCIyliaTh KOPOTKHE AHAJOTH U BBINOJHUTH 3a/JaHUS HAa TIOHUMaHHUE
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http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Трушкова%20Л.О.%20Английский%20язык.Учебное%20пособие%20по%20аудированию.2013.pdf

COJIepPIKaHUSI.
2. UreHune: MOHUMATh OCHOBHOE COJICpKAHHE TEKCTOB IO 0003HAYECHHON TEMaTHKE.

3. T'oBopeHHe: yMeTh PEICTAaBUTh HHPOPMAITUIO 00IeTpodeCCHOHATBLHOTO XapaKTepa.

4. I'pammaruka: Henmunsle ¢popmbl riarona: MHQUHUTUB U MHQUHUTHUBHBIE KOHCTPYKIIUH.

dopma OTYETHOCTH:

1. TloaroroBuTth pedepaTUBHBII MEPEBO TEKCTA.

2. CoctaBuTh MOHOJIOT-coOOmeHne «M3BecTHBIE MIOAM B 00JIACTM MEHEIKMEHTa» (00beM
MOHOJIOTUYECKOT0 BhICKa3bIBaHus — 15-20 npenioxkeHui).

3ajiaHud Ui CaMOCTOSTeNIbHON paboThI:

1. CocTaBUTh MUCHMO-TIPETEH3HIO O paboTe MUPPOBOTO YCTPOICTBA.

OcHoBHast nuTepartypa
1. [lleBmora I'. B. AHruMiicKuiA A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s5. onr. guck (CD-ROM).

JlononHuTeNbHAS TUTEPATYpa
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMMaruka. Teopust u npaktuka: yaeOHuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkrt, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. [I. [lenoBoil aHTIIMKACKHIA S36IK. MEHEKMEHT: TIOCOOHE TI0 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
s3bika / B. JI. PeokkoB. - Kanmmaunarpan: SAarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

IpakTnyeckoe 3ausaTue Ne 20 «IIpousBoacTBeHHbI MeHEIKMEHT» 6 4.)

[lenb paboThL: GOPMUPOBAHNE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHUH U
HaBBIKOB IPUMEHUTEILHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEYEBOMY MaTepuaiy.

3anaHue:

Kommynuxamuenvie cumyayuu: YTnpaBieHHE TNPOU3BOJACTBOM. OTambl MTPOU3BOIACTBEHHOIO
raHupoBaHusi. OCHOBHBIE 00J1aCTH MPOU3BOICTBEHHOT'O KOHTPOJISI.

l.AyaupoBaHue: MNpociaymiaTh KOPOTKHE JHAJOTH W BBINOJHUTH 3a/laHMsl Ha MOHUMAaHUE
coAepKaHUs.

2. UreHune: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHKME TEKCTOB IO 0003HaYEeHHON TeMaTHKE.

3. F'oBopeHue: yMeTh IPEICTaBUTh HHPOPMAITUIO 00IIeTIPOdeCCHOHATBFHOTO XapaKTepa.

4. I'pammatuka: Henmnuasie opmebl riarona: "HOUHATUB U HHPUHUTUBHBIE KOHCTPYKITHH.

dopma OTICTHOCTH:

1. TloaroroButh pedepaTUBHBII MEPEBO TEKCTA.

2. CocTaBUTh MOHOJIOT-COOOIICHHE «YTIPaBJICHHUE IMPOHM3BOJICTBOM» Ha OCHOBE WH(POpPMAIUU C
MHTEPHET-CAUTOB.

3aaHus IS CaMOCTOSITEILHON PAOOTHI:

1. TlogroroBuTh TEPEBOJ HEOONBIIOTO OTphIBKa (00beM — 10 mpeanokeHuit) Mo MTPOGUITIO
MOJATOTOBKH C PYCCKOTO SI3bIKa HA AHTJIMMCKUM.

OcHoBHas auTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrnmiicKuii sI3bIK AJIs1 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocobue / I'. B. IlleBioBa,
JI. E. Mockarer. - 5-e u3z. - M.: ®nunTta; Hayka, 2014. - 392 c.
3. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a51. onr. auck (CD-ROM).

JlonoyHUTENbHAS TUTEpATYpa
1. Monuna A. A. Aurnuiickas rpaMmMaTika. Teopus u npaktuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
CaaksH. - M.: IIpocnexr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PepkkoB B. JI. JlenoBoit aHTIUHACKHI S3bIK. MEHEDKMEHT: TOCOOHe TT0 U3yYEHUIO aHTIUHCKOTO
s3pika / B. JI. PeokkoB. - Kanuaunarpana: Sarapusiii ckas, 2001. - 256 c.
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IMpakTnyeckoe 3ansaTue Ne 21 «YnpaJienue puckamm» (8 4.)
[lenb paboThl: GOPMUPOBAHKE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHUH U
HABBIKOB MPUMEHUTEIIEHO K HOBOMY SI3BIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHAIYy.
3aganue:
Kommynuxamuenvie cumyayuu. O6nactu pucka. OTBETCTBEHHOCTh KOMIIAHUM. 3alluTa
notpeburens. Kateropust «31paBoro cCMbICIIay.
1.AynupoBaHue: TPOCTYIIaTh KOPOTKHE JHWAJOTH W BBHIMOJIHHWTH 3aJaHUsl HA TOHUMaHUE
COJIepKaHusI.
2. UteHue: moOHUMAaTh OCHOBHOE COJIEp)KaHHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHON TEMAaTHKE.
3. 'oBopeHue: ymeTh MpeacTaBUTh HHPOPMALINIO 00IIeTTpO(heCCHOHAIEHOTO XapaKTepa.
4. T'pamMmatuka: Henmuuubie popMebl T1arosia; Mpu4acTHe W MPUIACTHBIE 0OOPOTHI.
PaGora B MaJIbIX rpynmax:
- oOyyarommecs: OObEAUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 YeoBeKa;
- KaKJas TPYIINa MoJydaeT KapTouKy ¢ 3a/laHueM;
- Ha BBINIOJIHEHUE 3a7aHus oTBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYIIECTBISIETCS] B COOTBETCTBUHU C TIPUHITUTIAMHU:
e COIMANbHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e TMO3UTHBHAS B3aIMO3aBUCHUMOCTD,
e JINYHASI OTYETHOCTb,
e paBHas JOJS YIaCTHS KaXKIOTO.
- IPOBEPKA BHITIOTHEHUS 3aJaHHIA.
dopma OTYETHOCTH:
1. TloaroroButh pedepaTUBHBII MEPEBO TEKCTA.
2. CoCTaBUTH CIIMCOK BO3MOXKHBIX PHCKOB KOMITAHHH.
3a/1aHus A9 CaMOCTOSTENIbHON PabOTHhI:
1. Haittu B UnaTepHere mHDOpManmio 00 yHpaBIeHUH PUCKAMU M MOATOTOBUTH KPATKOE YCTHOE
cool1eHrne 00 OAHON M3 PAcCCMOTPEHHBIX 00NacTeil (00BEM MOHOIOTMYECKOTO BBICKA3BIBAHUS —
15-20 npennoxeHuii).

OcHoBHast TuTeparypa
1. lleBuoBa I'. B. AHrnuiickuii sI3bIK A7 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe nocobue / I'. B. [lleBioBa,
JI. E. Mockarner. - 5-e u3z. - M.: ®nunrta; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 351. onT. auck (CD-ROM).

JlononHuTEIBHAS IUTEPATYpA
1. Nonuna A. A. Aurnuiickas rpammaTrka. Teopus u npakTtuka: yueOnuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bpatck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. /1. [lenoBoit aHTIIMKACKHIA S3bIK. MEHEKMEHT: TIOCOOHE TI0 M3YYCHUIO aHTJIMHCKOTO
a3bika / B. 1. PeokkoB. - Kanununrpan: Sutapusii ckas, 2001. - 256 c.

I[IpakTuyeckoe 3anaTue Ne 22 «Most Oyaymas npogeccus» (8 4.)
[lesib paGoOThI: GOPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHME MHOS3BIUHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX YMEHUH U
HAaBLIKOB NPUMCHUTCIIBHO K HOBOMY SA3BIKOBOMY U PCUCBOMY MaTCpUally.
3agaHue:
Kommynukamuenvie cumyayuu: YpapieHHe UHHOBALUSAMHU — NEPCIEKTUBBI 00yUYEHHsI, OCHOBHBIE
HalpaBJIeHUsl NPO(ECCHOHANBHON AEATENIBHOCTH, M3ydaeMble TUCHMIUIMHBL [Ipodeccnonanbhas
Kapbepa. TpyaoycTponcTBO.
1.AynupoBaHue: MpOCIyHIaTh KOPOTKHME JHAJOTM U BBINOJHUTH 3aJaHUs Ha IOHMMaHUe
COJIepKaHusl.
2. YteHue: MOHUMATh OCHOBHOE COZIEp KaHUE TEKCTOB 10 0003HAYEHHON TeMaTHKe.
3. T'oBopeHue: ymeTh npeCTaBUTh HH(POpMALIUIO 00IIENpOopECCHOHATBHOTO XapaKTepa.

26


http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A8%D0%B5%D0%B2%D1%86%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%93.%20%D0%92.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=3&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=Raitskaya,%20L.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%98%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BD%D0%B0,%20%D0%90.%20%D0%90.
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://ecat.brstu.ru/catalog/Учебные%20и%20учебно-методические%20пособия/Языкознание/Мутовина%20М.А.Reading,Translating%20and%20writing%20for%20specific%20purposes.2012.pdf
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A0%D1%8B%D0%B6%D0%BA%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92.%20%D0%94.
http://irbis.brstu.ru/CGI/irbis64r_13/cgiirbis_64.exe?LNG=&Z21ID=&I21DBN=BOOK&P21DBN=BOOK&S21STN=1&S21REF=1&S21FMT=fullwebr&C21COM=S&S21CNR=10&S21P01=0&S21P02=1&S21P03=A=&S21STR=%D0%A0%D1%8B%D0%B6%D0%BA%D0%BE%D0%B2,%20%D0%92.%20%D0%94.

4. I'pammatuka: Henuunslie opMbl riaarona: repyHIuid ¥ repyHIuanbHbIi 000poT.
Popma OTYETHOCTH:
1. IloaroToBUTH pedepaTUBHBIN MEPEBO]] TEKCTA.
2. CoctaBuTh MOHOJIOr-cooOmenue «Most Oynymas mnpodeccus» (00beM MOHOIOTMYECKOTO
BbICKa3bIBaHus — 15-20 npeaioxenuii).
3a/laHus JUIS CaMOCTOSTENIbHON pabOThI:
1. CocTtaBuTh pe3toMe MOTEHIIUATLHOMY Pa0OTOAATEINIO.
OcHoBHas uTeparypa
1. [lleBmora I'. B. AHruMiicKkuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe ocodue / I'. B. IlleBiioBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 s5. ont. nuck (CD-ROM).

JlononHuTebHAS TUTEPATYPA
1. Monuna A. A. AHrnuiickas rpamMmMaruka. Teopust u mpaktuka: yueOonuk / A. A. Monuna, A. C.
Caaxsn. - M.: TIpocnekr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. /1. [lenoBoil aHTIMKACKHIA S3bIK. ME@HEKMEHT: TIOCOOHE TI0 M3YYCHUIO aHTIIUMHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanmuaunarpan: SAatapusriii ckas, 2001. - 256 c.

IMpakTnyeckoe 3ansiTue Ne 23 «IIpodeccuu n npodeccuonanbHbIe 3aga4m» (8 4.)
[{esib paboOTHI: POPMUPOBAHUE U COBEPIICHCTBOBAHUE MHOS3BIYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX YMEHHHA U
HABBIKOB MMPUMEHUTENBHO K HOBOMY SI3bIKOBOMY U PEUEBOMY MaTepHaiy.
3ajaHue:
Kommynuxamusnvle cumyayuu: CTapuHHBIE, COBPEMEHHbIE, TMEPCHEKTUBHbIE U MOJHBIC
npodeccun, WX ONUCaHWe U ompenerneHre. TpeOoBaHMsS K CHEIHMAINCTaM B YIPABICHUS
uHHOBaNMsIMH. Omnucanue NpodecCUOHATBHBIX YMEHUI M HaBBIKOB. YCTAHOBJICHHE KOHTAKTOB C
paboronatenem. [IpodeccuonanbHbie 00SI3aHHOCTH.
1.AynupoBaHue: TPOCIYIIaTh KOPOTKHME JHUAJOTH W BBINOJHUTH 3aJaHus Ha TOHUMAaHHE
COZICPKAHMUS.
2. UreHue: MOHUMATh OCHOBHOE COJIEpKaHHE TEKCTOB 0 0003HAYEHHON TEMaTHKE.
3. T'oBopeHue: ymeTh mpeCTaBUTh HH(YOPMALIUIO 00IIEPOhECCHOHATFHOTO XapaKTepa.
4. I'pammatuka: Henwunsie ¢opmbl rinarona. O6o0mieHHe rpaMMaTHYEeCKOro Marepuania Kypca
(00630pHbIE rPaMMaTUYECKUE YIIPAKHEHUS U TECTHI).
Pabora B MaJbIX rpynmnax:
- oOyyarommecs: OOBEIUHSAIOTCS B TPYIIITHI 110 3-4 4eI0BeKa;
- KaXk/1as1 TpyIa MojyqaeT KapTouKy ¢ 3aJaHUeEM;
- Ha BBINTOJIHEHUE 3a1aHus otBoauTcs 10-15 MunyT;
- paboTa OCYyILIECTBISAETCS B COOTBETCTBUU C IPUHIUIIAMU:
e COIIMAJIHLHOE B3aUMOJICHCTBUE,
e IO3UTHBHAs B3aUMO3aBUCHUMOCTb,
e JIMYHASI OTYECTHOCTH,
e paBHast JOJISl yU4aCTHsI KaXKA0TO.
- IPOBEPKA BHITIOJTHEHUS 3aaHU.
Popma OTYETHOCTH:
1. IloaroToBUTH AaHHOTALIMIO TEKCTA.
2. CocraBuTh MOHOJOT-0onucanune «Kaprepa B 001aCTH yIpaBICHU».
3ajiaHud Ui CaMOCTOSTEeNIbHON paboThI:
1. Haiitu B MHTEepHETE M MPOAaHAIU3UPOBATH OOBSIBICHUS O BAKAHCHUSIX CIEIMAJIMCTOB B 00JIACTH
YOpaBJICHUS ¥ TOJATOTOBUTH KpaTKoe YCTHOe cooOmeHne o0 omHoM U3 Hux (00beMm
MOHOJIOTMYECKOTO BhICKa3bIBaHUs — 15-20 nmpennoskeHuit).

OcHoBHas uTeparypa
1. [lTeBmora I'. B. AHruMiicKuii A3bIK 111 TEXHUYECKUX BY30B: yueOHoe mocodue / I'. B. IlleBrioBa,
JI. E. Mockarnen. - 5-e u3z. - M.: @nunra; Hayka, 2014. - 392 c.
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2. Raitskaya L. Macmillan Guide to Economics: student's book / L. Raitskaya, S. Cochrane. -
Oxford: Macmillan, 2011. - 135 p. + 1 a5 onT. guck (CD-ROM).

JlononHuTenbHAs TUTEPATYpA
1. Uonuna A. A. Aurnuiickas rpammatuka. Teopus u npaktuka: yueOHuk / A. A. Uonuna, A. C.
CaaksH. - M.: [Ipocnexkr, 2011. - 448 c.
2. Myrosuna M.A.Reading, Translating and writing for specific purposes. — bparck, 2012. — 176¢.
3. PeokkoB B. /1. [lenoBoil aHTIMKACKHIA S3bIK. ME@HEKMEHT: TIOCOOHE 10 M3YYCHUIO aHTIIUHCKOTO
s3bika / B. J1. PeokkoB. - Kanmaunarpan: SAarapusiii ckas, 2001. - 256 c.

9.2. MeToanuyeckne yKa3aHus 10 BbINOJHEHUIO KOHTPOJbHOH PadoThl

CnaBaTh BBIMIOJIHEHHBIE KOHTPOJIbHBIE pPaOOThl HYXHO B 3JEKTPOHHOM pacleyaTaHHOM
BapuaHTe. Ha TUTYThHOM JTUCTE HEOOXOIUMO yKa3aTh CBOIO (PaMUIIMIO, HAMPABJICHHE TIOJITOTOBKH,
rpynmy, HOMep KOHTPOJIbHOM paboThl M BapuaHT. 3aJaHUs B KOHTPOJIBHBIX paboTax OJIKHBI
BBHITIOJHATHCS B TOM TOCIEAOBATEIBHOCTH, B KOTOPOM OHHM JaHBI, C yYETOM METOIUYECKHX
YKa3aHUi.

[Ipy BHIMONHEHUM KOHTPOIBHOW pabOTHl HEOOXOAMMO TPHUACPIKUBATHCS — CIEAYIONIUX
PEKOMEHTa1Hii:

PexoMeH1auuu 1Mo nepeBoay TeKcTa

[Tpu nepeBojie peKOMEHIYeTCs CIIeIyIoIast MOCIe0BATEIbHOCT PAOOTHI Ha/l TEKCTOM:

1. Obpatute ocoboe BHUMAHUE Ha 3arojoBOK TekcTa. [Ipouurtaiite Bech TEKCT A0 KOHLA M
MocTapalTech MOHATH €ro 00I1ee Co/IepKaHue.

2. IIpuctynute K nepeBoy npeioxenuii. [IpounTaiite npeanoxxeHue u onpeaenuTe, MpocToe OHO
Wi cinoxHoe. Ecnu mpennoxeHue ClokHOE, paz0epuTe ero Ha OTACTbHBIC MPEII0KEHUS
(CIIO’XKHOMOJYMHEHHOE — Ha TJIaBHOE U MPUJATOYHOE, CI0KHOCOUMHEHHOE — Ha MpocThie). Haiinure
000pOTHI C HETMYHBIMU (POPMAMH TJIATOJIA.

3. B mpocToM mpeasioxkeHny HaluTe cHavaita ckazyemoe (TpyIiry CKa3yeMoro) mo Ju4Hou popme
rJ1arojia, o CKazyeMoMy OIpeleIuTe Nnoajexaniee (rpynny noIjiexallero) U JonoaHeHue (Tpymmny
nomnonHenus). 4. Onupasch Ha 3HAKOMBIE CJIOBA, MIPUCTYIHUTE K MEPEBOAY B TAKOM MOPSIKE: TPYIINa
MOJJIEKAILEr0, TPYIIa CKa3yeMoro, IpyIna JOMOJIHEHHsI, 00CTOsTENbCTBA.

5. BeimenuTe He3HAKOMBIE CIIOBA M ONpPEAENUTE, KAKON 4acThbi0 peud OoHU saBisAoTca. OOpamaiite
BHUMaHWEe Ha cy(p(UKCH U MpedUKCH dTHX CJIOB. [ ompemeneHuss UX 3HAYCHUS MPUMEHSINTE
S3BIKOBYIO JIOTAJIKy, HO MpoBepsiiTe ceds ¢ momoiisio cioBaps. [IpounTaiite Bce 3HaYeHHs CIOBA,
MIPUBEICHHBIE B CIIOBApHOM CTaThe, U BhIOEpUTE Hanbosee moaxoxsmiee. [Ipu padore co cioBapem
UCIOJIb3YHTE UMEIOIINECS B HEM MPUIIOKEHUSI.

6. BeimuimTe HE3HAKOMBIE CITOBA, IEPEBEANTE UX HAUYEPHO (ITOCIOBHO).

7. Ilpuctynute K NepeBOy TEKCTA.

8. IIpoBepbTe COOTBETCTBUE KaX 0N (pa3sl IEPEeBOa OPUTHHATY.

9. Otpenaktupyiite nepeBoq. OcBoOOAUTE TEKCT MEPEBOJA OT HECBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY SI3BIKY
BBIPAKEHUI U 000POTOB.

10. [lepenuinTe rOTOBBINA MEPEBO.

MeToanyeckue peKOMeHAMM /ISl CTYA€HTOB 110 padoTe co c10BapemM

3HaHHE CTPYKTYpBHI CIOBaps, CJIOBapHBIX CTaTed, CIOCOOOB pACKPBHITUA 3HAYEHUS CIIOB
MO3BOJIIET TOBOPUTH O JICKCUKOTpaduu MepeBojia Kak CPEACTBE PEIICHUS MHOTHUX MPAKTHYCCKHIX
npobiem mnepeBona. CBeneHUs, HEOOXOAUMBIE NSl TOMB3YIOIIMXCS CIOBapeM, NAl0TCA B Hadale
Ka)X/I0TO clioBapsi. FIMeeT cMbICTT 03HAKOMHTBCS C HMH, @ TAK)KE C CUCTEMOH CIIeIIMabHBIX ITOMET,
UCIIONIb3YEMOM B JaHHOM clioBape, 3apaHee. Torma OyneT 3HAUMTENBHO MPOIIE OPUEHTHPOBATHCS
BO BCEM MHOTO00Opa3WM CJIOBAPHBIX 3HAYCHWNW W HAXOJIWUTH T€, KOTOPHIC HYKHBI JUI JaHHOTO
KOHTEKCTA.

CnoBa B J1000M cloBape pacmnojiokeHbl B andaButHoM mnopsake. [loatomy nisi GeicTporo
OTHICKMBaHUSI B HEM CIIOBAa CJIENYyeT TBEPAO 3HATh andaBUT u3ydaeMoro s3eika. CiaoBa HYXHO
OTBICKMBATH HE TI0 MEePBOM OYKBE, a MO MEPBBIM TPEM OYKBaM.
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Kak mpaBwiio, monHas ciioBapHasi CTaThsi COCTOMT M3 CIEAYIOIIMX YacTeil: 1) 3arojoBodHOE
(crepxHeBoe) ci0BO; 2) QoHETHYEeCKas TpaHCKpHUMUus (oOpaTuTe BHHUMaHHE Ha TO, YTO B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE yJapeHHE CTaBUTHCS IEpei yOapHbIM ciorom) 3) rpamMmaTHuUecKas MOMeTa
(YKa3pIBaroIasi, Kakoi 4acThlO0 peud SBIAETCS CI0BO); 4) (QyHKUMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUE WIN
AKCTIPECCUBHBIC MOMETHI (YKa3bIBAIOIINE HA CTHJIb M MAaHEPY BBICKA3bIBaHMsI); 5) MEPEBOJ] CIIOBA; 6)
CBOOOJHBIC COYETaHMs, B KOTOPBIX pPEATM3YIOTCS  pas3iIM4yHble 3HA4YEeHUs CIOBa; [)
(bpa3zeosornyecKkue eIMHUIbL, OTHOCSIINECS K JAHHOMY CJIOBY.

[Ipu moucke HE3HAKOMBIX CIIOB B cjoBape: 1) ompenenuTte yacTb pedd M MOPQOIOTHYECKHMA
COCTaB CJIOBA, MTOCKOJIbKY B OTEJIbHBIX CJIOBAPSAX 3HAUEHMS HEKOTOPBIX CJIOB MPHUXOIUTCS UCKATh
0e3 OTpuIATeIbHBIX NPUCTABOK U Cy(p(UKCOB; 2) HaiauTe CIOBO B CIOBape, BHIOEpUTE U3
CJIOBapHOM CTaThU MOJXOJSIIee 0 KOHTEKCTY 3HaUeHHE; 3) eCIM HeT 3KBUBAJIEHTAa, KOTOPHI ObI B
TOYHOCTH COOTBETCTBOBAJl CMBICIY JAHHOTO MpPEUIOKEHUs, BblOepHuTe OnmKaifliiee Mo CMBICITY
3HAUEHUE CJIOBA WM MPEUIOKHUTE CBOM BapUaHT KOHTEKCTYaIbHOIO 3HAYCHUSI.

3HavyeHne (hpa3eoTOrMyecKuX COUSTaHuH MM UAMOMATUIECKUX BBIPAKEHUH ClIeyeT UCKATh B
CJIOBape MO 3HAMEHATEJbHBIM, a HE IO CIYy)KEOHBIM clioBaM (TIpeasioraM, CO3aM, YacTHUIIAM).
3HayeHHue TPYNIOBBIX MPEAJIOrOB U COI030B OOBIYHO JAETCS 0 OCHOBHOMY CJIOBY. DTH OCHOBHBIE
MpaBujia MOMOTYT BaM OBICTpO W 0€30MMOO0YHO HAWTH 3HAYEHHUE JIIOOOTO CJIOBA M TEM CaMbIM
YCKOPUTH pabOTy 1O IEPEBOIY TEKCTA.

Brmonuss epammamuyeckue 3ajanusi: HAydYUTeCh OMPENEsATh YaCTH PEUH, ONPEACISATh YWICHBI
MPEUIOKEHUS], KAKOW YacThIO0 PeYM OHM BBIPAKEHBI, M3yUUTE OCOOCHHOCTH KaXKIAOH YacTH pedyd U
YlieHa TpeIIoXKeHUs, ocoOeHHOCTH oOpa3oBaHUS BUAOBpEMEHHBIX QopMm. Pazbepurecr B
CTPYKType TPOCTOTO M CIOXKHOTO TpeanoxeHus. [loTpeHupyiTech B CHHTaKCHUECKOM pazbope
MIPEITIOKEHUSI.

10. IEPEYEHb WH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTWI, UCITIOJIb3YEMBIX ITPH
OCYHIECTBJIEHUA OBPA3OBATEJIBHOTI'O ITPOLECCA 110 JUCHUIIVIMHE

1. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN No Level.

2. AnTuBHpycHOe nporpaMMHoe obecnieueHue Kaspersky Security.

3. Cuctema qucTaHIIMOHHOTO 00yueHus 1Logos.

4. IIporpamMmMHOe obecniedueHue ans MyinbTuMeana-muaragonHoro komriekta RINEL-LINGO.

11. ONMCAHUE MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOJUMOM J1JIs1
OCYHECTBJIEHUSA OBPA3OBATEJIBHOI'O ITIPOLECCA 11O JUCHUIIJIMHE

Buo Haumenosanue Ilepeuens ocnoenozo
Nell3
3anamus ayoumopuu 0bopyoosanusn
1 3 4 5
I13 JlunradoHHbli KaOMHET JTUHraOHHBIE CTOJIBI c | 113 -2-4,14

KOMITBIOTEPAMH (16 wr.), | I13-1,5-7,17
npuntep nazepubrii HP  Color | 113-9,15, 21
LaserJet 2600n, TteneBu30p

«Panasonicy» (1 IIT.),
ayauomMarauTooH «Panasonic
(1 mT.).
113 JlekmmonHas aymutopust | tenesmzop  «JVC» (1 mmr.); | I13 -1,10-13,16-20,

kadeapbl MTHOCTPAHHBIX S3BIKOB. | BupeoMaruutopon + DVD+ | [13-8,9,22,23
pexopaep LG.

CP U3 Ne2 - -
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IIpuniaoxenne 1

®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB AJIs NPOBEJAEHUSI
INPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIUU OBYUYAIOIIUXCHA IO JTUCHUIIJIMHE

1. Onwucanue poHAa OLEHOYHBIX CPeCTB (MACIOPT)

Ne
KOMIIETEH JNeMeHT Pazgean Tema DPOC
— KOMIETEeHI[HN
CIIOCOOHOCTB K 1. WnHocTpaHHbIN 1.1. 51 u Mos ceMbs. DK3aMeHaIMOHHEIE
KOMMYHUKAIINH B SI3BIK IS OOIIUX U 1.2.Bricmree BOIIPOCHI
YCTHOH U aKaJeMHUYECKUX oOpa3oBaHue B Nel, Ne3, No4
MACbMEHHOU LEJIEH. Poccun.
dhopmax Ha 1.3. Poccus. 3adeTHbBIE BOTPOCHI
PYCCKOM U 1.4. Crpanbl Nel, Ne2, Ne3
OK-5 WHOCTPAHHOM M3y4aeMoro s3bIKa.
A3bIKaX U 2. WnocTpaHHbIi 2.1. DxoHOMHUYECKME | DK3aMEHAIMOHHbIE
PCIICHHA 3a/1a1 SI3BIK IS CHUCTEMBI. Bompochkl Ne2, Ne4
MEKIHIHOCTHOTO | npodheccHOHANBHBIX | 2.2.DKOHOMHKA
1 LEIICH. Poccun. 3a4EeTHBIE BOIIPOCHI
MEXKYIbTYPHOTO Nol, Ne2, Ne3
B3aMMOJICHCTBHS
CHOCOOHOCTh 2. NHocTpaHHBIH 2.3. Onoxa nudpoBbIX | DK3aMEeHAIMOHHBIE
paboraTh B SA3BIK JUIS1 TEXHOJIOTUH. Bonpockl Ne2, No4
KOJUIEKTUBE, npodeccuonansubix | 2.4, I[lpodeccus u
TOJIEPAHTHO TeIen. npodeccCHOHATbHBIE 3a4yeTHBIE BOMPOCHI
OK-6 BOCIIPUHHUMAS 3a7a4M. Nel, No2, Ne3
COIIMAJIbHBIE,
THUYECKHE,
KOH(ECCHOHATBHBI
€ ¥ KyJIbTYpHBIE
paziamaus
CIIOCOOHOCTB K 1. WnocTpaHHbIN 1.1. 51 u Mos ceMbsL. OK3aMeHallMOHHEIE
CaMOOpraHu3alUy | SI3BIK JUIS OOLINX U 1.2. Bricuiee BOIIPOCHI
U aKaJIEMHIYECKUX oOpa3oBaHHE B Nel, No3, Ne4
caM000pa30BaHHUIO. | IETEH. Poccun.
1.3. Poccus. 3adeTHbBIE BOTPOCHI
Crpansbl uzydaemoro | Nel, No2, No3
OK-7 S3BIKA.
1.4. Ctpansbl
M3Y4aeMOro SI3bIKa.
2. NHocTpaHHBIH 2.3. Onoxa nudpoBbIX
SI3BIK IS TEXHOJIOTHH.
npodeccuoHanbHbix | 2.4. IIpodeccus u
ese. npogeccruoHaIbHbIC
3aJIauH.
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2. Bompocsl k 3a4eTy

Komunerenuun
Ne BOIPOCHI K 3AYETY | W HAauMenobaiie
n/n | Kon Omnpenesienne pasieia
1 2 3 4 5
CIIOCOOHOCTH K
KOMMYHUKAIMU B YCTHOU 1. lnocTpaHHBIH S3BIK
Y TUChbMEHHOH (hopMax 1. BBINONHUTD JTEKCUKO- JUTSL OOIIUX |
Ha PYCCKOM U rpaMMaTUYECKHM TECT. aKaJIEeMHUYECKUX
OK-5 | HHOCTpaHHOM S3BIKaxX Lesen.
JUTA peIIeHus 3a1a4 2. IHOCTpaHHBIH SI3bIK
MEKJIMYHOCTHOTO U JUTS IPO)eCCHOHATBHBIX
1 MEKKYJIBTYPHOI'O nesuen.
B3aUMOJEHCTBUS
CHOCOOHOCTh paboTaTh B | 2. 3aMOJHUTH MPOOEIHI B 1. InocTpaHHBIi A3bIK
KOJUJIEKTHUBE, TOJIEPAHTHO | TEKCTE COOTBETCTBYIOIIMM | JJIsl OOIINX U
BOCIIPUHUMAS COJICP>KaHHUIO CIIOBOM U aKaJIeMUYECKUX
OK-6 | conmanbHBIE, MUCHbMEHHO MEPEBECTU HEEN.
STHUYECKHUE, TEKCT. 2. IHOCTpaHHBIH A3BIK
KOH(ecCHOHANbHBIE U JUTs IPOpeCCHOHANBHBIX
KYJIbTYPHBIE PA3IUYMS; LeJen.
3. VcrHoe cooOmenne Ha | 1. MHOCTpaHHBIN A3BIK
2. MHOCTPAHHOM  SI3BIKE MO | JiJIst OOIIMX U
CIOCOOHOCTH K OJIHOW M3 TE€M, U3yUYCHHBIX B | aKaJeMUYECKHUX
OK-7 | camoopranuzanuu u TeueHue cemectpa. becena ¢ | menei.

CaMOO6p8.30BaHI/IIO.

MpernoaBaTeaeM 1o
3aJJaHHOU TeMe.

2. 'HOCTpaHHBIN S3bIK
JUTSI TIPO)eCCHOHATBHBIX
neyne.
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3. OmnucaHue moka3areJsieil 1 KpUTepHUeB OLEHMBAHUS KOMIIeTeHIMIt

IMoka3aresu Ouenka Kpurtepun

3HaTh Ouenka «3a4YTEHO» BBICTABJISCTCS
OK-5: oOyuarolemMycs, €Ciid BOMPOCHl PACKPBITHI,
— OCHOBHBIE 3HAa4Y€HUS HM3YyYEHHBIX U3JI0KEHbI JIOTUYHO, 0€3 CYIIEeCTBEHHBIX
JICKCUYECKUX C/IMHHULII, OHIMOOK, MIPOJEMOHCTPUPOBaHA
00CITyXKUBAIOLINX CUTyaluu YCTOMYMBOCTb HCIOJB3YEMBIX YMEHUH U
MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKAIIHH B HAaBBbIKOB.

COLMOKYJIbTYPHOM, JIEJIOBOU u Kputepuu chopmupoBaHHOCTH
npodeccuoHaIbHON chepax KOMIIETEHIUH:

JeSATENbHOCTH, IIPEe1yCMOTPEHHON 1. oOyuarommuiics JEMOHCTPUPYET
HaIpaBlIeHUEM MOJITOTOBKH riyOOKHe 3HAaHUS 3HAYEHUH M3y4eHHBIX
OakanaBpa; JEKCUYECKUX €AVHHIL, OCHOBHBIX
— OCHOBHBIC rpaMMaTH4YeCKHEC IrpaMMaTHUYCCKUX SIBJICHUH U CTPYKTYp,
SIBJIEHUS U CTPYKTYPHI, HCIOJIL3YEMEIE UCIIONIB3YeMBIX B YCTHOW peYd ¥ Ha
B YCTHOM U MUCBMEHHOM 06Hl€HI/II/I. IUCbME, CII0OCO00B U IIPpUEMOB pa60T51 C
OK-6: ayTeHTUYHBIMU  TEKCTaMM, a  TaKkKe
- MEXKKYIIBTYPHBIE pasnuuus, o0nasaer JOCTATOYHBIMU 3HAHUAMH O
KyJIbTypHBIE TpaIullUd W pealnu, 3A4YTCHO KYJIbTYPHBIX TpaaulUAX W PpCATUIX cBoei
KYJIbTYpPHOE HACJIeIHe CBOEH CTPAHbI CTpaHbl U CTPAH M3y4aeMOro A3bIKa,

U CTpaHBl U3Y4aeMOTO SI3bIKa; 2. oOywarommiics yMeeT YBEPEHHO
OK-7: paboTaTh c pa3IMYHBIMH BUIAMU
— cnocoGbl M IpHEMBI  PabOTBI € JUTEpATyphl 110 HAINPaBJIECHUIO MOATOTOBKU
AYTCHTHYHBIM TEKCTOM B DAa3HBIX Ha MHOCTPAHHOM  $53bIKE, TOJIEPAHTHO
BHIaX YTCHUS; BOCIIpUHUMAsl COLIMAJIbHBIE, AITHUYECKUE,
VYMeTh KOoH(ecCcHOHANIbHbIE u KYJIbTYPHBIE
OK-5: pasznuuus; yMeeT TMOJHO U  aJIeKBaTHO
- paboraTh c yueOHOi1, ¢bukcupoBaTh HHPOPMAIMIO, TOTYyYaAEMYIO
CTPaHOBEIUECKOIA, 06IIeHaYIHOIA, MIPU YTEHUH MTyOTMKAIINN/TEKCTA.
CIIPaBOYHOMN u OpUTHHATIBHOM 3. obywaromuiicst BiageeT pPa3TUYHBIMU
HAYYHOI JTUTEpaTypoit 1o BUJAMU YTEHMSI, KYJIbTypoll OOLIEeHUS Ha
HAIPABIICHUIO OITOTOBKH Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaK)Ke HaBBIKaMU
MHOCTPAHHOM SI3bIKE. 3¢ HeKTHBHOTO HCIIOIL30BaHUS
OK-6: MHOS3BIYHBIX MCTOYHUKOB HMH(OpMAIUH B
- TOJIEPAHTHO BOCHPUHUMATH CcBOEH yueOHOM padoTe.

COLMANBHBIC, STHHYECKHE, JlonyckaroTcsi He3HaAUUTEIbHbIE OMIMOKY.
KOH(ECCHOHAJIbHBIE W  KYJIbTYpHBIC OneHka «He 3a4TeH0» BBICTaBIISIETCS, €CIIU
pa3Inyusl. HE PacKpbITO OCHOBHOE COJAEpXKaHUE
OK-7: yueOHOro MaTepuaa; 00HapyXeHO
- (buKkcupoBaTh uHbOpMaIIHIO, HE3HaHWE WM HEMOHMMaHue OOJIbILEH WU
MOJIy4aeMyto npu YTECHUU HauOoyiee  BaXXHOM  YacTh  y4eOHOTO
nyOJIMKAIUK/TEKCTa. MaTtepuana.

Baaners Kpurepun:

OK-5: 1. oOyuarommiics AEeMOHCTPUPYET HU3KHMA
~ PAsIMMHBIMM  BUAAMM  HTCHHA | o oooren YPOBEHb 3HAHUS 3HAYCHUM W3YYEHHBIX
aJanTAPOBAaHHOM M  OpPUIMHAJIbHOU JICKCHUYCCKUX CAWHUL, OCHOBHBIX
JUTEPaATyphl 00LIeHayYHOTO rpaMMaTUYECKUX SIBICHUH U CTPYKTYD,
XapakTepa H [0  HalpaBJICHUIO UCIIOJIB3YEMBIX B YCTHOM peun M Ha
MOJITOTOBKU (03HaKOMHTETBHOE, IIMCbME;  OTMEYAKOTCA  CYHICCTBCHHBIE
IIOMCKOBOE, U3yYalOLIEe). 3aTpyAHEHUS TpU paboOTe C WHOA3BIYHBIM
OK-6: TEKCTOM;

— KyJbTYpOii o0IIeHHs Ha 2. oOydaroumiicss JAEMOHCTPHUPYET HU3KHA

WHOCTPaHHOM sI3bIKe (coOecenoBaHue,
JleloBasg  BCTpEYa,  pa3roBOp IO

YpOBEHb  YMEHHUl  mpH
pa3IUYHBIMU BUJIAMU

pabore ¢
JTUTEPATYPHI,
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Tesneony);
OK-7:

— HaBBIKAMHU

3¢ dexTUBHOTO
UCTOYHHUKOB

IPaMOTHOTO u
MCIIOJIb30BaHUs
uH(popManuu Ha

WHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISI pealin3alluu
po(heCcCHOHATBHBIX TICIICH.

IIOCTPOCHUH

AOMYCKACT 3HAYUTCIIbHBIC OIIINOKHU npu

I'paMMaTHYCCKHX

BBICKa3bIBAHUN HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE U
IPU  KCIIOJIb30BAaHUH TPO(ECCUOHATBHOM
JEKCUKH, HE yMEeT MOJHO W aJCeKBaTHO
¢bukcupoBaTh HH(POPMAIHIO, MOTYYAECMYIO
TP YTCHUH ITyOIUKAIINU/TEKCTa
3. oOydJaromuiicss He BIIAJEET KYJIBTYPOU
OOIICHNS] HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, a TAKKE
HaBbIKaMU 3()(HEKTUBHOTO HCIOJIB30BAHUS
WHOSI3BIYHBIX WCTOYHUKOB WH(POpMAIUU B
cBoel yueOHOi paboTe.

3. DK3aMeHaIlHOHHBIE BONMPOCHI

KomnereHuuu
Ne 9K3AMEHAIIMOHHBIE Ne 1 HamMeHOBaHUe
n/n BOITPOCBI pas3gena
Kon Omnpenenenue
1 2 3 4 5
CHOCOOHOCTh K
KOMMYHUKAallUl B
yerson H | 1. TIpociymars Texer (500 1.
TCBMCHHOM 3H.) W Iepenatb  €ro LU .
. Un HHBIH S3BIK
OK-5 dbopMax Ha PyCCKOM conepKane Ha gcrpa 3
= MHOCTPaHHOM | yryoctpaHHOM — SI3BIKE  HUTH JULA OOIIHX H
SA3bIKAX JUTSt aKaJIeMHUIECKUX
OTBETUTH Ha BOTIPOCHI. o
pelieHus 3a1a4y . | Lenen.
2. BBINONHATE THCHMEHHBIN .
MEXJIMYHOCTHOTO | 2. IHOCTpaHHBIH SI3bIK
nepeBo]; MpodeccuoHanbHO-
MEXKYJIbTYPHOTO TUTSI IPO)eCCHOHATBHBIX
s OPUEHTUPOBAHHOTO  TEKCTa o
B3aUMOJICHCTBUSA Hesnei.
oosemom 700 m. 3H. coO
CHoCcOOHOCTH K CJIOBapeM.
OK-7 | caMoopranuzaiuu u
1. €caM000pa30BaHUIO
CIIOCOOHOCTH
paboTtath B
KOJUIEKTHUBE,
TOJIEPAHTHO 3. [Ilpoumtate Tekct 06e3 | 1. IHOCTpaHHBIH S3BIK
OK-g | BocHpuHIMas cioBapst 00bemoM 2000 1. 3H. | A7 00IUX U
COIIMAJIbHBIE, U TepelaTh €ro COJACpPKaHWE | aKaJEeMUUYECKHUX
JTHUYECKUE, Ha pycckom WM | LeJen.
KOH(ECCUOHATIbHBIE | HHOCTPAHHOM S3BIKE. 2. 'HocTpaHHBIN S3bIK
U KYJIbTYpPHBIC 4. becema mo omHOW W3 | AN NpOodhecCHOHATBHBIX
paznuuus W3YYEHHBIX TEM. Hesei.
OK-7 | cocobHOCTB K
caMOOpraHu3aIu 1
caM000Pa30BaHHUIO.
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Onucanue nmokasarteJei u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUA KOMIIeTeHIIMH

BCTpEYa, pa3roBop 1o TenedoHy);
OK-7:

— HaBBbIKaMH TpaMOTHOI'O u

IMoka3aresu Ouenka Kpurtepun
3HaTE 3naer: OCHOBHBIE 3HAYCHUS
OK-5: JIGKCUYECKUX  eOUHHI] B  o0beMe,
— OCHOBHBIE 3HAUEHUS U3yYEHHBIX CYWCCTBCHHO TIPCBRIIAOLICM
JEKCUYECKUX €AMHMIL, 00CTYKMBAIOIINX YCTaHOBICHHBIN JICKCHICCKHI
CUTYallUU MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MUHHMYM; JEMOHCTPHPYeT —riybokue
COLMOKYJBTYPHOM, AEIOBOMN 1 3HAaHUS  OCHOBHBIX  TI'PAMMATHYCCKHUX
2 v
npodeccHoHambHOI chepax SIBJICHUW M CTPYKTYp, XapaKTEPHBIX IS
JICATEBHOCTH, TIPEYCMOTPEHHOI YCTHOTO M TNHCbMEHHOTO OOUIeHHs, a
HATIPABJIEHHEM MO/IrOTOBKH GAKATABDA; TaKXKe CI0COOBI M TpPHEMbI paboOTHI C
AQyTeHTUYHBIM  TEKCTOM UTBIBast
— OCHOBHBIE TPaMMaTUYECKHE SBIICHUS U yT > Y
MEXKYJIbTYpHBIE a3IMYus U
CTPYKTYPBI, UCTIOJIb3yeMbIE B YCTHOM H YIRTYD pasir
ITHCEMOHHOM OBIEHIH KyJIbTYpHOE Hacjeaue CBOEH CTpaHbl U
OK-6 ' CTpaH U3y4aeMOro A3bIKA.
' Ymeer: EpEHHO aboratb ¢
- MEKKYJIbTYPHBIE pa3IuiHs, yBepeH p .
KyIbTYPHEIS TPaTAIH U DAy HEeaJanTHPOBAHHON JIUTEepaTypon
b
y npodeccruoHalIbHOTO xapakrepa
KyJIbTYPHOE HaclleJJue CBOEH CTPaHbI U pog PAKTep
CTPAHBI H3yUAEMOTO A3HIK OTJIMYHO (BKiTIOUAsk CMEXHBIE OO0JACTH 3HAHWN);
OK-7: ' bukcupoBathb HEOOXOUMYIO
— CIOCOOBI M IPUEMBI pabOTHI € uH(opManuio MpOGecCHONATBHOTO
XapakTepa W3 YCTHBIX W THCHMEHHBIX
AyTEHTUYHBIM TEKCTOM B Pa3HBIX BUIAX
CreHIL AHTJIOSA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, TOJIEPAHTHO
VMeTh ' BOCTIPUHUMAs COIMAJIbHBIE, STHUYECKHE,
OK-5- KOH(EeCCHOHANbHBIE W KYJIbTYpHBIC
) . pa3Inyus.
— paboTaTh ¢ y4eOHOH, .
CTpaHOBEIEcKoH, OBIeHAYHO Buaneer: paznuuHBIMU BUIAAMU YTCHUS
b 2 L 3
. . . aJanTUPOBAaHHOW W OpPUTHHAJIBHOU
CIIPaBOYHON M OPUTHMHAIBHON HAyYHON P p
. JUTEPATYpHI OOIIEHAYYHOTO XapaKkTepa u
JUTEPATYpPO TIO HANPaBICHUIO
o HAIPAaBICHUIO MOJATOTOBKH
MOJIFOTOBKY HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE. anp ’
OK-6: KyJbTYpOH OOIIEHUS HAa WHOCTPAHHOM
' SI3BIKE, a TAK)KE€ HABBIKAMH TPAMOTHOTO U
- TOJIEPAHTHO BOCTIPUHUMATh

p P 3¢ HeKTUBHOTO MCIIOJIb30BaHUS

ColLlMaJIbHBIE, ITHUYECKHUE,
UCTOYHUKOB uHpopMaIu Ha
KOH(eCcCHOHANIbHBIE U KYJIbTYpHBIE $op
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISl pealn3aliu
a3IMYMsL. .
F())K 7. npo¢ecCUOHATBHBIX IeJIEH.

' (HKCHPOBATS HH(OpMAIHIO 3Haert: OCHOBHBIE 3HAYEHUS
N p . p ‘ITCHI/II/; JEKCUYEeCKUX  €AMHUI B  o0BeMe,
I 6$Kaup}$1)/TeKCTa p IPEBBIIIAIOIIEM YCTaHOBJICHHBIN
B}JIIaHeTb ' JIEKCUYECKUI MUHUMYM; JEMOHCTPHUPYET

OK-5: 3HaHUS  OCHOBHBIX  TI'pPaMMaTHYECKUX
B af.sm/mHHMH S S SABJICHUM U CTPYKTYpP, XapaKTepPHBIX IS
azfanm oBAHHON M ODMIMHALHOM YCTHOTO ¥ THCBMEHHOTO OOIIEHHs, a

P p TaKke€ CHOCOOBI M TpPHEMBI PabOTHI C
JAUTEPATyphl OOIEHAYYHOTO XapakTepa U AVICHTHIHEM  TEKCTOM I
1o HAIPAaBIICHUIO MOJIFTOTOBKU X0pouio M}:}KKyJ'IBTypHBIe pa?:J'II/I‘HZ}I "
(03HaKOMUTEIIBHOE, MIOUCKOBOE, N
) KYJIbTypHOE HacjeIue CBOCH CTpaHbl U
u3ydaroliee).

OKy(;I' m CTpaH U3y4aeMOro S3bIKa.

' . o6 YmMmeer: paboTaTh ¢ HeaganTUPOBAHHOMN
— KYJIETYpOH ODIICHHIA Ha HHOCTPAHHOM JAUTEpaTypon npodeccruoHalIbHOTO
SI3BIKE (cobecenoBanue, JiesnoBas

xapakrepa (BKJIIOYasi CMEXHbIE 00JacTu
3HaHUH); (PUKCHPOBATH HEOOXOAUMYIO
UH(POPMAIINIO npodecCuOHaIBLHOTO
XapakTepa W3 YCTHBIX W IUChMEHHBIX
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3¢ HeKTHBHOTO HCIIOJIb30BaHUS
HCTOYHHUKOB UHPOpMALIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS  peallu3aluu
PO ECCHOHANBHBIX LIEJICH.

AHTJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHUMAsI COIMAJIbHBIE, STHUYECKHE,
KOH(ECCHOHANbHBIE W KYJIBTYPHBIE
paznuyus.

Baaneer: pa3iuyHbIMU BUAAMH YTCHUS
aJaITUPOBAHHOM W OPUTHMHAJIBLHOMU
JUTEPaATyphl OOIIEHAYYHOTO XapaKTepa u
o HaIpPaBIICHUIO MOJTOTOBKH,
KYJIBTYpOi OOIICHUS Ha WHOCTPAHHOM
SI3BIKE, a TAK)KE€ HABBIKAMH T'PAMOTHOTO U
3¢ hexTrHBHOTO HCIIOJIb30BAHUS
UCTOYHUKOB uHbOopMaIuu Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE [IJISl pealiu3aiiiu
npohecCHOHANBHBIX IIeJICH.
JomyckaroTcs He3HAYUTEIbHBIC OIIMOKH.

Y/10BJIETBOPH-
TeJIbHO

3Haert: OCHOBHBIC 3HAYCHHUS
JICKCUUYECKUX CIMHUI[ B O0BEME HIKE
YCTaHOBJICHHOTO JIEKCHYECKOTO
MUHUMYMa;  JIE€MOHCTPUpPYET  oOiee
Npe/ICTaBICHHE 00 OCHOBHBIX
T'paMMaTUYCCKUX SABJICHUAX u
CTPYKTYpax, XapaKTEePHBIX I YCTHOTO
U IIHCBMCEHHOTO OGH.IGHI/ISI, a TaKXE O

cmocobax ®W mpueMax paboTel ¢
AYTCHTUYHBIM TCKCTOM, YUYHUTbIBAs
MEXKYIIbTYpHBIE paznuuus u

KYJIbTYPHOE Hacjelue CBOEHW CTpaHbl U
CTpaH U3y4aeMOro S3bIKa.

Ymeer: paboTath TOJIBKO C
HeaJanTUPOBAHHOU JMTEepaTypou
npogecCHOHATBLHOTO xapakrepa

(BKJItOYAsi CMEXKHBbIE OOJIAaCTH 3HAHUH);
(GUKCHpPOBATh JIMIL HE3HAYUTEIHHYIO
4acTh HEe00X0IUMOH uHbopmaIuu
npo(eCCHOHAILHOTO  XapakTepa U3
YCTHBIX M TMHUCHMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
WUCTOYHUKOB, TOJICPAHTHO BOCTIPUHUMAS

CoLlMaJIbHBIE, THUYECKHE,
KOH(pEeCCHOHANbHBIE W KYJIbTYpHBIC
pas3nnyus.

Baaneer: HU3KUM YpPOBHEM UYTEHMS

TOJBKO QJallTHPOBAHHOW JINTEPATYpPhI
oOlIeHayYHOrO  XapakTtepa H© 1O
HANpaBJICHUIO TOJATOTOBKH, KYJIBTYpPbI
OoOLIeHUs] Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, a
TaKxKe JIEMOHCTpPUPYET JI0XO
c(hopMHpPOBAHHBIE HABBIKA TPAMOTHOTO U
3¢ dexTUBHOTO HCIIOJIb30BaHUSA
HCTOYHUKOB nHpOpMAaIN Ha
UHOCTPAaHHOM f3BIKE JUI1 pealn3aluu
po(heCCHOHATBHBIX IICICH.
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3HaeT: 3HAUYCHUS JICKCUYECKUX E€IMHUI
CYLIECTBEHHO MEHbIIE JIEKCHYECKOIO
MUHHMYMa; JI€MOHCTPUPYET OTCYTCTBHE
3HaHUN TIpaMMaTHYECKUX SBICHUA U
CTPYKTYp peueBoro STHKETa,
XapaKTEPHBIX ISt YCTHOT'O u
INUCHbMEHHOT'O OOILIEHUS.

YMeer:  fomyckaeT — 3HAYUTEIbHOE
KOJINYECTBO OWIMOOK TMpH MepeBojie
HeaJlalTUPOBAHHBIX TEKCTOB OOLIEro M
npoecCHOHABHOTO  Xapakrepa ¢
aHIJIMICKOrO sI3blKa Ha PYCCKUH €O
CJIOBapeM; HE CIOCOOEH (QUKCHUPOBATH

HeYy/I0BJIeTBO- | HEOOXOAUMYIO nHbopmaIuio
PUTEILHO npo(eCCHOHAILHOTO  XapakTepa U3
YCTHBIX M TMHUCHMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
UCTOYHUKOB po(hecCHOHAIEHOTO

xapakTepa 0e3 ciioBaps;
HCIIOJIb30BaHKE 3IEMEHTAPHBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp u
npodecCuoHaNTbHBIX TEPMHUHOB

BBI3BIBACT 3HAYUTEIIBHBIC 3aTPYTHCHUS.

Baaneer: OTCYTCTBYIOT 3JIEMEHTApHbBIC
HABBIKM  pa3rOBOPHOW  peud  Ha
AHTJINIICKOM SA3BIKC B CUTyaluiax
npoheccruoHaIBHOTO OOIIeHHS u
nepeBojia AHTJIOA3BIYHBIX TEKCTOB
npoeCCHOHATLHOTO XapaKTepa

4. MeToanuecKkue MaTepuaJibl, oNnpeaesIoNIie NMpoueaIypbl ONeHMBAHUS 3HAHMI,
YMEHHI, HABBIKOB U ONIBITA AeATEJbHOCTH

JucuuiuinHa «HOCTpaHHBIM S3bIK» HAlpaBlieHA Ha TOJYYCHHE TEOPETUYCCKHX 3HAHUU H
MPAKTUYECKUX HABBIKOB M YMECHHU TSI aKTHBHOT'O IPUMEHEHHUS B TPO()ECCHOHAITEHOM OOIIECHUH.

W3ydenue aucuuriuHbl «IHOCTpaHHBIH SI3BIKY» IPEyCMAaTPUBAET:

- IPAKTUYECKHE 3aHATHS ¢ IPUMCHCHHEM aKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX (hOpM;
- BBITIOJTHEHUE KOHTPOJIBHBIX padoT;
- CaMOCTOSITETLHYIO Pa0OTy 00yUYarOIINXCS.

Kypc nenurtcs Ha: «IHOCTpaHHBIH SI3bIK A1 001UX U akagemMudeckux nenei» (General English)
u «I3bIk 11t ipodeccrnonanbHbIX 1enei» (Language for Special Purposes), koTopsie pa3nn4arorcs
TEMATUKOM M JIEKCUYECKUM COCTABOM YYEOHBIX TEKCTOB, MPUOPUTETOM TOTO WIM WHOTO BHJA
peUeBOl NIEATEIHLHOCTH, Pa3BUTHEM HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JIJII OCBOCHHS COOTBETCTBYIOIIETO
perucTpa peuyd, H CBS3aHBI MEXIy CO0O0H HamuuueM OOIMX TIpPaMMATHYECKUX TEM U
HEOOXOMMOCTBIO OBJIA/ICHUS] PEYCBEIMH HABBIKAMHU.

TeKkcThl 10 OCHOBAM CHENUATHLHOCTH UMEIOT TO MPEUMYIIECTBO VISl YCBOCHHS 00yUYaIOITIMUCS
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH HWHOCTPAHHOTO $3bIKa, YTO HX COJECpKaHUE 3HAKOMO
CTyIE€HTaM U COOTBETCTBYeT HUX NpOodEeCCHOHANBHBIM HHTEepecaMm. [lpu 3ToM mnorudeckas
MOCTIEIOBATEIILHOCTh TeM (TOT TOPSIOK IMPEACTaBICHUS MaTepuaia, KOTOPBIA MPHHAT B Kypce
COOTBETCTBYIOIIEH IUCIUIUIMHBI) CIOCOOCTBYET CBSI3U S3bIKA C MBIIUICHHEM W BBICTYMAET Kak
JOTIOJTHUTEBHBIN (DaKTOp MOTHUBAIIMH NPU U3YYCHHH UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

Buabl pedyeBoii 1eATeJIbHOCTH

B xozte 0cBOCHHUS pa3JesioOB TUCIMILIHHBI 00y4aroIIruecs: OBIAECBAIOT S3bIKOBBIMU HABBIKAMH U

YMEHHUSIMH B TAKHX BUIAX PEUEBOU JIEATEIBHOCTH, KaK: ayJUPOBaHUE, YTEHUE, INCbMO, TOBOPEHHE.
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AynupoBaHue: 00y4aeMble JOKHBI YMETh IOHUMATh Ha CIIyX OPUTHMHAIIBHYIO MOHOJIOTMYECKYIO U
JMAJIOTHYECKYI0 peub Ha 0a3e M3y4aeMOoro S3bIKOBOI'O MaTepHalia, Kak MpU HEeNoCpeACTBEHHOM
o01IeHNH, TaK U MpU paboTe C ayAu0 U BHICOMAaTepUaIaMHu.

Yceoenuro nooneorcam:

- pacrio3HaBaHKE 3BYKOB B OT/IENBHBIX CIIOBAX;

- IOHMMAaHME MIPU NIPOCITYIIMBAHUY OTAENIBHBIX CJIOB, CJIOBOCOYETAHUM U UX BOCIIPOU3BE/ICHUE;

- IOHMMAaHHE JINAJIora U €ro BOCIPOU3BEICHNUE;

- NUCbMEHHas (UKCAlMsi KIIOYEBHIX CIIOB IMPH MPOCIYIIMBAHHUM TEKCTa M COCTABICHHE IUIaHA
TEKCTa;

I'oBopenne (MOHoOJIOTHYECKAsA M AUATOTHYECKasl pedb) MPEANoaaracT pa3BUTHE TAKUX YMEHHH,
KaK yMeHHe coo0IIaTh, KOMMEHTHUPOBATh, JOKa3bIBaTh, OMPOBEPrarh, 00BACHATH U T.M. Ocoboe
BHUMAaHUE IMPHUIAETCS PA3BUTHIO HABBIKOB MHMIIMATUBHOIO T'OBOPEHMS: YMEHMIO BCTYNHTH B
pasroBoOp, HAMPABUTH €r0 B OMNPEIEICHHOE PYClo, U3MEHHUTh X0l Oecenbl, Mpu HEeoOXOIUMOCTH
YUTH OT OTBETA Ha BOIPOC, NI€PEAATh MHUIIMATUBY B TOBOPEHHUH MAPTHEPY 11O TOBOPEHUIO, BBINTH
n3 Oecennl U T.11.

Yceoenuro nooneorcam:

- BOCIIPOU3BEICHNE PEITIOKEHUI 110 00pasily;

- BOCIIPOM3BEICHUE AUAJIOTOB (110 POJISIM);

- BOCIIPOM3BEIEHUE TEKCTAa MO KII0YEBBIM CII0BAM W/WIIH MO MJIaHy (KpaTKuil mepeckas);

- BOCTIPOM3BEICHNE TEKCTa MAaKCUMAJIBHO OJIM3KO K OpUTrHHAITy (TOApOOHBIN Tepeckas);

- YTeHHE TEKCTa BCIYX C COOIIOIEHUEM MPABUILHON PUTMUKH U MHTOHALIMU (110 00pasity);

- KpaTkoe (2—3 MUH) YCTHOE BBICTYIUICHHE Ha JIIOOYI0 TeMy (C TIPpeIBapUTEIILHOM MOATOTOBKOM).
YrteHue — ciOCOOHOCTH MOHUMATh U U3BIIEKATh HH(DOPMAIIUIO U3 TEKCTA.

Yceoenuro noonesrcam:

-OlpEJECICHNE OCHOBHOI'O  COJEp)KaHMsI  TEKCTa IO  3HAKOMBIM  ONOPHBIM  CIIOBaw,
MHTEPHAIIMOHATILHOH JIEKCHKE, reorpad)n4eckuM Ha3BaHHSIM U T.I1.;

-OlpeAeieHNe MPUHAJIEKHOCTA CJIOBA K TOM WM HMHOM YacTH pEe4YM IO MOPSAIKY CIOB B
MIPEUIOKEHUN U MOP(OIIOTHH;

- pacrio3HaBaHUE 3HAYEHUS CIIOB IO KOHTEKCTY;

- BBIJICJICHUE TJIABHOM W BTOPOCTETIEHHOW MH(OPMAaLINH;

- COCTaBJICHHUE IJIJaHA TPOYUTAHHOTO TEKCTA;

- (hopmynrpoBaHUE BOIIPOCOB K TEKCTY;

- OTBETHI Ha BOMPOCHI 10 TEKCTY;

- KpaTKHii/IoApOOHBIN MepecKa3/KOMMEHTHPOBAHHIE TPOYUTAHHOTO TEKCTA.

Iucemo

Yceoenuro noonescam:

- yMeHue chopMyIupoBaTh BOIPOCH MUCbMEHHO;

- YMEHHUE HamucaTbh COOOILIEHUE IO MPOMIEHHON TeMaTHKE C HCIOIb30BAaHUEM KJIIOUEBBIX CIIOB U
BBIPAKCHUM.

PaGora 1o cOBepUICHCTBOBAHMWIO HABBIKOB YCTHOW peud BEAETCSI B TECHOM €IUHCTBE C
OBJIa/ICHUEM OIpPENEICHHBIM (OHETHYECKUM, JIEKCUYECKUM MU I'paMMaTHUYeCKHUM MaTepHaIOM.
Iupoko UCTIONIB3YIOTCS ayauo- U BUAEOMaTepUalbl.

[lpn m3yyeHHM NPAKTUYECKOH IpaMMaTHKH 0CO00€ BHMMAaHHUE YIEISIETCS 3aKOHOMEPHOCTSIM
(GYHKIIMOHUPOBAaHUS TpaMMaTHueckux ¢opm B ycTtHoM peuu. [IporpamMma mnpennosnaraer
yrinyOJeHue ¥ CHCTEMaTHU3allUi0 3HAHUHA O CHHTAKCHYECKOM YJICHEHUH MPEUIOKEHHs, HETUYHBIX
(dopMax riarosia, yCEUeHHbIX I'PaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKLHUAX, SM(DATUYECKUX U UHBEPCHUOHHBIX
CTPYKTypaX, MOJAJBHBIX IJIarojax, COCJarareJbHOM HAaKJIOHEHUH, COIVIACOBAaHUM BpPEMEH.
N3yuyaeMblii rpaMMaTHUECKUI MaTEpHaIT JOJKEH OBITh 0a301 I YCTHOM PEUYEBOM NESITEIIBHOCTH.

Ha 3auerax m Ha JK3aMeHE OLIEHUBAETCS YPOBEHb OBIAJACHUS OOYYarOIIMMHUCS OCHOBHBIMU
BUJIAMU PEUYEBOM NEATEIBHOCTH (BOCIPUATUEM HaA CIyX, TOBOPEHUEM, YTEHUEM, IUCHMOM).

CamocrosTenpHy0 padoTy HEOOXOAMMO HAYMHATH C U3YyUCHUS W aHAJIM3a S3BIKOBBIX SBICHHIA,
PacCMOTpPEHHBIX B TEOPETHUYECKON wyacTH 3aHsTui. Kpome TOro, mpezamnosaraercsi npopadoTka
MaTepualia MPaKTHYECKUX 3aHATUH M cHUCTeMaTHyecKkas padoTa 1Mo mepeBoay MnpodecCHoHaIbHO-
OpUEHTHUPOBAHHOW JINTEPATYphI, aHAIM3 U MOCJeaAyrolIee o0CyXIeHNEe JEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX
TPYAHOCTEHN HA MPAKTUUECKUX 3aHATHUAX U KOHCYJbTALUAX C IPENOJABATEIEM.
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Pabota ¢ nutepatypoit sBIs€TCS BAXKHEHIIIMM 3JIEMEHTOM B IMOJTYyYEHUN 3HAHUHN 1O TUCIUILINHE.
[pexne Bcero, HEOOXOAUMO BOCIIOJIB30BATHCS CIIUCKOM PEKOMEHAYEMOM MO JaHHOW AMCLUIUIMHE
JUTepatypoil. J[onosHUTEIbHbIE CBEICHUS IO U3y4aeMbIM TEMaM MOKHO HAaWTH B IEPUOIUYECKOMN
neyatu u MaTEepHeTe.

[IpenycMoTpeHo mpoBeAeHHE ayJUTOPHBIX 3aHATHH (B BHAE NPAKTHUYECKUX 3aHATHHI) B
COYETaHUH C BHEAYAUTOPHON pabOTOM.

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUE TECTbBI U1 PYBEXKHOI'O KOHTPOJIA

Kaxxnprii BapuaHT TecTta comepkuT 25 3amaHuii. B kaxkmoM w3 3amaHuii He0OXOAMMO BHIOPATH
CIANHCTBCHHO HpaBHHBHBIﬁ OTBCT. 33 KaxX10¢€ HpaBI/IJIBHO BBIIIOJTHCHHOC 3a1aHUC CTABUTCA 2 6aJIJIa,
MaKCUMaJbHO BO3MOXHO€ KOJIMYECTBO Oa/uloB TNpHU MpaBWIbHOM BbImoidHeHWH — 50. Ha
BBIITIOJIHCHUE TECTa OTBOAUTCS 90 MHHYT. BO BpeMSI BBIIIOJIHCHUA TECTa 06y‘IaIOH_II/IMC$I
paspemaeTcs MoJIb30BaThCS aHTJIO-PYCCKUM CIIOBApEM.

| cemecTp
1. I3 HeCKOJILKUX BAPHAHTOB BbIOEpUTE eTMHCTBEHHO NMPABUJIbHBIIi.

1. Istayedat....

a. my sister’s house b. the house of my sister
2. What’s ... ?
a. this village’s name b. the name of this village
3. I think you behaved very ... .
a. selfish b. selfishly
4. There was a ..... change in the weather.
a. sudden b. suddenly
5. Everybody at the carnival was dressed ... .
a. colourful b. colourfully
6. California has a .... climate than New York.
a. healthy b. more healthy c. healthier d. healthiest
7. Summer is the ... season of the year.
a. dry b. drier c. more dry d. driest
8. That’s not my umbrella. ... is black.
a. my b. mine
9. I’m not angry with you. I’m angry with .....
a. yourself b. myself
10. We went to the supermarket but we didn’t buy ... milk.
a. some b. no c. any d. every
11. Does ... want a game of tennis?
a. some b. any c. somebody d. anybody
12. I don’t know .... about economics.
a. some b. any c. something d. anything
13. We .... to the beach now.
a. go b. goes c. isgoing d. are going
14. The film .... every night at eight o’clock.
a. starts b. start c. isstarting d. are starting
15. The bus .... at seven in the morning.
a. leave b. leaves c. isleaving d. are leaving

2. 3anojiHuTe TPOOEbI COOTBETCTBYIOIIUM COAEPKAHUIO CJOBOM. TekcT mnepeBeauTe
NHUCHLMEHHO.

1. every 2. located 3. study 4. higher 5. preparing 6. member 7. system 8. after 9. provide
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10. independent

The University of Cambridge is an institution of (16) ...... education, the second oldest university
in the UK (17) ... the University of Oxford. It is (18)....... in the city of Cambridge. The University
is a (19)....... of faculties, departments and (20)....... colleges. The colleges (21)....... their
students with lodgings and meals, assign tutors, and offer social, cultural and athletic activities.
(22)....... student at the University of Cambridge is a (23) ....... of a college. Students (24).......
under supervisors who assist them in (25)....... for university exams.

Kurou K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

a b b a b c d b b c d d d

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

a b 4 8 2 7 10 9 1 6 3 5

Il cemecTp
1. Y3 HeCKOJIbLKMX BAPDHAHTOB BhIOEpPUTE €THHCTBEHHO MPABUJIbHBII.

1. Itwas 10 o’clock.I... leave.

a. must b. had c. have to d. had to
2. You. ... to read this book in the original.

a. are b. must C. can d. may
3. ....T help you to carry these bags?

a. can b. must c. would like d. need
4. You... eat more fruit and vegetables if you want to be healthy.

a. must b. should c. can d. could
5. You ... water the plants. I’ve already watered them.

a. can’t b. mustn’t c. didn’t have d. needn’t
6. They ... yet.

a. didn’t arrive b.won’t arrive c. haven’t arrived d. don’tarrive
7. Look! It ... hard now.

a. rains b. is raining c. has rained d. will rain
8. By the end of this week they ... all the exams.

a. will have passed b. will pass C. passed d. pass
9. I think the autumn ... very rainy last year.

a. Is b. has been c. will be d. was
10. Every Sunday he ... birds in the forest.

a. watching b. watches c. will watch d. is watching
11. Pm sorry but he is out. He has left ... .

a. somewhere b. anything c. nothing d. everybody
12. ... is knocking at the door.

a. something b. somewhere c. nothing d. somebody
13. Have you seen the film ... ?

a. already b. ago c. yet d. just
14. This money ...enough to buy the book.

a. are b. is c. has d. have
15. 1 have lived here ... 1992.

a. for b. ago c. since d. before

2. 3anonnHuTe mnpodeabl COOTBETCTBYIOIIMM COAepP:KaHUI0O CJI0BOM. TekcT mnepeBeauTe
NHCbMEHHO.
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1. people 2. most 3. affects 4. broadcast 5. good 6. since 7. television 8. to avoid 9. world
10. reflection

The first commercial television (16)....... was made on April 20, 1939 by Radio Corporation of
America (17) ....... 1939 it has become one of the (18)....... important facts of modern life. (19)
....... is very much a part of modern (20)....... . Its effects are felt all over the world. Television is a
(21)....... of modern world, say some (22)....... . It shows contemporary society. It (23).......
customs and culture, others say. (24) ....... or bad, television is difficult (25)....... . It is here to
stay!

Kuou K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d a a b d c b a d b a d c

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

b c 4 6 2 7 9 10 1 3 5 8

11 cemecTp
1. N3 HeCcKOJIBLKHUX BAPHAHTOB BhIOepHUTE €TUHHCTBEHHO NMPABUJIbHBII.

[N

. If I had gone to the party, I ... the Smiths.

a. would meet b. will meet c¢. meet d. would have met
2. How would you feel if you ... your car?

a. crash b. will crash c. had crashed d. crashed
. If you hadn’t overslept, you ... late for work.

a. won’t be b.wouldn’tbe c.wouldn’t have been d. weren’t
4. If you ... fish, they will die.

a. won’t feed b. don’t feed c. isn’t feed d. didn’t feed

5. Would you e-mail me if you ... to live in a different country?

a. would go b. went c.go d. had gone
6. If she presses that button on the keyboard, she ... the information.
a. will lose b.would lose c.lose d. loses
7. Who ... by?
a. television was invented b. invented television c. was television invented d. did invent
television
8. The fire ... by the electric fault.
a. caused b. was causing c. could have caused d. could have been caused
9. Don’t worry! All your expenses ... .
a. will pay b. will be paid c. had been paid d. are paying
10. The rest-homes ... in beautiful places.
a. situated Db. are situated c. are situating d. situating
11. A film about London ... in the next room.
a. i1s shown b. being shown c. is being shown d. had been shown
12. The new pair of jeans ... a bit tight on me.
a.are b.is c.am d. was
13. He wears glasses, ... he?
a. doesn’t b. didn’t c.isn’t d.don’t
14. George knows ... about economics.
a.many b.afew c.much d.few
15. He hopes to find a job ... .
a.easy b.easiest c.the easiest d.easily

w

2. 3anonnHuTe mnpodeabl COOTBETCTBYIOIIMM COAepP:KaHUI0O CJI0BOM. TekcT mnepeBeauTe
NHCbMEHHO.
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1. limited 2. providing 3. wealth 4. division 5. competition 6. patents 7. be defined 8. resources
9. productivity 10. inventions

Adam Smith’s most important contribution was the notion that (16)..... and individual self-interest
would somehow act as an “invisible hand” to guide (17)..... to their most productive uses. He
suggested that the role of government should be (18) ..... to enforcing contracts, granting (19).....
and copyrights to encourage (20)..... and new ideas, and (21)..... public works, such as roads and
bridges. Smith also put forth the new idea that the “wealth of nations” should (22)..... as the sum of
the goods produced by labor, not the personal financial (23)..... of those who owned them.
Competition in markets, along with the (24)..... of labour and the invisible hand, would lead to
increased (25)..... and output.

Kuou K Tecry:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

d d C b b a c d b b c b a

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

c d 5 8 1 6 10 2 7 3 4 9

IV cemectp

. Bbi0epnTe rpaMMaTH4YeCKYI0 KOHCTPYKIHMIO, COOTBETCTBYOIIYI0 KasKA0MY NPeIJI0KECHHIO.
. We couldn’t agree on any of the problems ... .
. having discussed

. to have discussed

. discussing

. discussed

. The manager succeeded ... several projects every year.
. develop

. in developing

. in being developed

. having been developed

. We hope ... the job by next Saturday.
. having finished

finish

. to be finished

. to have finished

. They saw the workers ... the goods.
packed

packing

. to be packed

. to have been packing

I remember ... him before.

to see

to be seen

. having seen

seen

. I can’t decide whether ... her letter.

. answering

. to answer

. to be answered

. answered

PONPAPRPWONPUORMONRPARMWOMNRPWOWRAWNPEPNAONRE =P

BeiOepuTe pycckoe mpeasiokeHwe, Hau0oJiee TOYHO COOTBETCTBYHOLIEe 10 CMBICIY
AHTIMIICKOMY NPeAJI0KeHHUIO.
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7. 1 would like him to develop this program.

. MHe HpaBUTCS, KaKk OH pa3padboTai 3Ty IporpaMmy.

. 51 Ob1 XOTeN pa3paboTaTh AJIT HETO 3Ty MPOrPaAMMY.

. 51 661 X0Te, 4TOOBI OH pa3paboTall ATy MPOrpamMmy.

. They are said to have been working at the report for a fortnight.
. ToBOpsAT, OHM paboTany HaJl OTYETOM J[BE HEEIH.

. OHu ckazany, yTo OyAayT paboTaTh HaJ OTYETOM JIBE HEJEIH.
. T'oBopAT, OHU PabOTAIOT HAJl OTYETOM JBE HEIICIH.

. I didn’t expect the matter to be settled so soon.

. 51 He oxuaa, 4To BOIpoC OyJIET pelIeH TaK OBICTPO.

. [Ipeanonaraiock, 4To ATOT BONPOC OYJIET pelIeH He CKOPO.

. 51 He 1y OBICTPOTO pEIIeHHUs 3TOTO BOMPOCa.

10. They are sure to come to an agreement.

1. OHu yBepeHsl, UTO NPUAYT K COTIAIIEHUIO.

2. OHU, HECOMHEHHO, TPUIIUIHA K COTJIAIICHUIO.

3. OHHU, HECOMHEHHO, IPUAYT K COTIAIIEHUIO.

W N = \O WK — 00 W —

IIpounTajiiTe TeKCT M BbIOEpUTE NPABUJIbHBII BAPHAHT OTBETA.
OBJECT-ORIENTED PROGRAMMING (OOP)

One of the principal motivations for using OOP is to handle multimedia applications in
which such diverse data types as sound and video can be packaged together into executable
modules. Another is writing program code that’s more intuitive and reusable; in other words, code
that shortens program-development time.

Perhaps the key feature of OOP is encapsulation — bundling data and program instructions
into modules called ‘objects’. Many industry observers feel that the encapsulation feature of OOP is
the natural tool for complex applications in which speech and images are integrated with text and
graphics. With moving images and voice built into the objects themselves, program developers
avoid the sticky problem of deciding how each separate type of data is to be integrated and
synchronized into a working whole.

A second feature of OOP is inheritance. This allows OOP developers to define one class of
objects and a specific instance of this class. Inheritance is a useful property in rapidly processing
business data. For instance, consider a business that has a class called ‘Employees at the Dearborn
Plant’ and a specific instance of this class, ‘Welders’. If employees at the Dearborn Plant are
eligible for a specific benefits package, welders automatically qualify for the package. If a welder
named John Smith is later relocated from Dearborn to Birmingham, Alabama, where a different
benefits package is available, revision is simple. An icon representing John Smith — such as John
Smith’s face — can be selected on the screen and dragged with a mouse to an icon representing the
Birmingham plant. He then automatically ‘inherits’ the Birmingham benefit package.

11. OOP is intended ...

a. to deal with multimedia applications.
b. to develop multimedia applications.
c. to improve multimedia applications.

12. Encapsulation enables specialists ...
a. to move images.

to separate data.

c. todevelop complex applications.

o

13. OQP developers can define specific class of objects due to ...
a. inheritance.
b. encapsulation.
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c. multimedia applications.

14. A useful characteristic of OOP in processing data is ...
a. Instruction.

b. instance.

c. inheritance.

15. “To drag with a mouse” means ...
a. to develop using special tools.

b. to move across a screen

c. to delete something.

IIpounTaiiTe TEKCT M BCTaBbTE CJI0BA, IPUBEIEHHbIEC B KOHIIE KAKI0H CTPOKH, B HYKHOM

(popme BMecTO NPONYCKOB.

STRUCTURED PROGRAMMING

Back in the 1960s, computer programs were difficult to read. The
primitive languages (FORTRAN and often even 0) assembly

languages) frequently used if and goto statements, 16) ...... in
"spaghetti-like" code. Programs were 17) ...... networks of
statements, where the 18) ...... could jump freely from one
statement to another, using 19) ...... or unconditional jump
statements.

This situation led the entire 20) ...... to use flow charts. The flow
chart was a diagram which 21) ...... the program as a directed
22) ...... that connected 23) ...... sections of the code. The
execution could branch at the if statements, or could jump to any
other section of the code, 24) ...... the goto statement. Flow charts

helped 25) ...... understand the logic of their code.

0)
1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

ASSEMBLE
RESULT

ESSENTIAL
EXECUTE
CONDITION
INDUSRTIAL
REPRESENT
GRAPHIC
SEQUENCE
USE

10) PROGRAM

Kuarou:
3aganue BapuaHt oTBeTa
1 4
2 2
3 4
4 2
5 3
6 2
7 3
8 3
9 1
10 3
11 a
12 c
13 a
14 c
15 b
16 resulted
17 essentially
18 execution
19 conditional
20 industries
21 represented
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22 graphics
23 sequential
24 using
25 programmers
Kputepuu ouenku
Ouenka Kpurtepun
paboTa BBICOKOT'O Ka4eCTBa, YPOBEHB BBHITIOJIHCHHSI OTBEUAET
BCEM TpeOOBaHMSAM, TEOPETHUECKOE COJIEpIKaHHE Kypca
OCBOCHO TIOJIHOCTBIO, 0e€3 mpoOenoB, HEOOXOAUMBIC
OTJIMYHO MPAKTUYECKHE HABBIKM PA0OTHI C OCBOSCHHBIM MATEpPHATIOM

(50-47 6amnoB)

cOpMHUPOBAHBI, BCE MPEAYCMOTPCHHBIC MPOrPaMMOI
oOyueHus: y4eOHbBIC 3aJaHUS BBIOJIHEHBI, Ka4eCTBO WX
BBIIIOJIHEHHST OILIEHEHO YHUCJIOM OalioB, OJH3KHM K
MaKCI/IMaHBHOMy.

XOpo1Io
(46-40 6amnoB)

YPOBCHBb BBIIIOJIHCHUA pa6OTI)I OTBEYAa€T BCEM OCHOBHBIM
TpeOOBaHUAM, TEOPETUUYECKOE COJEpKaHHE Kypca OCBOEHO
MIOJIHOCTBIO, 0€3 TMpoOeNoB, HEKOTOpblE NPAKTUYECKUE
HaBBIKU pabOTHI C OCBOEHHBIM MaTepUaioM c(hOpMUPOBAHbBI
HE/JIOCTaTOYHO, BCE  MPEIyCMOTPEHHBIE  MPOrpaMMOi
oOyueHHMss y4eOHbIe 3a/JaHUsl  BBINOJHEHBI, KauyeCTBO
BBIIIOJTHEHUA HU OAHOI'O N3 HHUX HEC OIICHCHO MUHHNMAJIbHBIM
qyuciaoM OajyioB, HEKOTOpbIE M3 BBINOJIHEHHBIX 3aJaHHM,
BO3MOYKHO, COJIEPKAT OITHOKH.

Y/IOBJI€TBOPUTEIbLHO
(39-25 GamnoB)

YpOBEHb BBINOJHEHUS pPabOThl OTBEYaeT OOJIBUIMHCTBY
OCHOBHBIX TPeOOBAaHUH, TEOPETHUECKOE COJIEpKaHHe Kypca
OCBOEHO YaCTHYHO, HO MPOOENbl HE HOCST CYIIECTBEHHOTO
XapakTepa, Heo0X0AUMble PAKTUUYECKHUE HABBIKM PabOTHI ¢
OCBOCHHBIM MaTepuajioM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OOJIBIIMHCTBO MNPEIYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOi 0OyueHHs
y4eOHBIX 3aJaHUIl BBIOJHEHO, HEKOTOPBIE BUIBI 3a/aHUN
BBINOJIHEHBI C OIMOKaMH.

Hey/10BJIETBOPUTEIHLHO
(menee 25 6amioB)

TEOPETUUYECKOE COJEpP)KAHUE Kypca OCBOEHO YaCTUYHO,
HEOOXOIMMBbIE  TPAKTHYECKUE  HaBBIKM  pabOTBl  HE
c(OpMHPOBAHBI, OOJIBIINHCTBO IPEyCMOTPEHHBIX
porpaMMoil o0y4deHus! y4eOHBIX 3aJaHuil HE BBIMOJIHEHO,
7100 KayecTBO MX BBHIMIOJIHEHUS OICHEHO YHCIIOM OailioB,
OJIM3KUM K MUHHUMAJIbHOMY.
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IIpunoxenne 2

AHHOTAIUS
paboueii nporpaMMbl JIMCHHUIJIMHBI

HNHocTpaHHBI A3BIK

1. Ileanb u 3a0a9u THCHUILIHHBI

[enbto U3yueHUs HHOCTPAHHOTO SI3bIKA SIBJISICTCS: OBJIaJIcHUE O0YUJarOIIMMUCST HEOOXOUMBIM
U O0CTAaTOYHBIM YPOBHEM KOMMYHPIKaTHBHOfI KOMIICTCHIMU [JId PCIICHUA COLHAaJIbHO-
KOMMYHHKATHBHBIX 3aJla4 B Pa3JIUYHBIX OOJIACTSIX OBITOBOM, KYJIBTYpHOW W TPOQGECCHOHAILHOU
NEeSATENbHOCTH TpU OOINEHMH C 3apyOeKHBIMM NapTHEpaMH, a Takxke i JajdbHeuiero
caM000pa3oBaHusI.

3amauell M3yyeHMs IUCLUIUIUHBI SBISETCA: (OpMUpPOBaHHE Y OOYYAIOIIMXCS WHOSA3BIYHOM
KOMIIETEHIIMH KaK OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOTO MPO(hecCHOHATBLHOrO OOIICHHMS; MOBBIILIEHUE YPOBHS
y4yeOHOM aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTM K CaMOOOpa3oOBaHHMIO dYepe3 BCIO JKH3Hb, pa3BUTHE
KOTHUTHUBHBIX U UCCIIEIOBATEICKUX YMEHUH; pa3BUTHE UH(POPMALIMOHHON KYJIbTYPBI.

2. CTpyKTYypa QM CHHUILTHHBI
2.1 PacmnpeneneHue TPYAOEMKOCTH IO OTIEIBHBIM BHJAaM Yy4eOHBIX 3aHSATUH, BKIOYas
CaMOCTOSITENIBHYIO pa0oTy: IpaKkTuueckue 3auatus — 140 gac., camocTosTeNbHast pabora — 157 gac.
OO61mas TpyA0eMKOCTh TUCIMIUIMHBI COCTAaBISIET 324 yaca, 9 3a4eTHBIX CIMHMII.

2.2 OCHOBHBIE pa3/ieiibl JUCUUILUINHBI:

1. lnocTpaHHBIN SA3BIK I OOIIMX U aKaJIEMUUECKHUX IeJIeH.
2. IHOCTpaHHBIH A3BIK AJ1s1 TPO(ECCUOHATBHBIX IIeNeH.

3. [Inanupyemble pe3yJbTaThbl 00yyeHHs (MepevyeHb KOMIETeHIIUI)

[Iponecc u3yueHus: AUCUUILIMHBI HApaBieH Ha (OPMUPOBAHUE CIEAYIOUIMX KOMIETEHIIUM:

OK-5 - cmocoOHOCTh K KOMMYHHUKAallMM B YCTHOM M MNUCBbMEHHOM (QoOpMax Ha pPYCCKOM H
MHOCTPAHHOM $I3BIKAX JJISl PEIIECHUS 3a7a4 MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/IEUCTBHUS;
OK-6 - cnocoOHOCTh paboTaTh B KOJIJIEKTUBE, TOJIEPAHTHO BOCIIPUHUMAs COLIMANIbHBIE, STHUYECKHUE,
KOH(ECCHOHATBHBIE U KyJIbTYPHBIC Pa3IHYHs;

OK-7 - criocoOHOCTB K CAMOOPraHU3alui U CaMOOOPa30BaHUIO.

4. Bua npoMesKyTOYHOI aTTecTallMM: 3a4eT, SK3aMEH.
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Ipuno:xenne 3

IlIpomoxkon 0 0ononHeHUAX u UIMEHEHUAX 6 paboyell npozpamme
na 20__-20__ yuebnwtii 200

1. B pabouyro nporpamMmy o AUCHUIUIMHE BHOCSATCS CIEAYIOLINE JOMOTHEHUS:

2. B pabouyto nporpaMMy Mo JUCHMIUIMHE BHOCATCS CIEIYIONNEe U3MEHEHUS:

[Iporoxon 3acenanus kadeapbl HHOCTPAHHBIX SI3LIKOB No oT «___ » 20 r.

3aBenyrommii kadeapoit KomucrpatoBa A.B.
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puniaoxenne 4

POH/JA OMEHOYHbBIX CPEACTB AJIA TEKYIIEI'O
KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH 11O JAUCHUIIJIMHE

1. Onucanue ¢GoHIa OLIEHOYHBIX CPeACTB (ACHOPT)

Ne 3
JIEMEHT
KoOMIIeTe Paznen Tema DOC
KOMIETeHIUH
HIIUH
CIOCOOHOCTH K 1.1 u Mmos ceMbs.
KOMMYHUKAIINH B . 1.2 Bricuiee
yrRalt 1. MnocTpaHHbIii Tect
YCTHOU 1 oOpa3oBaHue B
N SI3BIK JIJIS1 OOIIUX U [Tpe3enTamus
MACbMEHHOU Poccun.
aKaJIeMUICeCKIX KonTponbHas
dhopmax Ha - 1.3 Poccus.
uesue. 14 C paborta
OK-5 | PYccxom 4 Crpansbl
MHOCTPaHHOM M3Yy4aeMOro SI3bIKa.
SI3BIKAX IS .
2. NnocTpaHHBIHA 2.1. DKOHOMHYECKHE
pelieHus 3a1a4 Tect
A3BIK TS CUCTEMBL.
MEXIIMIHOCTHOTO U [Tpe3enTamus
npoecCHOHATBHBIX | 2.2.9KOHOMHKA
MEXKYIBTYPHOTO .
M LEJIEH. Poccun.
B3aMMOJICHCTBUS
CIIOCOOHOCTH
paboTaTh B
KOJUICKTHUBE
’ . 2.3. Dnoxa mu¢poBHIX
TOJIEPAHTHO 2. WHocTpaHHBII .
BOCTIpUHUMAS SI3BIK TS TEXHONOTHH. Tecr
OK-6 p 2.4. Tlpodeccus u [Ipe3enTanus
COIIMaNbHBIE, npodeccroHaIbHBIX
. npodeccruoHaIbHbIC
STHUYECKHE, TeIen.
3a/1auH.
KOH(ECCHOHATBHBI
€ ¥ KyJIbTYPHBIC
paziauuus
. 1.1. 5 u Most ceMbs.
1. MnoctpaHHbIii Tecr
1.2. Beicmiee
SI3BIK JIJIS1 OOIIUX U [Tpe3enTanus
oOpa3zoBanue B Poccum.
aKaJIeMUICeCKIX KonTponbHas
o 1.3. Poccus.
CIIOCOOHOCTH K | LIenen. pabota
1.4. Crpansl
caMOOpraHu3alun
OK-7 H3y4aeMOro S3bIKa.
U
. 2.3. Dnoxa nu@poBbIX
camooOpa3oBanuto. | 2. MHOCTpaHHBIN .
J3BIK JULS TEXHOJIOTHA. Tecr
8 2.4. Ilpodeccus u [IpezenTanus
npodeccruoHaIbHBIX
. npodeccruoHaIbHEIC
Henei.
3a/1a4H.
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Onucanue nmokasarteJei u KPUTEPHUEB OLICHUBAHUA KOMIIeTeHIIMH

BCTpEYa, pa3roBop 1o TenedoHy);
OK-7:

— HaBBbIKaMH TpaMOTHOI'O u

IMoka3aresu Ouenka Kpurtepun
3HaTE 3naer: OCHOBHBIE 3HAYCHUS
OK-5: JIEKCUYECKUX  €OUMHHUIl B  O0BEME,
— OCHOBHBIE 3HAUEHUS U3yYEHHBIX CYWCCTBCHHO TIPCBRIIAOLICM
JEKCUYECKUX €AMHMIL, 00CTYKMBAIOIINX YCTaHOBICHHBIN HeKCHngKHH
CUTYallUU MHOS3BIYHOTO OOIIEHUS B MHUHUMYM, — ICMOHCTPHPYCT  TIyOOKHC
COLMOKYJIBTYPHOM, 1€JOBOM 1 3HAaHU  OCHOBHBIX  I'PAMMATHYCCKHUX
2 v
npodeccHoHambHOM chepax SIBJICHUW M CTPYKTYp, XapaKTEPHBIX IS
JICATEBHOCTH, TIPEYCMOTPEHHOI YCTHOTO M TNHCbMEHHOTO OOUIeHHs, a
HATIPABJIEHHEM MO/IrOTOBKH GAKATABDA; TaKXKe CI0COOBI M TpPHEMbI paboOTHI C
AQyTEHTUYHBIM  TEKCTOM UTHIBast
— OCHOBHBIE TPaMMaTHUYECKHE SBICHUS U yT A
MEXKYJIbTYpHBIE a3IMYus U
CTPYKTYPBI, UCTIOJIb3yeMbIE B YCTHOM H YIRTYD pasir
ITHCEMOHHOM OBIEHIH KyJIbTYpHOE Hacjeaue CBOEH CTpaHbl U
OK-6 ' CTpaH U3y4aeMOro A3bIKA.
' Ymeer: EpEHHO aboratb ¢
- MEKKYJIbTYPHBIE pa3IuiHs, yBepeH p .
KyIbTYPHEIS TPaTAIH U DAy HEeaJanTHPOBAHHON JIUTEpaTypon
b
y npodeccruoHalIbHOTO xapakrepa
KyJIbTYPHOE HaclieJlue CBOCH CTPaHbI U pog PAKTep
CTPAHBI H3yJAEMOTO A3HIK OTJIMYHO (BKiTIOUAsk CMEXHBIE OO0JACTH 3HAHWN);
OK-7: ' bukcupoBathb HEOOXOUMYIO
— CIOCOOBI M IPUEMBI pabOTHI € uH(opManuio MpO(ecCHOHANBHOTO
XapakTepa W3 YCTHBIX W THCHMEHHBIX
AyTEHTUYHBIM TEKCTOM B Pa3HBIX BUIAX
CreHIL AHTJIOSA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, TOJIEPAHTHO
VMeTh ' BOCTIPUHUMAs COIMAJIbHBIE, STHUYECKHE,
OK-5- KOH(ECCHOHATbHBIE ¥ KYJIbTYpHBIC
) . pa3Inyus.
— paboTaTh ¢ y4eOHOH, .
CTpaHOBEIEcKoH, OBIeHAYHO Buaneer: paznuuHBIMU BUIAAMU YTCHUS
b 2 L 3
. . . aJanTUPOBAaHHOW W OpPUTHHAJIBHOU
CIIPaBOYHON M OPUTHMHAIBHON HAyYHON P 6 p
JTepaTypOfi TI0 HATIPABTEHHIO JUTEpaATyphl OOLIEHAYYHOTO XapaKkTepa 1
o HAIPAaBICHUIO MOJATOTOBKH
MOJIFOTOBKY HA HMHOCTPAHHOM SI3bIKE. anp ’
OK-6: KyJbTYpOH OOIIEHUS HAa WHOCTPAHHOM
' SI3BIKE, a TAK)KE€ HABBIKAMH TPAMOTHOTO U
- TOJIEPAHTHO BOCTIPUHUMATh

p P 3¢ HeKTUBHOTO MCIIOJIb30BaHUs

ColLlMaJIbHBIE, ITHUYECKHUE,
UCTOYHUKOB uH(popManuu Ha
KOH(eCcCHOHANIbHBIE U KYJIbTYpHBIE $op
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JJISl pealn3aliu
a3IMYMsL. .
F())K 7. npo¢ecCUOHATBHBIX IeJIEH.

' (HKCHPOBATS HH(OpMAIHIO 3Haert: OCHOBHBIE 3HAYEHUS
N p . p ‘ITCHI/II/; JEKCUYEeCKUX  €AMHUIl B  o0BeMme,
I 6$Kaup}$1)/TeKCTa p IPEBBIIIAIOIIEM YCTaHOBJICHHBIN
B}JIIaHeTb ' JIEKCUYECKUI MUHUMYM; JEMOHCTPHUPYET

OK-5: 3HaHUS  OCHOBHBIX  TI'pPaMMaTHYECKUX
B af.sm/mHHMH S S SABJICHUM U CTPYKTYpP, XapaKTEPHBIX IS
az[I;nmpOBaHHOﬁ 1 OpMIHATHHOI YCTHOTO ¥ THCBMEHHOTO OOIIEHHs, a

TaKke€ CHOCOOBI M TpPHEMBI PabOTHI C
JAUTEPATyphl OOIEHAYYHOTO XapakTepa U AVICHTHIHEM  TEKCTOM I
1o HAIPAaBIICHUIO MOJIFTOTOBKU X0pouio M}:}KKyJ'IBTypHLIe pas’anIZﬂ "
(03HaKOMUTEIIBHOE, MIOUCKOBOE, N
) KYJIbTypHOE HacjeIue CBOCH CTpaHbl U
u3ydaroliee).

OKy(;I' m CTpaH U3y4aeMOro S3bIKa.

e J.'ILT off OBIICHIA Ha HHOCTDAHHOM YmMmeer: paboTaTh ¢ HeaganTUPOBAHHOMN
YARTYP m P JAUTEpaTypon npoeccuoHaIbHOTO
SI3BIKE (cobecenoBanue, JiesnoBas

xapakrepa (BKJIIOYasi CMEXHbIE 00JacTu
3HaHUH); (PUKCHPOBATH HEOOXOAUMYIO
UH(POPMAIINIO npodecCuOHaIBLHOTO
XapakTepa M3 YCTHBIX W THUCHMEHHBIX
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3¢ HeKTHBHOTO WCII0Ib30BaHUS
HCTOYHHUKOB UHPOpMALIUU Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE JUIS  peallu3aluu
PO ECCHOHANBHBIX LIEJICH.

AHTJIOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHUMAsI COIMAJIbHBIE, STHUYECKHE,
KOH(ECCHOHANbHBIE W KYJIBTYPHBIE
paznuyus.

Baaneer: pa3iuyHbIMU BUAAMH YTCHUS
aJaITUPOBAHHOM W OPUTHMHAJIBLHOMU
JUTEPaATyphl OOIIEHAYYHOTO XapaKTepa u
o HaIpPaBIICHUIO MOJTOTOBKH,
KYJIBTYpOl OOIICHWS Ha HWHOCTPAHHOM
SI3BIKE, a TAK)KE€ HABBIKAMH T'PAMOTHOTO U
3¢ hexTrHBHOTO HCIIOJIb30BAHUS
UCTOYHUKOB uHbOopMaIuu Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE JIJISl peau3aliuu
npohecCHOHANBHBIX IIeJICH.
JomyckaroTcs He3HAYUTEIbHBIC OIIMOKH.

Y/10BJIETBOPH-
TeJIbHO

3Haert: OCHOBHBIC 3HAYCHHUS
JICKCUUYECKUX CIMHUI[ B O0BEME HIKE
YCTaHOBJICHHOTO JIEKCHYECKOTO
MUHUMYMa;  JIE€MOHCTPUpPYET  oOiee
Npe/ICTaBICHHE 00 OCHOBHBIX
T'paMMaTUYCCKHUX ABJICHHUAX u
CTPYKTYpax, XapaKTEePHBIX I YCTHOTO
U IIHCBMCEHHOTO OGH.IGHI/ISI, a TaKXE O

cmocobax ®W mpueMax paboTel ¢
AYTCHTUYHBIM TCKCTOM, YUYUTbIBasA
MEXKYIIbTYpHBIE paznuuus u

KYJIbTYPHOE Hacjelue CBOEHW CTpaHbl U
CTpaH U3y4aeMOro S3bIKa.

Ymeer: paboTath TOJIBKO C
HeaIanTUPOBAHHOM JUTEepaTypou
npogecCHOHATBLHOTO xapakrepa

(BKJItOYAsi CMEXKHBbIE OOJIAaCTH 3HAHUH);
(GUKCHpPOBATh JIMIL HE3HAYUTEIHHYIO
4acTh HEe00X0IUMOH uHdopmaIuu
npo(eCCHOHAILHOTO  XapakTepa U3
YCTHBIX M TMHUCHMEHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX
WUCTOYHUKOB, TOJICPAHTHO BOCTIPUHUMAS

CoLlMaJIbHBIE, THUYECKHE,
KOH(pEeCCHOHANbHBIE W KYJIbTYpHBIC
pas3nnyus.

Baaneer: HU3KUM YpPOBHEM UYTEHMS

TOJBKO aJIallTHPOBAHHOM JINTEPATYpPhI
oOLIeHayYyHOrO  XapakTepa W 1O
HANpaBJICHUIO TOJTOTOBKH, KYJIbTYPBI
OoOLIeHUs] Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, a
TaKxKe JI€MOHCTPUPYET i (O
c(hopMHpPOBAHHBIE HABBIKH TPAMOTHOTO U
3¢ dexTUBHOTO HCIIOJIb30BaHUSA
HCTOYHUKOB nHpOpMAaIN Ha
UHOCTPAaHHOM f3BIKE JUI1 pealn3aluu
po(heCCHOHATBHBIX IICICH.
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Hey/10BJIeTBO-
PUTEJIBLHO

3Haer: OCHOBHBIE 3HAYECHU
JIEKCUUECKUX €EIUHUI] B O0BbEME HUXKE

YCTaHOBJICHHOTO JEKCHYECKOTO
MUHHMYMa; J€MOHCTPUPYET OTCYTCTBHUE
MpeICTaBICHUS 00 OCHOBHBIX
rpaMMaTHYECKUX SIBIICHHSIX u

CTPYKTYpaX, XapakTEepHBIX IJIs YCTHOI'O
¥ MHCHMEHHOTO OOIICHUS, a TaKKe O
cnocobax u mpueMax paboTel ¢
AYTCHTUYHBIM TEKCTOM, HE YYUTBHIBAs
MEXKYJIbTYPHBIE pa3nuuns 51
KyJIbTYpHOE HAcjeque CBOCH CTpaHbl U
CTpaH M3y4aeMOoro s3bIKa.

YmMmeer: paboTaTh TOJIBKO c
HeaJallTUPOBAHHOU JUTEPATYPOU
npogecCHOHAIBLHOI0 XapakTepa,
JIONTyCKasi 3HAYMTENIbHOE  KOJHYECTBO
9111 (0 (UKCUPOBATH JIUITH
HE3HAYMTENIbHYI0 YacThb HEO0OXOIMMOMN
uHpOpMaLIUU po¢eCCHOHATBHOTO

XapakTepa W3 YCTHBIX W THCBMEHHBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX UCTOYHUKOB, TOJIEPAHTHO
BOCIIPUHUMAS COLIUAIIbHBIC, STHUYECKHE,
KOH(pECCHOHANbHBIE M KYJIBTYPHBIE
paznuyusl.

Bnaneer: HHU3KMM ypOBHEM YTCHHS
TOJIBKO ~aJIallTUPOBAHHON JINTEPATyphI
oOlIIeHayYHOTO  XapakTepa W 1O
HAIPABJICHUIO TTOATOTOBKH, KYJIBTYPHI
OoOlIeHNs] Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE, a
TaKKe JTEMOHCTPHUPYET IJ10XO0
chopMUpOBaHHbBIE HaBBIKU
3¢ exTUBHOTO WCTIOJIb30BaHUS
UCTOYHUKOB uH(popManuu Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE [UISI pealiu3alliu
pohecCHOHABHBIX IIeJICH.

TECTBI U1 TEKYIIIEIO KOHTPOJIS 3SHAHUI

Tect 1 (I cemectp, I13 Ne 3)
Present Simple. Choose the correct variant.

1.

A) I not usually have lunch at home.

B) I usually have not lunch at home.

C) I doesn't usually have lunch at home.
D) I usually have lunch at home.

A) My friend don't goes to the cinema a lot.
B) My friend not goes to the cinema a lot.

C) My friend goes to the cinema a lot.

D) My friend doesn't goes to the cinema a lot.

A) Do his father drive a car very fast?
B) Is his father drive a car very fast?
C) Does his father drives a car very fast?
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10.

11.

12.

13.

14.

D) Does his father drive a car very fast?

A) Do the shops close at 8 o'clock in the evening?
B) Does the shops close at 8 o'clock in the evening?
C) Do the shops closes at 8 o'clock in the evening?
D) Are the shops close at 8 o'clock in the evening?

A) You often play basketball?

B) Do you often play basketball?
C) Is you often play basketball?
D) Are you often play basketball?

A) How you often play basketball?
B) How do you often play basketball?
C) How often do you play basketball?
D) How often you play basketball?

A) She come home early.

B) She not comes home early.
C) She don't come home early.
D) She doesn't come home early.

A) Why doesn't you come to the youth club?
B) Why you not come to the youth club?

C) Why not you come to the youth club?

D) Why don't you come to the youth club?

A) My brother never waits for us.

B) My brother doesn't never wait for us.
C) My brother don't ever wait for us.

D) My brother does never wait for us.

A) We always go abroad for our holidays.
B) Always we go abroad for our holidays.
C) We go always abroad for our holidays.
D) We go abroad always for our holidays.

A) Does Sandra always get up early in the morning?
B) Does Sandra get up early always in the morning?
C) Does Sandra get up always in the morning early?
D) Does Sandra get up always early in the morning?

A) When next year do you start at the university?
B) When at the university do you start next year?
C) When do start you at the university next year?
D) When do you start at the university next year?

A) We enjoy the theatre, but we don't go very often there.D
B) We enjoy the theatre, but we don't very often go there.
C) We enjoy the theatre, but very often we don't go there.
D) We enjoy the theatre, but we don't go there very often.

A) How much does cost it for the return ticket?
B) How much for the return ticket does it cost?
C) How much does it cost for the return ticket?
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D) How does much it cost for the return ticket?

15.  A) They don't often phone my mother in London.
B) They often don't phone my mother in London.
C) They don't phone my mother in London often.
D) They don't phone my mother often in London.
Kaou:
1 2 3 4 5 6 7 9 10 |11 |12 |13 |14 |15
D C D A B C D A |[A |A D D C A

Tect 2 (I cemectp, I13 Ne 3)
Questions. Choose the correct variant of the question.

Bill was at home last night. He cleaned his clothes. First, he put them in the washer. Next, he added
soap. Later, he placed the clothes in the dryer. Then he folded them. Bill was very proud he did it

h

imself.

1. A) Did Bill at home last night?
B) Did Bill was at home last night?
C) Did Bill be at home last night?
D) Was Bill at home last night?

2. A) Who did be at home last night?
B) Who was at home last night?

C) Who did at home last night?

D) Who did was at home last night?

3. A) When did Bill at home?
B) When did Bill was at home?
C) When was Bill at home?

D) When did Bill be at home?

4. A) Who cleaned clothes last night?
B) Who did cleaned clothes last night?
C) Who was cleaned clothes last night?
D) Who did clean clothes last night?

5. A) When Bill cleaned his clothes?
B) When did Bill cleaned his clothes?

7. A) Where he put them?

B) Where was he put them?
C) Where he was put them?
D) Where did he put them?

8. A) Why he placed them in the dryer?
B) Why did he place them in the dryer?
C) Why was he placed them in the dryer?
D) Why did he placed them in the dryer?

9. A) Was he folded them after that?
B) Did he folded them after that?

C) Did he fold them after that?

D) Was he fold them after that?

10. A) Was Bill proud?
B) Did Bill was proud?
C) Was Bill did proud?
D) Did Bill proud?

11. A) Why he was proud?
B) Why did he proud?

C) When was Bill cleaned his clothes? C) Why was he proud?
D) When did Bill clean his clothes? D) Why he proud?
6. A) What he did first?
B) What was he do first?
C) What was he did first?
D) What did he do first?
Kirou:
1 2 3 4 5 6 7 9 10 |11
D B C A D D D C A C
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Tect 3 (I cemectp, I13 Ne 3)
Used to / be (get) used to. Choose the correct sentence.

1. A) My grandma often used to sitting outside the door of his house.
B) My grandma often used to sit outside the door of his house.

2. A) Did you use to playing football at school?
B) Did you use to play football at school?

3. A) I'm sure you'll get used to living in the country. It's so nice here.
B) I'm sure you'll get used to live in the country. It's so nice here.

4. A) | didn't use to liking reading reference books, but now I'm getting interested in it.
B) I didn't use to like reading reference books, but now I'm getting interested in it.

5. A) He always used to teasing his sister.
B) He always used to tease his sister.

6. A) We aren't use to cold weather.
B) We aren't used to cold weather.

7. A) I've watched TV every night recently. | never used to doing it before.
B) I've watched TV every night recently. | never used to do it before.

8. A) They aren't used to hard working.
B) They aren't used to hard work.

9. A) It's difficult to understand Scottish people if you're not use to their accent.
B) It's difficult to understand Scottish people if you're not used to their accent.

10. A) I'm not used to playing tennis so long.
B) I'm not used to play tennis so long.

11. A) People used to thinking that the earth was flat.
B) People used to think that the earth was flat.

12. A) As far as | know, you used to smoking a pipe, aren't you?
B) As far as | know, you used to smoke a pipe, didn't you?

13. A) When | was younger | was used to swimming long distances, but now I'm out of practice.

B) When | was younger | was used to swim long distances, but now I'm out of practice.

14. A) There used to being a castle before the Romans came.
B) There used to be a castle before the Romans came.

15. A) David can't get used to studying regularly.
B) David can't get used to study regularly.

Kuarou:

1 2 3 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15

4
B B A B B B B B B A B B A B A

Tect 4 (Il cemectp, 13 Ne 7-8)
Geographical and other proper names. Supply the articles if they are necessary.
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A) the B)—

1...... Andes 2.0 Arctic Ocean

3..... Baikal 4. ... Caucasus

5..... Crimea 6...... Everest

Toenn.. Hague 8. ... Hudson Bay

9...... Lenin Peak 10. ..... Netherlands

11...... Panama Canal 12. ... Sahara

13...... Antarctic Continent 14. ... Asia

15. ... Belgium 16. .....Central America

17. ... Dublin 18. ... Gibraltar

19. ..... Havana 20. ..... Kalahari Desert

21. ... Maldives 22. ... North Pole

23. ... Persian Gulf 24. ... Sakhalin

Kuaou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
A A - A A - A A - A A A
13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
- - - - - A - A A A A -

Tect 5 (Il cemectp, I13 Ne 11-12)
Active or Passive. Choose the correct form of each verb.

What Is Wonderful About the Brain?

Inside your head is a remarkable organ, the brain. You use it to understand and remember things
that 1. (to happen) around you. The brain is soft and spongy. It 2. (to make up) of billions of tiny

parts called cells. Three coats or membranes 3. (to cover) the brain.

The brain sometimes 4. (to call) the busiest communication centre in the world. The brain 5. (to
control) your body functions and keeps all parts of your body working together. Thousands of
messages from all parts of the body 6. (to send) to and from the brain. Messages 7. (to carry) to the
brain by sensory nerves. Special places, or centres, on the brain receive sensory messages from all
parts of the body. When messages 8. (to receive) by centres, the brain 9. (to interpret) them. All
day long your muscles and your brain 10. (to work). By the end of the day they 11. (to be tired).
Then your brain and your muscles 12. (to start) to relax before long, you go to sleep. As you sleep,

the big muscles in your body relax.

1. A) are happened B) are happening C) happens
2. A) is made up B) makes up C) made up

3. A) is covered B) covered C) cover

4. A) is called B) has called C) calls

5. A) is controlled B) controlled C) controls

6. A) send B) are being sent C) has sent

7. A) are carried B) was carried C) carried

8. A) are received B) will be received C) will receive
9. A) is interpreted B) interpreted C) interprets
10. A) are worked B) is worked C) are working
11. A) have be tired B) are tired C) are being tired
12. A) are started B) started C) start

Karou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
B A C A C B A A C C B C
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Tecrt 6 (I cemectp, I13 Ne 11-12)
Right / wrong - Passive Voice. Find the mistake and correct it.

A) right B) wrong

. By four o'clock Nick was tired of fishing.

. These bushes have grown so high that they block the window.

. Since all our matches had soaked when the boat turned over, we could not make a fire.
. Joan's face was covered with scratches and his clothes was torn and dirty.

. The plane wasn't delayed in Colorado.

. The letter has to sign the chief of police.

. Peaches can be bought here for 10 p each.

. Jim laughed as he fell into the water.

. The meeting was to be continued after lunch.

10. He was such a good runner that he could be caught.

11. It was obvious that the order couldn't be controlled by authorities.

12. The passes through the mountains were often block with snow during the winter.
13. These lilac bushes should being trimmed.

14. It was impossible to tell what was in the can, for the label has been torn off.

15. A calendar tells you how each month will divide into weeks.

O©CoOoO~NO UL WDN P

Kiarou:

1 2 3 4 B 6 10 |11 |12 |13 |14 |15

\‘
oo
©

A A A A A B A A A B A B B B B

Tect 7 (Il cemectp, 13 Ne 11-12)
Bbi0epuTe U3 KaKI0H rpynnbl Npeajo:KeHHH TO, B KOTOPOM CKa3yeMoe BbIPasKeHO IJIaroJiomM
B CTPaJaTeIbHOM 3aJi0re.

Bapuanr 1

1. 1. They have been working out the program for two months.
2. The program worked out by you is too difficult for students.
3. The program was worked out by a well-known scientist.

2. 1. The contract had been signed by 6 o'clock yesterday.
2. We are to sign the contract as soon as possible.
3. The parties haven't signed the contract yet.

w

. 1. His job is to hold exhibitions and fairs.
. An international exhibition will be held in our city.
3. The exhibition held last mouth attracted a lot of visitors.

N

. 1. I'm afraid, credit cards are not accepted there.
. If your card is still valid, they are sure to accept it.
. If they don't accept credit cards, you'll have to pay in cash.

W N b

(621

. 1. The interview with my favorite film star was to begin at 6 p.m.
. She is a journalist and her job is to interview people.
3. My favorite film star is being interviewed at the moment.

N

(o2}

. 1. He has been doing the translation for two hours.
. The translation has been done very carefully.
3. It was necessary to do the translation immediately.

N

\‘

.. I am going to inform them of my arrival well in advance.
55



N

. The other day | was informed of their arrival.
. They should have informed you of their arrival.

w

(e0)

. 1. He is making photocopies in the library.
. He was to make the photocopies.
. The photocopies have just been made.

w N

©

. 1. They have been exporting their goods since 2003.
. Their equipment will be exported to Eastern countries.
. The equipment being exported is up to the world's standards.

w N

10. 1. The goods offered to them were of high quality.
2. They were offered the goods at a low price.
3. As soon as we made an offer they accepted it.

11. 1. We have been listening to the report for half an hour.
2. It is necessary for you to listen to him very attentively.
3. 1 am sure he will be listened to with great interest.

12. 1. It didn't take me long to pack my things.
2. He asked if my luggage had already been packed.
3. I have just finished packing my luggage.

13. 1. They have been looking for the missing file for two hours.
2. Start looking for the missing file right now!
3. | hope the missing file will be found.

14. 1. Recently a new generation of TV sets has been launched in Japan.
2. New TV sets to be launched next year are reliable but very expensive.
3. Japanese scientists are going to launch a new generation of TV sets.

15. 1. She was fined for exceeding speed limit yesterday.
2. The fine to be paid was enormous.
3. It didn't take her long to pay the fine.

Kiarou:
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
1 1 2 1 3 2 2 3 2 2 3 2 3 1 1

Bapuanr 2

1. 1. The problem raised during the meeting is worth solving.
2. The problem is being solved at the moment.

3. You never let him solve any problems.

N

. 1. I wish my boss would increase my salary.
. My salary has been increased by twenty per cent.
. I was going to increase his salary but changed my mind.

w N

w

. 1. You should have watched that news program.
. TV news programs are watched by millions of people every day.
. The news program | watched yesterday was very interesting.

w N

. 1. The dishwasher being fixed costs a lot.
. The plumber was fixing the dishwasher when the light went out.
. My dishwasher was being fixed, so | couldn't leave the house.

W N b
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. 1. We have just seen him arrive.
. Are you seeing him tomorrow?
3. He hasn't been seen for a week already.

N

6. 1. The work will have been completed by the end of the month.
. You are to complete the work as soon as possible.
3. He must have completed the work.

N

\l

. 1. The chapter to be translated is very difficult.
. The chapter was being translated the whole day yesterday.
3. I have been translating the chapter for two hours.

N

oo

. 1. We are ready to invest some money in your business.
. His money was invested in that project.
3. The money invested by you helped to increase output.

N

9. 1. Some new magazines have just been brought.
2. He is reading the magazine brought by you.
3. He has just brought the magazine I need.

10. 1. They are going to take their exams in July.
2. The last student is being examined now.
3. The student being examined now is a friend of mine.

11. 1. In his report he referred to an article published in 2003.
2. The article you are going to refer to in your report made a great impression on me.
3. This article is often referred to.

12. 1. We are going to hold the meeting in the local club.
2. You are to hold the meeting not later than May.
3. The meeting will be held in the local club.

13. 1. They have been repairing the house for 6 months.
2. Our house is being repaired now.
3. The house needs repairing.

14. 1. You should have mentioned this fact.

2. This fact wasn't mentioned in his last speech.

3. I think, it is vitally important to mention this fact.
15. 1. He is to meet me at the airport.

2. The delegation has been met by our representative.
3. We have met this week.

Kuarou:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 |12 |13 |14 |15

2 2 2 3 3 1 2 2 1 2 3 3 2 2

Tect 8 (IV cemectp, I13 Ne 19-20)
BriOepure pycckoe mnpeasioxkeHwe, HauOoJiee TOYHO COOTBETCTBYWIee M0 CMBICIY
AHIVIMHCKOMY NPeIJI0KEHUI0.

BapuanTt 1
1. We expected her to reserve accommodation for us.
1. MuI ImoJjiarajii, 4To OHa 3aKasaJla HaM HOMEP B T'OCTUHHUIIC.
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2. Ml )xnanu ee, 9To0bI 3aKa3aTh HOMEP B TOCTUHHUIIE.
. MBI 02kMany, 4To OHA 3aKaKET HaM HOMEP B TOCTUHULIE.

(98]

. She was believed to have returned to London.
. OnHa peanonaraia BepHyThcs B JIOHI0H.

. [lonaranu, 4ro oHa BepHynach B JIOHJOH.

. [lonaranu, uro oHa BepHeTcs B JIOHI0H.

W N = DN

. They saw the ship sail away from the shore.

. OHM Buzenu, yTo Kopadib OTIUIBLI OT Oepera.

. OHHu BHIeNH, KaK KOpaOJIb OTILIBIBAET OT Oepera.
. OHHU BHUJI€NM OTIUIBIBAIOIIUN OT Oepera KopadJib.

W N~ W

. The book seems to be making quite a stir.

. [To-BuAMMOMY, KHUTa MPOU3BEIET CEHCALIUIO.
. [lo-BuauMoOMy, KHUTa POU3BOJUT CEHCALUIO.
. [lo-BuAMMOMY, KHHMTa MPOU3BEIIa CEHCAIUIO.

W N = N

. We want the letter to be written just now.

. Ham HY>XHO 3TO TOJIBKO YTO HAaIIMCAHHOC NNCHMO.

. MBI XOTUM HamucaTh MUCHMO MPSIMO ceilyac.

. MBI XOTHM, 4TOOBI TUCHMO OBLIO HATMCAHO MPSIMO ceifuac.

W N~ O

. She expected him to be waiting for her at the corner.
. OHa x/ana ero Ha yriy.

. OHa nipenonarania, 4To OH XKJIET €€ Ha yTy.

. OHa npeamnoaarajia nmogoKaaTb €ro Ha yriy.

[SSIN \S e )}

. He was said not to have taken any decision yet.

. 'oBopmim, 4TO OH BCE €lle IPUHUMAET PEIICHHE.

. On CKa3aj, 4TO II0Ka HEC 6yz[eT MMPUHHUMATb HUKAKOI'O PCIICHUA.
. FOBOpI/IJ'II/I, YTO OH €IIC HC NPHUHAI HUKAKOT'O PCIHICHUA.

W N~

. They would like us to call on them.

. OHHU JTH00AT 3aXOIUTH K HaM.

. OHM OBI XOTEJIHM, YTOOBI MBI 3aIIIH K HUM.
. Im HpaBUTCS, KOT/Ia MBI K HUM 3aXOIUM.

W N — 00

. He seemed to expect his orders to be obeyed.

. Kazanocs, oH oxuzai, 4ro ero pacnopspkeHus: OyAyT BBIMOTHEHBI.
. EMy Ka3asiocp, 4TO €ro pacnopsikeHUs BBIITOIHEHBI.

. Kaxercs, oH et pacnopsyKeHHH, YTOObI BBIMOIHUTD UX.

W N — ©

10. The subject is not likely to be raised during the talks.

1. ManoBeposaTHO, 4TO ITOT BOIIPOC OyJAET MOAHAT HA EPEroBOpax.
2. He xotenock ObI TOAHUMATH ATOT BOIIPOC HA MEPETOBOPaX.

3. Bpsn s 3TOT Bompoc ObUT MOJHAT HA TIEpEroBopax.

11. We expected him to report on the findings.

1. Mp1 5x1anmu ero, 9To0bl MPECTABUTh OTYET O TIOJYUCHHBIX JIaHHBIX.
2. MuI noJjiarajii, 4To €My InpcACTaBiAT OTUCT O IMOJTYUYCHHBIX JaHHBIX.
3. MuI OXHWJAJIH, YTO OH INPCACTABUT OTUET O IIOJYUCHHBIX JaHHBIX.

12. He seemed to have guessed the riddle.
1. Kazanocsk, oH oTrajan 3araixy.
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2. Kazasioce, OH OTrajsaer 3arajky.
3. Emy noka3zasnoch, 4To OH OTrajal 3arajiky.

13. They are sure to agree to take part in this work.

1. OHu yBepeHbl, 4TO UM HAJ0 MIPUHSITH y4acTHe B 3TOU padoTe.
2. OHM HEnpPEeMEHHO COTJIacsATCs MPUHAThH YU4acTHe B 3TOM paboTe.
3. BeposiTHO, OHU COTJIACUITUCH TTPUHSATH YU4acTHUE B 3TOM padoTe.

14. The proposal is reported to have been approved by the committee.
1. Coolbmunu o0 TOM, YTO MPEUI0KEHUE TOTHKHO OBITh IPHUHATO KOMUTETOM.
2. Coo0mraroT, 4To mpeaioKeHrue OyIeT MPUHATO KOMUTETOM.

3. Coo0maroT, 4To NpeaIoKeHne ObUTO MPUHATO KOMUTETOM.

15. I want my sister to do the shopping.

1. MBI ¢ cecTpoil X0auiu 3a MOKYIIKaMHU.

2. 51 xouy, 4TOOBI cECTpa ceana MOKYyIKH.

3. 5l xouy caenaTh NOKYINKHU JJIsi MO CECTPHI.

BapuanTt 2

1. They seem to be winning the match.

. Ka)KeTC}I, OHH BBIMI'PBIBAIOT MATY.

. Um KaXXCTCs, UYTO OHH BBIUTPBIBAIOT MaTY.
. Ka)KeTC}I, OHH BBIMI'pAJIM MAaTY.

w N =

. We believe him to do this work best of all.

. MBI emy 0BEpsieM, OH BBITIOJIHUT 3Ty paboTy Jydllie BCeX.
. Mu1 IoJjrara€M, 4TO OH BBIIIOJIHUJI 3TY pa60Ty JIy4dmie BCEX.
. MBI monaraem, 4To OH BBITIOJIHHUT 3Ty paOoTy Jydllie BCEX.

W N = DN

. He was thought to have been staying with his friends.
. [Ipeanonaranoce, 4TO OH TOCTUT y CBOUX JIPY3€Hl.

. OH 1ymain norocTuTh y CBOUX JIpy3eil.

. Hpe,I[HOJ'IaFaJ'IOCL, YTO OH OCTaHOBHUTCA Yy CBOUX I[py3€l71.

W N = W

. I'd like you to be offered a well-paid job.

. 51 OBI XOTeN MPETIOKUTH TeOE XOPOIIIO OTIIAYMBAEMYIO PabOTYy.

. 51 6B1 XOTeN, YTOOBI TEOE MPEATOKUIH XOPOIIO OTUIAYUBAEMYIO padoTYy.

. MHe HpaBUTCS, 9TO ThI MPEIIOKUIT MHE XOPOIIO OTUIAYMBAEMYIO PadoTy.

W N = N

. His arrival seems to cause his relatives a lot of troubles.

. EMy Ka3aJioChb, YTO €10 MPUC3a NPUINHUT POACTBCHHUKAM MHOT'O XJIOIIOT.
. Kamerca, €ro HpI/IGSI[ HpI/I‘H/IHI/IT pOI[CTBeHHI/IKaM MHOT'O XJIOIIOT.

. Ka)KeTC}I, cro HpI/IC3I[ HpI/I‘-II/IHI/I.H pOI{CTBCHHI/IKaM MHOI'O XJIOIIOT.

W N —= O

. Nobody noticed her leave the room.

. Hukro He 3aMCTHJI, KaK OHAa BbIXOJWJIa U3 KOMHAThI.
. Ona yijia U3 KOMHATBI HE3aMCTHO.

. Hukro He 3aMCTHUJI, YTO OHAa BbINJIAa U3 KOMHAaThI.

W N~ O

. He was said to be traveling in the East.

. 'oBopunuy, 4To OH myTemecTByer 1o BocToky.

. FOBOpI/IJ'II/I, YTO OH MHOT'O IMyTCIICCTBOBAJ I10 BOCTOKy.

. OH ckazai, 4yTo OTHpaBiIseTCs B MyTelecTBre 1o BocToky.

W N =

8. I would like you to let me finish the project myself.
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1. 51 GBI xOTE, YTOOBI BB 3aBEPILMIM 3TOT IPOEKT BMECTO MEHS.

2. 51 6B XOTEJ caM 3aBEPILIUTDH ATOT MPOEKT.

3. 51 661 X0Tes, 4TOOBI BB Pa3peLIMiId MHE CAMOMY 3aBEPILIUTh 3TOT
IIPOEKT.

9. The company is said to be losing a lot of money.
1. 'oBOpsAT, KOMIIAHUS TOTEPSIET MHOTO JICHET.

2. 'oBOpAIT, KOMIIAaHUS TEPSAET MHOT'O JIEHET.

3. Kommanust cooOuruia, 4To MoTepsiia MHOTO JICHET.

10. I expected my friend to meet me at the station.
1. 4 oxxunan, yTo APYr BCTPETUT MEHS Ha BOK3aJle.
2. Kak s 1 oxujan, Apyr BCTPETUI MEHS Ha BOK3aJIe.
3. 51 BcTpeTua apyra Ha BOK3aJe.

11. She proved to be a very experienced accountant.

1. Ona nokazana, 4To SIBJISETCS OUYEHb OINBITHBIM OYXTalaTepOM.

2. PanbIie oHa ObUTA OMBITHBIM OyXTaNTEPOM.

3. Oka3anock, OHa OYCHB OIBITHBIA OyXTranaTep.

12. 1 don't want you to be persuaded to give up the job.

1. 51 He xouy, yTOOBI THI YOEKJaJl MEHSI OTKa3aThCsl OT ITOU PadOTHI.
2. 51 He xouy yOexnaTh TeOsl 0TKa3aThCsl OT 3TOU pabOTHI.

3. 41 "He xouy, 4TOOBI T€Os1 YO IUITN OTKA3aThCs OT ATOW pabOTHI.

13. She seems to know the subject inside out.

1. Eif kakeTcsi, 4TO OHA 3HAET ATOT MPEIMET JOCKOHAIBHO.
2. Kaxercs, OHa 3HaeT 3TOT NPEAMET JOCKOHAIBHO.

3. Kaxercs, oHa 3Hana 3TOT IpeaMET TOCKOHAIIBHO.

14. 1'd like you to conclude the contract in the near future.

1. MHe HpaBUTCSI KOHTPAKT, Ha/I0 3aKJIIOYUTh €ro B OmmKaiieM Oyayiem.
2. 51 GBI X0TeN, YTOOBI BB 3aKITIOYWIIA KOHTPAKT B OJIIDKadIIIeM Oy TyIem.
3. 51 OB1 XOTeN 3aKIIOYUTh C BAMU KOHTPAKT B OJvKaiiiieM Oyayiiem.

15. This writer is said to be almost unknown to the general public.

1. T'oBopAT, 3TOT MUCATEINH TTOYTH HEU3BECTECH MTUPOKOM MyOJIHKE.

2. OTOT nHcaTesnb TOBOPUT, YTO OH MOYTH HEU3BECTEH IIUPOKON MyOIHKE.
3. [lucaremnto ckazanu, YTO MIKMPOKasl MMyOJIMKa €ro He 3HaeT.

Karou:
3ananue Bapuant Bapuant
Ne 1l Ne 2
1 3 1
2 2 3
3 1 1
4 2 2
5 3 2
6 2 3
7 3 1
8 2 3
9 1 2
10 1 1
11 3 3
12 1 3




13 2 2
14
15 2 1
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Tect 9 (IV cemectp, I13 Ne 21-22)

K noguepkHyToOii rpaMMaTH4YecKOil KOHCTPYKIMU N0A0epuTe COOTBETCTBYIOLIMII PyCCKUIA
nepeBol.

. On coming home | wrote down everything | had seen.
. IPUXOUTE,

MpUIs,

. IPUXOASIINN;

. IpHUIIETL.

. Our meeting him there was a pleasant surprise.

. BCTpCLIaSICL;

. BCTPETHUB;

. BCTpCLIa;

. BCTpEYarOIIHM.

. He didn't feel like discussing anything serious that night.
. 00Cy X naronui;,

o0CyXIaTh;

. 00cyxnas,

. 00cynuB.

. We are interested in opening a new market in this region.
. OTKPBIBAIOLLUICS;

. OTKPBITHIH;

. OTKPBITHC,

. OTKPBIBILIHUKCS.

. | stopped greeting him, because we had quarreled.
. UTOOBI IMO30p0OBATHCH,

. 3I0pPOBAsICH;

. HIO3J0PpOBaBUINCh,

. 3I0POBATHCS.

. I don't like being interfered with.

. TIoMelal;

MeEllasi;

. MEIIIaTh;

. MHE€ MCIIArOT.

. Instead of phoning his friend, he went to see him.
. 3BOHSIIINIM;

. IO3BOHUTE;

. IO3BBOHUB,

. IIO3BOHUAII.

. He is looking forward to starting work.

. HAUMHATOIIIIH;

. HauuHa,

. Ha4aJIo,

. IOpa HAYUHATh.

. Swimming is preferable to playing tennis.

. IUTaBaIOIINM;

. IIJTaBaHUCE,

. IJ1aBas,

. IIOIIJIaBaB.

10. She praised herself for having come.

1. HEOOXOIUMO TIPUITH;



2.
3.
4.

MPUIILIA;
MIPUAET;
MPUXOJS.

11. He felt irritation at being disturbed.

I.
2.
3.
4.

00€CITOKOCHHBIIH;
ero no0eCIIOKOUIN;
0ECIIOKOSCE;

OH II0OECITOKOMIL.

12. I regret not having taken your advice.

1.
2.
3.
4.

HE BOCTIOJIB3YIOCh;
HE BOCITOJIb30BABIIHCh;
4yTOOBI BOCIIOJIE30BATHCS
HE BOCITOJIH30BAJIC.

13. You begin learning a language by listening to the new sounds.

1.
2.
3.
4.

cIrymiasi;
MOCITYIIIAB;
CITyIIAOIIUH;
9TOOBI CITYIIATS.

14. He couldn't face being talked about.

1.
2.
3.
4.

TOBOPUTB;
IIOrOBOPUII,

0 HEM T'OBOPUJIY;
pasrosapuBasl.

15. 1 am sure of having read this magazine.

1

2.
3.
4.

. YUTAJ;

MPOYUTAIO;
MHE YHTaJIH;
Haao nMpo4YnTarTh.

Kiaou:

1

2 3
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Tect 10 (IV cemectp, I13 Ne 21-22)

K

NOAYEPKHYTOI rPAMMATHYECKOI KOHCTPYKIHH NOAOePUTEe COOTBETCTBYIOIIUI Py CCKHI

nepeBoj.

. Show me the list of experts working out this program.

. pazpaboranu;

. pazpaboras;

. pa3pabaThIBarOIINX;

. pazpabaThbiBasi.

. Having spent all her money she couldn't afford to take a taxi.

Tparts;

. TpaTI/ITL;

. HOTpaquHbIe;

. HIOTPATHB.

. The e-mail sent on Monday didn't reach them.
. IIOCJIaHHAas,

. OTOCIAJH,

. KOTOPpYIO HA10 OTOCJIATh,

. OTOCIJIaB.

. He was having fun playing a computer game.
. ATPAIOIINH;

. Urpa,
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. Mrpasd,

. [IOUT'pas.

. Reading a book I got involved and forgot about my problems.
. 4TOOBI IPOYUTATD;

. IPOYNTAB;

. ynTad;

. UTCHHUEC.

. The goods being advertised are not of high quality.

. peKIIaMupys;

. pPEKIIaMUPOBATH;

. pEKIIaMUpyEMBIE;

. KOTOpbIe HEOOXOAUMO PEKIAMUPOBATh.

. We sent the catalogues to the address indicated.

. YKa3as;

. YKa3aHHBI;

. KOTOPBIN HAJ0 YKa3aTh;

. yKazain.

. Having collected the information required, we sent them a fax.
1.coOpas;

2.cobupasi;

3.cobpanHHas;

4.He006X01MMO COOPATH.

9. Looking through the magazine, | found several interesting articles.
1. 9TOOBI TOCMOTPETH;

2. IpoCMaTpHUBAIOIINIA;

3. IPOCMOTPETH;

4. npocMaTpuBas.

10. Being late for the talks, they left before the party was over.
1. onmo3gaBiue;

2. Ono3/aHue;

3. omas3aniBag;

4. om1031aTh.

11. I've spent all my money buying presents.

1. mokynarouui;,

2. TIOKyTIas;

3. KyIUTH,

4. KynuBIIUi.

12. Having concluded the contract the representative of the firm left Moscow.
1. 3aKIIIOYUB;

2. 3aKiIro4ast;

3. 4TOOBI 3aK/IIOYNTE,

4. 3aKIIFOYCHHBIH.

13. The letter being typed by the secretary must be sent off as soon as it is ready.
1. HamreyaTaHHOE;

2. KOTOpOE MeyaTaercs;

3. HarreyaTas;

4. meyaTaronum.

14. He was looking through the mail received the day before.
1. monyunn;

2. IOJIYYUB;

3. nony4yeHHas;

4. KOTOPYIO HAJ0 MOJYYHUTb.

15. The man playing tennis over there is a first-class athlete.

1. urpas;

2. Urparts;

OPRhWNN~RNP,PRWNN—LOPRNWNDN~ROTA~,W
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3. UrparouIui;
4. urpa.

Kuarou:

1 2 3 4 B 10 |11 |12 |13 |14 |15

(o]
~
oo
©

3 4 1 3 3 3 2 1 4 3 2 1 2 3 3

3AJJAHUSA HA YCTAHOBJIEHUE OLHINBOK

TECT 1
Haiinnre ommOky B mnpemioxenusx. Kaxnoe npennoxkenume copep:kur Ttoabko OJHY
OIUOKY.
1. He thinks she is beautiful, but | don't agree with her.
2. | advise you check all your exam answers before you hand your paper in.
3. I'd like knowing where you are.
4. The light didn't work because anyone had taken the bulb.
5. The tourist have asked a passer-by how far the post office was.
6. A small boy often stands outside the bicycle shop and gaze at the wonderful machines in the
window.
7. Are you always go to bed without getting undressed?
8. Think how wonderful that will being when you have tamed me!
9. What will you be doing this time last year?
10. He said them that he was going to give up smoking.
11. Ice-cream was known five hundreds years ago.
12. Men have no most time to understand anything.
13. The Little Prince lived along on a tiny planet no larger than a house.
14. The ancient Hindus believed that the Earth was a bowl hold up by elephants.
15. American black bears appear in a variety of colour despite their name.

TECT 2
Haijinute ommdky B mnpemioxkenusix. Kaxmaoe mnpensioxkenue cogep:xut Toiabko OJHY
omuoKy.
. How dare you talk to me jag that?
. I used eating a lot of chocolates, but now I'm on a diet.
. John asked me if | know where she lived.
. Kate felt very hot and sticky so she had had shower, and then she felt clean.
. It was such a cold day that the sea frozen.
. She looked as if she had seen a ghosts.
. Everyone wonder if that is your crocodile.
. Every people say you should run down a hill if you 're chased by a bear.
. Astronomers believe and point out that stars, like our sun, made up of gases.
10. But there is not shop anywhere where one can buy friendship.
11. Some people think that young players shouldn't he allowed to become professionals until the
age of 17 or 18 at last.
12. They say what the best thing to do when you meet a bear is to run.
13. In the beginning of the day I don't know quite where I'm going to sleep at night.
14. More than fifteen thousand ships passes through the canal each year.
15. In 776 BC the first Olympic games were held at the foot of the Mount Olympus to honour the
Greeks' chief God, Zeus.

OO ~NOoO Ol WN -

TECT 3
Haiinure ommOKy B mnpeanoxenusx. Kaxnmoe mnpemnoxenue coaepxkur toiabko OJHY

omunoKy.
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1. Hardly had he got home when the phone rung.

2. Jake has hidden Angela's Christmas present in the wardrobe and doesn't want his sister look
there.

3. He felt better later because he had rested since lunch times.

4. You couldn't have seen me in Rome because | was staying in the country since June to August
last year.

5. Read the material as slow as you must to understand what it says.

6. | don't know why I'm laughing. I've never been 30 frightened in whole my life.

7. In the heavens, the stars seem stay in a fixed place among other stars in the sky.

8. Near the town where Antoine spent his school holidays was a large airfield, and he never tired to
going there to watch the planes.

9. It is hard for us to realise now that when great-grandmother was a little girl there were no so.
things as light bulbs.

10. If you ask your mother for one fried egg for breakfast and she gives you two fried eggs and you
eat both them. Who is better in arithmetic, you or your mother?

11. Having good time and enjoying yourself, looking for happiness in life is very important to
American people.

12. In the America there are tennis” schools which accept children from a3 young as nine.

13. Black bears are the smallest of all American bears, ranged in length from five to, six feet.

14. If a disease is infection, it means that it can be spread person to person, especially in the air.

15.1 don't really want to play football on Sunday. But since there is no one else taking my place, |
can't really get out of it.

TECT 4
Haijinute ommOky B mnpemioxenusix. Kaxmgoe mnpemioxkenue comepxut Toabko OJHY
ommuoKy.
1. It is two week now since | wrote to you.
2. Which of the two articles was the more difficult to you to read?
3. Tennis is one of the sport where youngsters can play against their elders with more than a change
of success.
4. Winners were greatly honoured by having olive wreaths placing on their heads and having poems
sung about their deeds.
5. This plan was expected to eliminated the long queues at many service stations.
6. In 1895, Alfred Nobel created a fund to be used to awarding prizes to people who had made
worthwhile contributions to mankind.
7. Mars had thought of as the planet with the man-made canals, supposedly discovered by an Italian
astronomer Schiaparelli, in 1877.
8. A recent investigation by scientists at U.S. Geological Survey shows that strange animal
behaviour might have helped predict future earthquakes.
9. Dave said that he would borrow me his new walkman if | wanted to use it at my lesson.
10. The United States is too large; the people and their lifestyles are too different. It may impossible
to describe the average American.
11. If you want to know if it will rain today, turn on the radio or TV and listen the weather forecast.
12. If the economy of country suddenly improves, there may be many reasons or factors which have
caused the change.
13. The earliest settlers came to the North American continent to establish colonies which was free
from the controls that existed in European societies.
14. Americans believe that individuals must learn to rely to themselves or risk losing freedom.
15. After you'll have finished asking the questions, ask each person whether there were any
questions which that person felt should not be asked and why.
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OBPA3IbI TEKCTOB JJIA YTEHUSA U IEPEBOJIA
Pa3zpnen 1. UHoCTpaHHBIN SI3BIK /151 O0IMX M AKAaIeMHUYECKHUX LeJIeil.

HquHTaﬁTe NPEeAI0OKCHHbIC TEKCTbBI H BblﬁepI/ITe CANHCTBCHHO HpaBI/IJILHLIi/’I OTBET B
KaxKJ10M 3aJaHHUU.

Texer 1

There are about ninety Universities in Great Britain, the biggest one being London
University, and the oldest ones Oxford and Cambridge. Oxford was founded in the 12th century as
an aristocratic University
and retains its aristocratic character to the present day: the cost of studies is comparatively high.
Students have to pay for using libraries and laboratories, as well as for taking examinations.
Oxford's organization is very complicated. In fact, the University is a collection of 35 Colleges: two
for women only, the rest taking both men and women. Each college is a world of its own which
gives its students a specialized training in arts, law, medicine and science. The largest college has
over 500 students; the smallest college has 100 students.

The University is an administrative centre which arranges lectures for students of the
colleges, holds examinations and gives degrees. The tutorial system of education used both in
Oxford and Cambridge is one of the ways in which Oxbridge differs from other English
Universities. Every student has a tutor in charge of planning his work and discussing its results with
the student; the student’s duty is to regularly see his tutor and submit papers and essays. The tutorial
system of education brings the student into personal contact with his tutor, the latter trying to
influence the social and political life of the student.

The academic year in England has three terms; each term lasts from eight to ten weeks.
Terminal examinations take place at the end of autumn, spring and summer terms. Final
examinations take place at the end of the course of studies. If a student fails in an examination, he
may be allowed to take the exam again, only two re-examinations being usually allowed.

. Oxford University is...

. the biggest in Great Britain;

. as old as Cambridge;

. based on the principles of democracy.

. The system of education in Oxbridge is...

unique;

. Just the same as in other British universities;

. formed on the model of European continental universities
. If a student fails in an examination...

. he is allowed to take as many re-examinations as he likes;
. no re-examinations are allowed;

. only two re-examinations are allowed.

. A tutor helps his student...

. to pay for his studies;

. to plan his work;

. to choose the necessary kind of sport to go in for.

. Every academic year students take exams...

once;

. twice;

. three times.

Kuarou:

1 2 3 4 5

2 1 3

N
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Teker 2

Each college at Oxford has several clubs of its own. Most of the students belong to one or
more clubs. There is a debating club in every college as well as athletic and football clubs, and so
on. At the clubs the students may read a book, a newspaper or play billiards with a friend. There are
many University clubs which bring together students who are interested in literature, art, music,
drama, traveling.

There is hardly any form of sport in which students do not engage. Of all the sports, rowing
plays a leading role. Then comes cricket, a national English game, and then football. The University
Boat-Race is the oldest of the sporting competitions between such old British universities as Oxford
and Cambridge. The most interesting of the rowing races at the two universities are bumping races.
They take place two times a year. These strange races were invented at Oxford and Cambridge. The
rivers are not wide there, they are too narrow for boats to race side by side, and so somebody
thought of a bumping race. No prizes are won in such races, but the winners are given the oars with
which they rowed. Their names are written on each oar in gold letters.

The most interesting time to visit Cambridge is during May Week. This is neither in May
nor a week. For some reasons which nobody remembers, May Week is the name given to the first
two weeks in June, the very end of the University year. May Week denotes not a particular period
of time but the general atmosphere of relaxation at the end of the year's work.

. At Oxford University ...

. a student can be a member of different clubs;

. a student can be a member of just one club;

. to become a member of a club a student must be good at debating.
. The most popular sport at Oxford University is ... .
. football;

rowing;

. cricket.

. Bumping races were invented because ...

. it was possible for boats to race side by side;

. the width of the river was quite enough for such races;
. it was the most exciting kind of races.

. The winners are given ...

. gold oars;

. New oars;

. oars with their names engraved in gold.

. May Week is ...

. a fortnight in June;

. aweek in May;

. aweek in June.

Kuarou:

1 2 3 4 5

1 2 2 3 1

Teker 3

For company and conversation the English go to the «puby. In the cafes you can have only
coffee, tea and «soft» drinks. You go to a cafe for a meal or for a quick cup of tea, but not to sit and
watch the world go by. When you want to rest after a day's work, you go to the public house.
Most pubs have a piano and on Saturday night the customers often sit round it and sing. The people
who want to sing ask one of the customers to play the piano. They buy drinks for the pianist, that is
the custom.

The one who plays has free drinks as long as he plays. When he stops he becomes an

ordinary customer again and must pay for his own beer. The pub is the place where you meet
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people. You get to know other «regulars», you buy drinks for them and they buy drinks for you, and
you talk. You talk about the weather or how the English cricket players are doing in the march
against Australia, about football or Parliament. But the regulars who meet there almost every night
for years never go into each other's homes.

On Saturday people usually stay in the pub till closing time. In England the opening hours
are fixed by law. Pubs open at ten in the morning and close at two o'clock. Then they open again at
six and stay open until ten-thirty. At Easter, or Christmas, or the New Year, the landlord may ask
the authorities to keep open longer.

. Pubs differ from cafes by ...

. better meal and drinks;

. cozy and friendly atmosphere;

. lower prices.

. In most pubs ... plays the piano.

. the landlord;

. a fee-paid pianist;

. one of the customers.

. As long as the pianist plays ...

. he doesn't have any drinks;

. the customers buy him drinks;

. he pays for his drinks himself.

. The regulars of the pubs ...

. never invite each other to their places;
. meet both at their homes and in the pubs;
. play cricket together.

. Pubs are...

. open at weekends only;

. open all day long;

. closed from 2 to 6 p.m.

WNNPFPOTWNEPERWONPEFPWWONENWNPREPP
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Tekcer 4

Most people spend a third of their lives at work and spend more time with their work
colleagues than with their families or friends. So it is important that people enjoy their work as
much as possible: and enjoying work means choosing the right career in the first place.

People in Britain can start work at the age of sixteen, though many people stay at school
after this age. For all people, as they approach the end of their school lives the big question is —
what are they going to do? Most young people have several choices open to them when they leave
school. Here are some of them. They can leave school at the age of sixteen and take a low-paid job,
often a manual one such as working in a shop or a factory. They can leave school at sixteen, take a
job but spend one day a week at a College of Further Education learning more about the theory and
practice of their work. Many people who are learning a practical skill — for example, car mechanics,
caterers, hairdressers or typists — do this. At the end of their training, they get a qualification, which
gives them a better chance of promotion and higher wages. At the same time they have gained
practical experience in their job, because they have been working while training.

Many people stay at school to take A (advanced) level G.C.E. (general certificate of
education) examinations. This means working very hard and earning no money for two or three
more years. However, with A-levels, a student has more choices open to him. If he goes to a
Technical College, he can get a qualification in a practical skill such as engineering, art and design,
secretarial work, business studies and childcare. He can go to a College of Education and train to be
a teacher. These training courses take from two to seven years. If a student has very good results in

his A-levels, he can go to university and get a degree in a subject like Languages, Math,
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Philosophy, Literature or Science. This normally takes three years. However, after such an
academic course, many students still have no practical skill for doing a job.

1. To take GCE exams, you must...

1. have a well-paid job

2. stay at school for some more years

3. attend classes once a week

2. A university graduate gains...

1. a lot of practical experience

2. good “A” level results

3. a degree

3. Most 16 year-olds ...

1. are offered a variety of opportunities

2. get qualification in some practical skill

3. take further education outside school

4. While attending a College of Further Education you ..

1. get promotion and higher wages

2. study for an “A” level GCE exam

3. combine training and work

5. Getting a university degree takes ...

1. from two to seven years

2. a third of your life

3. three years

Kuaou:
1 2 3 4 5
2 3 1 3 3

Teker 5

Niagara Falls, one of the most famous North American natural wonders, has long been a
popular tourist destination. Tourists today flock to see the two falls that actually comprise Niagara
Falls: the 53-meter high Horseshoe Falls on the Canadian side of the Niagara River and the 55-
meter high American Falls on the US side of the river. Most visitors come between April and
October, and it is quite a popular activity to take a steamer out on to the river and right up to the
base of the falls for a close-up view. It is also possible to get a spectacular view of the falls from the
strategic locations along the Niagara River such as Prospect Point or Table Rock, or from one of the
four observation towers, which have heights up to 500 feet.

Tourists have been visiting Niagara Falls in large numbers since the 1800s. Because of
concern that the large number of tourists would destroy the natural beauty of this scenic wonder, the
State of New York in 1885 created Niagara Falls Park in order to protect the land surrounding
American Falls. A year later Canada created Queen Victoria Park on the Canadian side of the
Niagara, around Horseshoe Falls.

Niagara Falls, spectacular and beautiful, has always been especially popular with two kinds
of visitors: thrill-seekers and honeymooners. In 1859, Frenchman Jean Francois Gravelet, known as
“the great Blond”, became the first person to cross the falls on a tightrope. In 1901, a schoolteacher,
Mrs. Annie Edison Taylor, became the first person to go over the falls in a barrel.

Niagara is an Indian word, which means “roaring waters”. Indeed the roar of the falling
water can be heard at a distance of 25 kilometers. A mass of water is falling over a cliff 90 feet high
(27 meters) with a terrible noise. Niagara has very great power. It can move bid rocks and throw
them into the waters. Niagara Falls is beautiful and all the time changing. Many great writers tried
to describe it.

The Niagara River gives electric power too. More than a million horse power is produced
now at Niagara for local use and is sent to cities and towns.

1. Niagara Falls Park was created ...
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. to protect the area around Niagara Falls

. to show off the natural beauty of Niagara Falls

. to encourage tourists to visit Niagara Falls

. Tourists prefer to visit Niagara Falls ...

. in winter holiday time

. In warmer season

. all the year round

. The most popular way to see the falls from a short distance is to use ...
. a barrel

a boat

. a tightrope

. Niagara Falls ...

. i1s one of the most famous South American natural wonders
. I1s formed by two rivers

. belongs to two countries

Karou:

1 2 3 4

1 2 2 3

Teker 6

The club is an especially British institution. There are school clubs and college clubs,
political clubs and cultural clubs, town clubs and country clubs. There are sport clubs of all sorts
including yacht clubs and driving clubs. There is even the Pony Club with more than 70,000
members. There are numerous Shakespeare clubs and more than 800 “official” music clubs and
societies belonging to the National Federation of Music Societies.

The earliest English club is known to be Le Court de Bone Compagnie. In flourished in the
16th century and was likely to be a dining club. With the rise of coffee-houses in the middle of the
17th century clubs seemed to acquire more or less settled homes and they began to take a distinctive
character. We believe it to be usual for the landlord of a coffee-house to rely for his profit on the
food and drink consumed by the members. The presence of notable men was desirable. It was at this
period that the term “club” in its modern sense first came into common use.

In the 18th century the number and variety of clubs increased very rapidly. Important and
influential were the political clubs. But the literary, artistic and social associations were the most
characteristic of the period. In the 19th century clubs in general began to acquire permanent
headquarters often in the form of imposing houses specially built for them by well-known
architects. Clubs for different professions and interests became usual. One of the most famous clubs
of London is The Other Club. It was founded in 1911 by Winston Churchill. Limited to fifty, the list
of membership includes members of the Commons and the Lords and other prominent people.
Members of the club gather for dinner once a month. The club was given the name of The Other
Club because it aims always to hear the other man’s point of view.

The Other Club is rich in traditions, many of them were introduced by Winston Churchill.
For example, whenever there were only thirteen members of the club at dinner, a large wooden
black cat was placed near him at the table with a napkin tied around its neck. The black cat was
named Kaspar. It was designed and carved from a piece of plane tree.

. Kaspar ...

. was Winston Churchill’s cat

. never enjoyed club dinners

. was always present at the dinner table
. Numerous clubs appeared in ...

. the seventeenth century

. the eighteenth century

. the nineteenth century

. The Other Club welcomes ...

W WNEFPNWN— -
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. common people

. members of every social class
. political and social elite

. The first English club was ...
.a dining club

.adriving club

.adiving club

. The Other Club has ...

. 13 members

. 30 members

. 50 members

WNNPFPUWNWNEAEWNPRE
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Texker 7

Whoever comes to London is eager to see the Tower of London, the scene of nearly 900
years of England’s history.

This fortress was founded by William the Conqueror in 1078 to dominate and defend the
city of London. Each monarch left some kind of personal mark on it. For many centuries the Tower
has been a fortress, a palace, a prison and a mint. The grey stones of the Tower could tell terrible
stories of violence and injustice. Many sad and cruel events took place within the walls of the
Tower. It was here that Thomas More, the great humanist, was falsely accused and executed.
Among famous prisoners executed at the Tower were Henry VIII’s wives Ann Boleyn and
Catherine Howard. When Queen Elizabeth | was a princess, she was sent to the Tower by Mary
Tudor and kept prisoner for some time. After she came to the throne, Queen Elizabeth I,
remembering her imprisonment in the Tower, rejected it as a royal residence.

Today the Tower is simply Britain’s most famous and most visited museum. It is not
surprising that the place now attracts thousands of visitors, who line up for hours to see the ancient
armour and weapons and the Crown Jewels on display, and have their pictures taken with the
Yeomen Warders, the guards of the Tower, popularly called “beefeaters”. There are two letters,
E.R. on the front of their tunics. They stand for the Queen’s name Elizabeth Regina. The uniform is
as it used to be in Tudor times. Their everyday uniform is black and red, but on state occasions they
wear a ceremonial dress: fine red state uniforms with the golden and black stripes and the wide lace
collar, which were in fashion in the 16th century. Every night at 10 p.m. the Ceremony of the Keys
or locking up the Tower for the night takes place. It goes back to the Middle Ages. After the
ceremony everyone who approaches the gate must give the password or turn away.

The large, black ravens have a long association with the Tower. It is believed that if they
ever disappear England will fall, and that illfortune will happen to anyone who harms them. That’s
why they are very well cared for. The birds with clipped wings are fed twice a day. They are under
the special care of the Raven Master and they get an allowance from the government.

. At present the Tower of London is ...

. a royal residence

. the home of the British national treasures

. a state prison

. The Tower ravens ...

. harm everyone who approaches them

. are not financially supported by the government
. are the constant inhabitants of the Tower

. It is in the Tower of London that Queen Elizabeth I ...
. refused to live

. was crowned

. was executed

WNNPFPWWNEPERNWNPREP -
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. Beefeaters’ ...

. take care of the ravens

. eat lots of beef

. wear traditional medieval clothes

. Among high rank prisoners of the Tower of London was ...
. Mary Tudor

. Henry V1II

. Catherine Howard
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Teker 8

European place-names appeared in America beginning with the 16" century, when
Europeans came to inhabit the New World. The names were brought by the new inhabitants, who
moved from the east coast to the west, as more and more people arrived from Europe. Some of the
names that appeared on the map at that time were those of English and French kings and queens.
Many place-names were given to honor famous people, living and dead. Some names are taken
from history and literature. There are names taken from geology, others that are connected with
important events in the life of the people. Here and there, we find a name that was given simply as a
joke, but for some reason was never changed.

The first people to arrive in America from Holland built a town that they named New
Amsterdam, in honor of the capital of their country in Europe. But forty years later, in 1626, when
Holland was at war with England, an English fleet under the command of the Duke of York
appeared before New Amsterdam. The town had no army; the English occupied the town and
renamed it New York. And this, as we know, is the name that has remained to this day.

The first people who came to America did not try to invent new names for the settlements
and towns they built, but often gave the new place the same name as the place they had come from.
Along the east coast of the United States, we find such English names as Plymouth, Cambridge,
London, Boston. English names often appear with the word «new» as a prefix: New England, New
York, New Britain.

. New York was named after ...

. the commander of the English army;

. a European capital;

. a Dutch ship.

. Many place-names were given by ...

. English and French kings and queens;

. famous people;

. first settlers.

. In the 17th century England was at war with ...

. the USA;

France;

. Holland.

. For their settlements Europeans ...

. iInvented new names;

. gave the names of the places they had come from;
. used Indian names.

. New Amsterdam was occupied by the English because ...
. the Dutch lost their fleet;

. the town was defenseless;

. they wanted to rename the town.
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Kiarou:

1 2 3 4
1 3 3 2
Texer 9

Many changes are taking place in «food styles» in the United States. The United States is
famous for its solid and unchanging diet of meat and potatoes. There are various ethnic food, health
food, fast food and traditional home-cooked meal in this country.

There are many ethnic restaurants and supermarkets in the United States because it is a
country of immigrants. Any large American city is filled with restaurants serving international
cooking. Many cities even have ethnic sections: Chinatown, Little Italy or Germantown. With this
ethnic choice, people can enjoy food from all over the world. This is very good for those who come
to the United States to travel or to work because they usually can find their native food there. There
are also regions in the country which are well known for certain food because of the people who
live there. For example, Southern California has many Mexican restaurants, and Louisiana has
strong Creole traditions in food. (Creole is a mixture of French, African, and Caribbean Island
food).

Health food became more popular when people began to think seriously about their physical
well-being. Health food is fresh and natural. It does not contain chemicals. There are many fast-
food restaurants all over the country. People usually have a short lunch break, and in fast food
restaurants they can have lunch quickly. The food is always cheap there. Some examples are burger,
pizza and McDonald places. American's attitude to food is changing too. The traditional big
breakfast and dinner at 6 p.m. are losing popularity. People understand the social importance of
food. Dinner with family or friends is becoming a very special way of enjoying and sharing.

1. If you are short of time you can have your lunchin ...

1. fast food restaurants;

2. supermarkets;

3. ethnic restaurants.

2. The most common food for Americans was ...

1. vegetables and fruits;

2. meat and potatoes;

3. sausage and noodles.

3. Some regions in the country are well-known for ...

1. certain customs and traditions;

2. the people who live there;

3. certain food.

4. Ethnic food is popular because ...

1. a lot of immigrants live in the USA;

2. it is healthy;

3. itis delicious.

5. Dinner with family or friends ...

1. is a waste of time;

2. is becoming socially important;

3. takes place once a month.

Kaou:
1 2 3 4 5
1 2 3 1 2

Texkcr 10

Although modern football began in England in the nineteenth century, the English didn't
invent football: they simply gave it rules. Human beings have always liked kicking round objects.
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Two and a half thousand years ago the Chinese played a game called Tsu-Chu, which means 'to
kick a ball made of leather with the feet'.

A Roman stone carving from Yugoslavia, from about the year 200 AD, shows a man
holding a type of football and the Greeks are known to have played a game called episkyros.
Although the details are unknown, it is certain that these games were all played by two teams. There
are records of football being played in the twelfth century on the streets of London. King Edward 11
banned it in 1314, saying, «There is a great noise in the city caused by hustling over large ballsy.
Later kings also banned the game without much success. By the sixteenth century it had become
very rough (dangerous). Most games were played in villages with as many as 500 people in each
team. They played from midday until sunset.

By the nineteenth century only rich private schools were playing football. Each had its own
set of rules which made games between schools impossible. In 1862 a set of ten rules were written
down — five of these are in use today. The first competition cup, the Football Association Cup, was
started in 1872. League football began in 1888 and teams formed all over England, involving
everyone, not just the rich. By 1900 English sailors had taken the game to other countries. In 1930
the first World Cup match was played: it was won by Uruguay. (England didn't enter until 1950).
Now the World Cup is the focus of football. The final match is watched on TV by almost half of the
world's population. Football is certainly the world's most popular sport.

1. In the 18th century school teams couldn't compete because ...

1. the game was too dangerous;

2. there were too many people in each team;

3. each school had its own set of rules.

2. The English ...

1. played Tsu-Chu;

2. took the football game to other countries;

3. invented football.

3. King Edward 11 ...

1. hated noise;

2. liked kicking round objects;

3. wrote down a set of football rules.

4. British team ...

1. won the first World Cup match;

2. lost it;

3. didn't take part in it.

5. Episkyros is ...

1. a participant sport;

2. a team game;

3. a Greek handball.

Kuarou:
1 2 3 4 5
3 2 1 3 2
OBPA3IbI TEKCTOB JIJIsI YUTEHUSA, TIEPEBOJA, PE@EPUPOBAHUS

Pa3nes 2. MHOCTpaHHBI A3BIK AJs1 NPO(ecCHOHAIBHBIX I eJIeH.
Teker 1

Read the text about computer programming. Write the number of the paragraph that gives
you the information.
a. why high-level languages are easy to learn
b. a description of machine language
c. the greatest problem for computer programmers
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d. the names of three high-level computer languages
e. a description of an algorithm

f. different uses of computers in our lives

g. a description of a computer program

h. what computers do with code

i. a description of the binary system

1. The diagram on the right shows part of a simple algorithmic flow chart for the Save command
in a computer program. An algorithm is a set of logical rules that we use to solve a problem.
Computer programmers often use algorithms to plan their programs, but the only language a
computer understands without translation is machine language. This uses the binary system of 1
and 0, which matches the electrical positions ‘on’ and ‘off”. We can also show these numbers in
English by Yes/No or True/False.

2. Machine language is a low-level language and is very difficult to write. Over the years,
computer scientists have developed many high-level languages, such as BASIC, C++ and Java.
These languages use a computer code that is similar to English, which makes them easier to
learn. A computer program is just a set of coded instructions. A computer translates the code
into machine language to complete a specific task. A computer receives input, processes data
and produces results, or output, according to the program code.

3. We use computers in many parts of our lives, and not just in schools or for the Internet. There
are computers in all kinds of electrical devices, from mobile phones to washing machines. We
can find them in banks, supermarkets and cars. When programmers write programs, they have
to plan carefully for every possible kind of error a computer user can input into the computer. It
is planning for the random behaviour of humans that makes programming so much fun.

Teker 2
Comparing Programming Languages
Technical factors

Application requirements: Languages tend to be suited to particular applications. For
example, C is widely used for operating system development (UNIX, Linux, and Windows, to
name a few), while Perl is useful for text processing, HTTP server CGI programs, and system
administration work.

Platform requirements: The platform on which an application is to be executed may have a
limited choice of language implementations available.

Development time: How quickly could the application be developed in a particular
language? (The technical side of this question depends on how understandable the language is, and
how easily an application's design can be coded in it; the political side of this question depends on
the knowledge of programming staff, training available, or whether programmers with experience in
the language can be hired.)

Portability: Execution platforms for programs tend to change over time (e.g., from DOS to
Windows to Windows NT, just to trace the "Wintel" lineage). Is the language closely tied to a
particular machine, or is the language clearly portable (e.g., Java's clear independence of any
particular machine's quirks or implementation)?

Political factors

Popularity of the language: Popularity, in terms of the size of the marketplace and number of
programmers using a language, clearly affects the choice of a language. The choice of a well-
known, popular language, such as C, or a lesser-used language, such as Ada, will influence hiring
and/or training requirements.

Economic: Which language tends to be cheapest or most cost effective in previous, similar
development efforts? Is the language well-supported by commercial organizations or freeware
development communities (i.e., will the language's compilers and development environment be
available for the foreseeable future)?
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Language vs Compiler for the Language

There are sometimes distinctions between a language and the compilers that implement the
language. One compiler made by a given vendor may add extra features to the language they
implement that another vendor may not include.

The quality of a language's compilers can also influence the decision. If a language's
existing compilers do not produce correctly executing or highly-optimized machine code, the
language may not be a good choice for a development effort. We also need to consider what new
language features the compiler supports. For example, in C++, the compiler should support the
latest additions to the Standard Template Library.

Tool Support and Documentation

Tool support tends to be a critical factor in a language choice. Development tools that help
organize a project, quickly locate on-line documentation and examples, and debug programs are
extremely useful in the coding and debugging stages of programs. Also, tools that generate code
from high-level specifications (such as user interface development or lexical analyzer tools) and
tools that verify code or find common mistakes are useful, in our experience. Editors that can parse
and format the language syntax are useful as well. Good tools and documentation seem to be driven
by popularity, e.g. Visual C++ has good tool support and documentation.

Criteria for Comparing Programming Languages
We have previously discussed many criteria important to comparing or evaluating general purpose
programming languages. We will summarize them here:

Simplicity of language constructs, which relates to ease of programming

Readability, which relates to maintainability, an important factor as many programs greatly
outlive their expected lifetimes (witness the Y2K software crisis)

How tuned a language's features are for a particular application (e.g., Perl relates well to text
processing)

Compilation speed

Runtime efficiency, in terms of speed and machine resources

Library support

Debugging help

Language safety

Longevity of language and compiler tools

Portability across platforms and machine architectures
The criteria are equally important because they affect the development cost and effort required over
the lifetime of the program, and also affect the usefulness and quality of the developed program.

Texer 3
Structured Programming

Up to this point in your study of computer science and C++, you have created programs
which used only sequential execution. So far function main() consisted of a sequence of lines
which are executed once, line-by-line. As we add the power of loops and selection, we need to use
these tools in a disciplined manner.

In the early days of programming (1960's), the approach to writing software was relatively
primitive and ineffective. Much of the code was written with goto statements which transferred
program control to another part of the code. Tracing this type of code was an exercise in jumping
from one spot to another, leaving behind a trail of lines similar to spaghetti. The term "spaghetti
code"” comes from trying to trace code linked together with goto statements.

The research of Bohm and Jacopini has led to the rules of structured programming. Here are
five tenets of structured programming.

a. No goto statements are to be used in writing code.
b. All programs can be written in terms of three control structures: sequence, selection, and
iteration.
c. Each control structure has one entrance point and one exit point. We will sometimes allow for
multiple exit points from a control structure using the break statement.
d. Control structures may be stacked (sequenced) one after the other.
e. Control structures may be nested inside other control structures.
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The control structures of C++ encourage structured programming. Staying within the
guidelines of structured programming has led to great productivity gains in the field of software
engineering.

There are only three necessary control structures needed to write programs: sequence,
selection, and iteration.

Sequence refers to the line-by-line execution as used in your programs so far. The program
enters the sequence, does each step, and exits the sequence.

Selection is the control structure allowing choice among different directions. C++ provides
different levels of selection:

* One-way selection with an if structure

» Two-way selection with an if-else structure

* Multiple selection with a switch structure.

Iteration refers to looping. C++ provides three loop structures:

» while loops

« do-while loops

« for loops

Of the seven control structures, the if-else and while loop are the most flexible and powerful
for problem-solving. The other control 36

structures have their place, but if-else and while are the most common control structures
used in C++ code.

Tekcr 4
Basic Features of Database Programs

With a database you can store, organize and retrieve a large collection of related information
on computer. If you like, it is the electronic equivalent of an index filling cabinet. Here are some
features and applications.

Information is entered on a database via fields. Each field holds a separate piece of
information, and the fields are collected together into records. For instance, a record about an
employee might consist of several fields which give his address, phone number, name etc. Records
are grouped together into files which hold large amounts of information. Files can easily be
updated: you can always change fields, add new records and delete old ones. With the right
database software, you are able to keep track of stock, sales, market trends, orders, invoices and
many more details that can make your company successful.

Another feature of database programs is that you can automatically look up and find records
containing particular information. You can also search on more than one field at a time. For
instance, if a managing director wanted to know all the customers that spent more than $7.000 per
month, the program would search on the name field and the money field simultaneously.

A computer database is much faster to consult and update than a card index system. It
occupies a lot less space, and records can be automatically stored into numerical and alphabetical
order using any field.

The best packages also include networking facilities, which add a new dimension of
productivity to business. For instance, managers of different departments can have direct access to a
common database, which represents an enormous advantage. Thanks to security devices, you can
share part of your files on a network and control who sees the information. Most aspects of the
program can be protected by user defined passwords. For example, if you wanted to share an
employee’s personal details, but not their commissions, you could protect the commission field.

In short, a database manager helps you control the data you have at home, in the library or in
your business.

Tekcer 5
Database Management Systems
Databases are used within a medical context for many purposes. For example, they are used
to hold patient details so they can be accessed from anywhere within a hospital or network of
hospitals. With the recent improvements in image compression techniques, X-rays and scan output
can also be held in databases and accessed in the same way.
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These multi-user databases are managed by a piece of software called a database
management system (DBMS). It is this which differentiates a database from an ordinary computer
file. Between the physical database itself (i.e. the data as actually stored) and the users of the system
is the DBMS. All requests for access to data from users — whether people at terminals or other
programs running in batch — are handled by the DBMS.

One general function of the DBMS is the shielding of database users from machine code (in
much the same way that COBOL shields programmers from machine code). In other words, the
DBMS provides a view of the data that is elevated above the hardware level, and supports user-
requests such as “Get the PATIENT record for patient Smith”, written in a high-level language. The
DBMS also determines the amount and type of information that each user can access from a
database. For, example, a surgeon and a hospital administrator will require different views of a
database.

When a user wishes to access a database, he makes an access request using a particular data-
manipulation language understood by the DBMS. The DBMS receives the request, and checks it for
syntax errors. The DBMS then inspects, in turn, the external schema, the conceptual schema, and
the mapping between the conceptual schema and the internal schema. It then performs the necessary
operations on the stored data.

In general, fields may be required from several logical tables of data held in the database.
Each logical record occurrence may, in turn, require data from more than one physical record held
in the actual database. The DBMS must retrieve each of the required physical records and construct
the logical view of the data requested by the user. In this way, users are protected from having to
know anything about the physical layout of the database, which may be altered, say, for
performance reasons, without the users having their logical view of the data structures altered.

Teker 6
Top 10 List of Web Page Annoyances

Easy navigation and usability are one of the most important aspects of creating a "user friendly"
website. However, there are still a "plethora” of web-sites out there that are, to be politically correct,
"functionally challenged." Does your website keep people captivated, or does it send them fleeing
as soon as they get to the first page? Do you offend your visitors with the following annoyances?
Music or any voice recording that automatically plays when you enter a site, without giving the
option of turning it off. A page full of dead links and constant "Page Not Found"” error messages.
Solid blocks of text with no breaks between paragraphs. People not only want their information
quick, but they also want to read it in smaller, ‘bit size” portion of content. Pop-up ads — the horrible
advertisement that suddenly appear.
1. Bad design — too many buttons and links on different parts of the page are confusing and make it
too hard to navigate the site.
2. Blinking fonts — brightly-coloured texts are difficult to read, but fonts that blink on and off.
3. Flash — these animations are good if they download quickly, but make them relevant to the
website, and not just there to make the site look pretty.
4. Cursing or using worn out phrases — it maybe an excellent marketing headline, but it’s a total
turn-off.
5. Counters — it’s not interesting to know that you’re visitor number 365,765,014.
6. Downloading plug-ins — the little program that you have to download to get an audio or video
message before you can enter the site.
7. Flash — these animations are good if they download quickly, but make them relevant to the
website, and not just there to make the site look pretty.
8. Cursing or using worn out phrases — it maybe an excellent marketing headline, but it’s a total
turn-off.
9. Counters — it’s not interesting to know that you’re visitor number 365,765,014.
10. Downloading plug-ins — the little program that you have to download to get an audio or video
message before you can enter the site.
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Tekcer 7
Economic model

In economics, a model is a theoretical construct representing economic processes by a set of
variables and a set of logical and/or quantitative relationships between them. The economic model
is a simplified framework designed to illustrate complex processes, often but not always using
mathematical techniques. Frequently, economic models posit structural parameters. Structural
parameters are underlying parameters in a model or class of models. A model may have various
parameters and those parameters may change to create various properties. Methodological uses of
models include investigation, theorizing, and fitting theories to the world.

Types of models

According to whether all the model variables are deterministic, economic models can be classified
as stochastic or non-stochastic models; according to whether all the variables are quantitative,
economic models are classified as discrete or continuous choice model; according to the model's
intended purpose/function, it can be classified as quantitative or qualitative; according to the
model's ambit, it can be classified as a general equilibrium model, a partial equilibrium model, or
even a non-equilibrium model; according to the economic agent's characteristics, models can be
classified as rational agent models, representative agent models etc.

e Stochastic models are formulated using stochastic processes. They model economically
observable values over time. Most of econometrics is based on statistics to formulate and
test hypotheses about these processes or estimate parameters for them. A widely used
bargaining class of simple econometric models popularized by Tinbergen and later Wold are
autoregressive models, in which the stochastic process satisfies some relation between
current and past values. Examples of these are autoregressive moving average models and
related ones such as autoregressive conditional heteroskedasticity (ARCH) and GARCH
models for the modelling of heteroskedasticity.

e Non-stochastic models may be purely qualitative (for example, relating to social choice
theory) or quantitative (involving rationalization of financial variables, for example with
hyperbolic coordinates, and/or specific forms of functional relationships between variables).
In some cases economic predictions in a coincidence of a model merely assert the direction
of movement of economic variables, and so the functional relationships are used only stoical
in a qualitative sense: for example, if the price of an item increases, then the demand for that
item will decrease. For such models, economists often use two-dimensional graphs instead
of functions.

e Qualitative models — although almost all economic models involve some form of
mathematical or quantitative analysis, qualitative models are occasionally used. One
example is qualitative scenario planning in which possible future events are played out.
Another example is non-numerical decision tree analysis. Qualitative models often suffer
from lack of precision.

At a more practical level, quantitative modelling is applied to many areas of economics and several
methodologies have evolved more or less independently of each other. As a result, no overall model
taxonomy is naturally available. We can nonetheless provide a few examples that illustrate some
particularly relevant points of model construction.
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[IporpamMmma cocTaBieHa B  COOTBETCTBUM €  (efepaibHbIM  TOCYAapCTBEHHBIM
0o0pa3oBaTeNIbHBIM CTaHAAPTOM BBICHIETO0 OOpa3oBaHus MO HampasieHuto mnoarotoBku 09.03.03
[Tpuknannas nadopmartrka ot «12» mapra 2015 r. Ne 207.

s Haoopa 2014 roaa: u yuebusM manoM GI'BOY BO «bpl'Y» ans 3aounoit popmbl 00ydeHus
oT «03» mroas 2018r. Ne 413,

st Haoopa 2015 roaa: u yuebusM wianom ®I'BOY BO «bpl'Y» ni1st ouHOM (hopMbl 00ydeHUs OT
«03y» uromst 2018r. Ne 413, 3a04Hoii hopmbl 00ydeHus ot «03» uros 2018r. Ne 413,

st Haoopa 2016 roaa: u yueOusM manom ®I'BOY BO «bpl'V» mist ouHol hopMbl 00yUueHust OT
«06»_okTsa0ps 2016r. Ne 684,

st Haoopa 2017 roaa: u yueOHbM manom @I'BOY BO «bpl'V» mist ouHol hopMbl 00ydeHus OT
«06» mapra 2017r. Ne 125, 3a0unoit hopmbl 00ydeHust ot «06» mapta 2017r. Ne 125,

st Haoopa 2018 roaa: u yueOusM manom ®I'BOY BO «bpl'V» mist ouHol hopMbl 00yueHust OT
«12» mapra 2018r. Ne 130, 3a0unoit hopmbl 00ydeHust ot «12» mapra 2018r. Ne 130.
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